HRVATSKA KNJIŽEVNOST OD ROMANTIZMA DO MODERNE

PREDROMANTIZAM I ROMANTIZAM

Hrvatski narodni i književni preporod (1813-1860)

Osnovne odrednice romantizma

Hrvatska književnost je po mnogočem atipična. Veći dio književnosti 19. stoljeća obuhvaća književnost Hrvatskog narodnog preporoda. Ono što determinira hrvatsku književnost limitirajući faktor je stilskog određenja: hrvatski se pisci nisu mogli ponašati u umjetnosti onako slobodno kao drugi pisci. Nisu mogli izbjeći odgovornost prema događajima u kojima su sudjelovali. Ta odgovornost je naše pisce koštala žrtvovanja umjetnosti u službi politike. Razdoblje hrvatske književnosti od ‘20-tih godina 19. stoljeća u službi je prosvjetiteljske djelatnosti. Standardizacija hrvatskog jezika je ključna, i na tome pisci oštre svoja pera. Poezija je dokaz da su se hrvatski pisci nastojali približiti romantičarskim idealima (npr. ljubavne pjesmarice – najpoznatija ljubavna pjesmarica u razdoblju romantizma su «Đulabije» S. Vraza). Domoljubne i ljubavne pjesme su tipične za romantizam. Ljubavna romansa, balada, epovi – u tome su se okušali hrvatski romantičari. Riječ je o sjetnoj, nostalgičnoj poeziji. Nacionalna mistika («Teuta», «Grobničko polje») - to su obilježja romantike. Sklonost renesansnoj i baroknoj baštini je obilježje romantizma (Mažuranić je npr. posegnuo za Gundulićevim «Osmanom»).

Poezija je dominantna književna vrsta u romantizmu.

Proza je dominantna književna vrsta u realizmu.

Drama je dominantna književna vrsta u moderni.

Ilirski pokret (1830-1843)

Polovicom drugog desetljeća 19. stoljeća u Hrvatskoj se počinju osjećati nova duhovna kretanja i ideje kao prethodnica narodnog preporoda. Oko 1825. godine započinje pritisak Madžara na Hrvatsku. Na požunskom saboru (1825.) oni traže uvođenje madžarskoga kao obvezatnoga nastavnog jezika u hrvatske škole, što Hrvat​ski sabor, koji većinom čine osiromašeni plemići, 1827. i usvaja. Pritisak je, dakle, dvostruk, odnarođivanje je u punom jeku, pa onda i nije čudno što će se zagrebački pred smrt imenovani kanonik Pavao Štoos u svojoj elegiji «Kip domovine leta 1831.» zaplakati nad sudbinom svoje domovine utvrđujući opasnu činjenicu gubljenja nacionalne svijesti u hrvatskom narodu poznatim stihovima: «Vre i svoj jezik zabit Horvati hote/ter drugi narod postati!». U redovima mlade hrvatske inteligencije sve se jače počinje javljati spoznaja značenja nacionalnog bića u obrani domovine, i to prije svega davanjem veće važnosti razvoju i utemeljenju (kodifikaciji) vlastitoga, jednoga književnog jezika kao osnovne legitimacije narodnog identiteta. Zato i ne začuđuje što je upravo to razdoblje na prijelazu stoljeća mnogo bogatije sociolingvis​tičkim, leksikografskim radnjama negoli književnim stvaralaštvom (dubrovački leksikografi Ardelije Della Bella i Joakim Stullij). Od poznatog proglasa zagrebačkog biskupa Maksimilijana Vrhovca svećenstvu 1813. s pozivom za skuplja​njem narodnog blaga i običaja, sve do poznatog teksta Antuna Mihanovića «Reč domovini od hasnovitosti pisanja vu domorodnom jeziku» (1815.) sve je bilo usmjereno prema nastojanjima jezičnog povezivanja hrvatskog sjevera i juga. U početku je taj poziv bio odziva, ali «Danica» će 1837. u cijelosti pretiskati Vrhovčev poziv, koji će zapravo tek tada postati aktualan. 
Hrvatski narodni preporod jest pokret s ciljem političkom i kulturnom ujedinjenja Hrvata na temelju nacionalnog jedinstva. Ne možemo reći da počinje 1830. («Kratka osnova»), 1835. («Novine Horvatske»), ideje preporoda sežu u daleku prošlost (Bartol Kašić «Institutiones linguae illyricae» (1604.), Pavao Ritter Vitezović «Croatia rediviva» (1700.) 

Tako je stvoreno ozračje i obavljene pretpripreme za početak narodnog preporoda. Trebala se samo pojaviti ličnost koja će se znati nametnuti kao idejni vođa i organizator samoga pokreta. Bio je to Ljudevit Gaj (1809-1872), koji je aktivnosti okupljanja istomišljenika za pokretanje na​cionalne akcije započeo već za svoga studija u Grazu, gdje boravi 1827. godine, kad se sprijateljuje s Dimitrijem Demetrom, kasnije poznatim piscem. Gaj je još u Grazu, odnosno u vrijeme prazničkih boravaka u rodnoj Krapini i sam započeo ozbiljno prikupljati narodno blago, nastavljajući time ideju i odazivajući se pozivu biskupa Vrhovca iz 1813. godine. Istodobno on već razmišlja i o problemu pravopisa (kojih u tom trenutku ima čak šest u Hrvat​skoj!). Pravopis je značio bitnu osnovicu za rješenje zajedničkoga književnog jezika kao temeljne pretpostavke za početak po​litičkog djelovanja. U Pešti se upoznao s Janom Kollarom, apostolom slavenske uzajamnosti. Godine 1830. u Pešti objavljuje u dvojezičnom hrvatsko-njemačkom izdanju «Kratku osnovu horvatsko-slavenskog pravopisanja», prvi važniji dokument preporodne djelatnosti. Objašnjava kako se preuzimanjem dijakritičkih znakova (č, š, ž) iz srodnoga češkoga jezika ne rješava samo problem pojednostav​njenja hrvatskog pravopisa i grafije oslobođene madžarske ortografije, nego osigurava međusobno pribli​žavanje južnoslavenskih i zapadnoslavenskih naroda. Na kraju logično slijedi i «zaključenje», u kojemu Gaj poziva sve rodoljube da prihvate njegov prijedlog grafije odnosno da očiste svoj jezik od tuđica. Gaj je tako realizirao prvi i najvažniji preduvjet za razvoj i organiziranje Ilirskog pokreta.

U tom nastojanju pridružio mu se Ivan Derkos (1808-1834) koji će 1832. godine napisati poznatu brošuru na latinskom jeziku «Genius patriae…» (Duh domovine nad sinovima svojim koji spavaju). Bio je to prijedlog da se štokavština prihvati kao zajednički književni jezik. Time je, naravno, Gajev pravopis dobio konkretnu jezičnu osnovu. Iste, 1832. godine Janko Drašković (1770-1856) objavljuje na štokavštini svoju «Disertaciju iliti razgovor darovan gospodi poklisarom» (onima koji idu u Požun) kao svojevrsni politički program hrvatskog naroda. Matija Smodek 1830. traži da se smije predavati hrvatski jezik na zagrebačkoj Akademiji. Antun Mažuranić (1805-1888.) piše raspravu «Temelji ilirskog i latinskog jezika» (1839.), Vjekoslav Babukić (1812-1875.) postaje prvi profesora hrvatskog jezika i književnosti na Pra​voslovnoj akademiji i pisac prve gramatike hrvatskoga jezika «Osnova slovnice slavjanske narječja ilirskoga» (1836.). 

Sam Gaj nije imao nikakvih književnih pretenzija iako se predstavio kao tvorac novoga poetskog žanra - budnice («Još Horvatska ni propala»). On je neprestano imao na umu isključivo političke ciljeve, na samom početku s naivnom i iluzionističkom idejom o mogućnosti južnoslavenskoga političkog zajedništva, što je bilo i razlogom da sam pokret nazove «neutralnim» imenom - ilirskim (uvjeren da su Hrvati izravni potomci Ilira), kako bi njime obuhvatio i ostale južnoslavenske narode. Ubrzo je, međutim, morao i sam uvidjeti nerealnost svoje ideje: od svih južnoslavenskih pisaca koji su se priklonili ilirizmu sve je ostalo na jednom imenu: bio je to samo Slovenac Stanko Vraz, uskoro i sam postavši - hrvatskim piscem. Početkom 1835. (6. siječnja, na novinama piše prosinac, a to u starokajkavskom znači siječanj) izlazi prvi broj, još najvećim dijelom pisan kajkavskim književnim jezikom i starom grafijom «Novine Horvatzke» (dva puta tjedno), te književni dodatak «Danicza Horvatzka, Slavonzka y Damatinzka» (za zabavu i pouku, jedan put tjedno), da bi iduće godine, 1836. naziv bio promijenjen u «Ilirske narodne novine» i «Danica ilirska». Moto je tog časopisa «Narod bez narodnosti jest tijelo bez kosti», a tekstovi se tiskaju štokavskim književnim jezikom (od desetog broja). To je bio prvi hrvatski književni časopis. 11. siječnja 1843. kralj je zabranio ilirsko ime. Vraća se ime «Narodne novine», opet «Danica horvatska». 

U vezi s izlaženjem «Danice» Gaj je pisao i nekoliko proglasa od kojih je posebno važan onaj pisan u povodu prijelaza novina na novoštokavski književni jezik i pravopis iz 1835. Tu Gaj obrazlaže svoje poimanje Ilirije (Koruška, Gorica, Istra, Kranjska, Štajerska, Horvatska, Slavonija, Dalmacija, Dubrovnik, Bosna, Crna Gora, Srbija, Bulgarija i donja Ugarska), naglašavajući potrebu za slogom. Povodeći se doslovno za svojom političkom opcijom ilirskog pokreta, Gaj će, zajedno s većinom svojih suvremenika, i sadržaj «Danice» u prvim njezinim godištima posebno podrediti zahtjevima vezanim za njegovu političku viziju: na poeziju, budnice i davorije. «Danica» je trebala ponajprije biti izrazom političke koncepcije i ideologije iliraca, odnosno bitnim nabojem u započetom procesu buđenja nacionalne svijesti - bez obzira na stvarnu umjetničku vrijednost. Zato se veći dio stvaralaštva tog doba ne izdiže iznad razine diletantizma. Praktički, ta je literatura u «Danici», u pravom smislu riječi, sve do četrdesetih godina gotovo izravan nastavak pro​svjetiteljskih, odgojno-didaktičkih, gotovo utilitarnih tendencija naslije​đenih iz prethodnog razdoblja, samo s naglašenijim isticanjem nacionalne odrednice. Čak je forsirano objavljivanje Gundulića u «Danici». 

Gaj je već izdavanjem novina na hrvatskom jeziku, a zatim i osni​vanjem vlastite tiskare (1837.) u kojoj su tiskana sva najpoznatija djela iliraca, ispunio zadaću i opravdao naziv svojevrsne karizmatske ličnosti. Od 1838. godine diljem Hrvatske niču ilirske čitaonice: u Varaždinu, Zadru, Zagrebu, Karlovcu, kao bitna središta okupljanja mladoga građanskog intelektualnog naraštaja, a jedan od najvažnijih kul​turnih događaja u tim prvim godinama ilirskog pokreta svakako je bilo i uprizorenje prve hrvatske povijesne tragedije «Juran i Sofija» ili «Turci kod Siska» Ivana Kukuljevića Sakcinskog u Sisku 1839. godine, a zatim i u Zagrebu 1840, kojom godinom bilježimo i početak rada Hrvatskoga na​rodnog kazališta (HNK) u Zagrebu. Sve je to, tim kulturnim događajima prije svega neposredno i posredno vodilo prvim realizacijama u stvaranju mo​derne hrvatske nacije po uzoru na ostale europske zemlje. O tome naj​rječitije govori i osnivanje, tijekom 1841. godine, prvih političkih stranaka u Hrvatskoj: Hrvatsko-ugarske («mađaronske») i Ilirske stranke s pro​gramom potpunog ujedinjavanja svih hrvatskih zemalja i idealiziranom vizijom o kulturnom jedinstvu svih južnih Slavena. No većini dotad potpuno vjernih Gajevih istomišljenika postaje jasno da se pokret može ostvariti jedino kao hrvatski bez slavenske ili južnoslavenske političke opcije. Bio je to ujedno i početak silazne putanje Gajeve političke i društvene karijere upravo zbog njegove upornosti u obrani južnoslavenskog koncepta i podvrgavanja svega, pa i literature, političkim intencijama samog po​kreta. Njegova upornost na političkom planu, kao i literarna netalentiranost, pa zbog toga i nezainteresiranost da književnost shvati drukčije osim u utilitarnom smislu, vode ozbiljnom raskolu među dotad složnim nositeljima ilirskog pokreta. U tom smislu osobito je bitna 1842. godina. Osim osnutka «Matice ilirske» 1842., te se godine pojavljuje i nekoliko iznimno važnih tekstova. Dragutin Rakovac (1813-1854) u samostalnoj brošuri «Mali katekizam za velike ljude» (1842.), pišući je u obliku pitanja i odgovora, pokušava objasniti dva osnovna pitanja: prvo, kako Hrvatska ima svoja municipalna (državna) prava na​suprot suprotnim tvrdnjama Madžara, i drugo kako je jedan od temeljnih ciljeva ilirskog pokreta stvaranje književnosti koja mora imati svoje autonomno značenje, a ne služiti samo kao sredstvo u političke svrhe. S Vukotinovićem je izdao prvu antologiju novije hrvatske poezije «Pjesme domorodne», Zagreb 1842.

Zasigurno je najvažnija u 1842. godini bila pojava novoga književnog časopisa «Kolo» (1842, 1843, 1847, 1850-51), što su ga uređivali do tada prisni Gajevi suradnici, a tada «otpadnici» Rakovac, Vukotinović i Vraz, pisci koje Gaj uvredljivo titulira kao «trio rak, vuk i vrag». Ta trojica pokreću «Kolo» sa znakovim podnaslovom «Članci za literaturu, umjetnost i narodni život» - dajući tako na znanje da književnosti daju prednost pred društvenom problematikom. «Kolo» je donosilo beletristiku i znanstvene prinose, a posebno je njegovao književnu kritiku (među prvima). Na kraju svakog sveska nalazi se, prvi put u nas, bibliografski pregled. Da se književnost počinje shvaćati drugačije od uskih Gajevih koncepcija potvrđuju još neki članci: Ljudevit Farkaš Vukotinović će u članku «Ilirizam i kroatizam» objavljenim u «Kolu» 1842., a Šulek u brošuri «Što namjeravaju Iliri?» (1844.) pokušati jasno razlučiti pojmove Ilir i Hrvat, precizirajući kako je odrednica kroatizam isključivo vezana za političku opciju, a pojmom ilirizam obuhvaća ideju iliraca o jezičnom i kulturnom jedinstvu južnih Slavena, odvajajući tako politiku od kulture (a tako i od književnosti). Vukotinović u članku «Tri stvari knjiženstva: ukras, slog i kritika» («Kolo», 1843.) govori o problemu književnog ukusa i kritike naglašavajući kako treba jasno razlikovati političku slogu od knji​ževne sloge. U shvaćanju smisla književnosti najdalje je otišao Demeter, raspravljajući o problemu književnog jezika «Misli o ilirskom književnom jeziku», «Danica ilirska», 1843. Opredjeljuje se za punu autonomnost književnosti. 
Gajevu polaganom gubljenju ugleda karizmatskog vođe pridonijela je, među ostalim, i zabrana ilirskog imena 1843. (kad je Ilirska stranka promijenila ime u Narodnu stranku) bez obzira na to što je car 1845. ponovno dopustio upotrebu ilirskog imena, aIi samo u književnosti. To je, dakako, išlo na ruku piscima koji su se odvojili od Gaja upravo zbog njegova po​istovjećivanja literature s politikom. Govori o tome i istup Ivana Kukuljevića Sakcinskog u Hrvatskom saboru 1843. kada je na hrvatskom jeziku postavio zahtjev da taj jezik postane i službeni u sa​borskim istupanjima. Četrdesete godine definitivno afirmiraju i prvu poznatiju skupinu pisaca čije djelo može - posebno u nekim segmentima - podnijeti i odre​đene literarno-estetske, a ne samo odgojno-prosvjetiteljske kriterije vrednovanja. Sve se češće prevode poznati europski pjesnici i pisci. Vrazovo divljenje poljskim pjesnicima, posebno Mickiewiczu, kao i naglašena Lenauova weltschmerz poezija prepoznatljiva je u njegovoj lirici. I Preradović dosta duguje Lenauovoj poeziji, posebice Mickiewiczu (mesijanizam), a nisu mu strani ni Dante ni Manzoni. I Vraz, Mažuranić i Kukuljević poznaju i englesku književnost - Byrona, Miltona i Shake​spearea, a Kukuljević je neosporno najbolji poznavatelj i poštovatelj rus​kog sentimentalizma. U dramskoj književnosti sve do Šenoe prevladava utjecaj njemačkog klasicizma i Sturm und Dranga sa Schillerom na čelu. Poezija je, nesumnjivo, dominantan literarni žanr tog razdoblja hr​vatske književnosti,. Ljubavna poezija, ali u specifičnom obliku prožimanja motiva ljubavi prema ženi s ljubavlju prema domovini, najčešće su teme hrvatskih pjesnika četr​desetih i pedesetih godina što se ostvaruju na vrhunskoj razini - u našim relacijama od Vraza do Preradovića.

Ljudevit Gaj (1809-1872)


6. siječnja 1835. izdaje prve hrvatske novine «Novine horvatske», kasnije «Ilirske narodne novine» (1836-1843), odnosno «Narodne novine» (1843-1868), te uz njih tjedni književni dodatak «Danica Horvatzka, Slavonzka y Dalmatinzka» (10. siječnja 1835.), odnosno «Danica ilirska» (1836-1849). Uveo je rubriku «Njetila» (staroslavenski: potpaljivati) u koju idu vatreni sastavci s ciljem da potiču borbeno potpaljivanje. 1837. otvara tiskaru. Kao književnik bio je prilično slab, počeo je s njemačkom poezijom, a u javnosti je prvi put izašao u njemačkoj zagrebačkoj «Luni» (1826.). Školuje se u Grazu (studira filozofiju), gdje sa Demetrom i Baltićem osniva ilirski klub. Na studijama u Pešti (studira pravo) upoznaje se s Kollarom i oduševljava se za ideju slavenske uzajamnosti. Gajev model u «O hrvatskom jeziku i književnosti»: 

a) narod: Slaveni, jezik: slavenski

b) pleme: južni Slaveni, jezik: južnoslavenski

c) potpleme: Hrvati, Srbi, Slovenci, itd., jezik: hrvatski, srpski, slovenski (to će kasnije biti ilirski)

Gotovo sav njegov literarni opus svodi se na pregršt sastavaka u «Danici», nešto izvornih članaka, uglavnom inače kompilacija, preradaba i adaptacija i nešto stihova. Proslavio se pjesmom koja će biti prototip hrvatske patriotske lirike «Horvatov sloga i zjedinjenje» (Još Hrvatska ni propala dok mi živimo…). Time je Gaj zaslužan za stvaranje budnice, koje se od tada sve više pišu, a to je vidljivo u pjesmarici koju su izdali Rakovac i Vukotinović («Pjesme domorodne», 1842.). Ohrabren uspjehom Gaj 1835. izdaje dvije knjižice stihova «Glogovkinje horvatske» i «Kosenke ilirske» (kosenci su narodni vojnici). Umro je u dugovima i bijedi. Najveće Gajevo djelo «Dogodovština Velike Ilirije» ostalo je u rukopisu, a uz nj i «Bibliotheca Illyrica», prvi bibliografski pokušaj kod južnih Slavena. 

Stanko Vraz (1810-1851)

Rođen je u Sloveniji u Cerovcu 1810. godine, pravi imenom Jakob Frass, u Grazu je studirao pravo i filozofiju. Hrvatski i slovenski književnik prvi je svestrani književni stvaralac u razdoblju ilirizma. Pjesnik, kritičar, poliglot, prevodilac, sakupljač narodnih pjesama. Svoje prve tekstove napisao je na slovenskom jeziku. Zbog dijalektalnih razlika i nezadovoljan jer ga nije prihvatio vodeći slovenski romantičar France Prešern, mladi se pisac, nakon što je 1833. posjetio Zagreb, sve više približavao krugu hrvatskih iliraca, tako da je nakon 1837. već isključivo pisao na hrvatskom jeziku. U Zagrebu je bio profesionalni književnik, što znači da je svoje prihode, za razliku od većine književnih vršnjaka, zarađivao isključivo vlastitim tekstovima i uređivanjem časopisa. U pjesništvo iliraca ušao je prijevodom vlastite slovenske balade «Stana i Marko» 1835. («Danica», 1835.), ali je opću slavu stekao tek pet godina potom kada mu je objavljena zbirka «Đulabije, ljubezne ponude za Ljubicu».
Vraza se danas već bez ikakvih ograda može prihvatiti kao osnivača hrvatske književne kritike: njegova razmatranja o odnosu suvremenog stvaralaštva i književne tradicije («Kritičeski pregled») prva su ozbiljnija razmišljanja o tom važnom pitanju. U doba kada je kvazi-kritika hvalila sve odreda, Vraz je pisao o Njegošu, Mažuraniću, Preradoviću. Prvi je glasno rekao da treba prekinuti s dilentatizmom u literaturi. U kritikama mu je pseudonim Jakob Rešetar iz Cerovca. Književne poglede Vraz nije nikada mijenjao. Za njega je književnost uvijek bila temeljna i jedina vrijednost u životu koju je on pretpostavljao političkim problemima. U ilirskom pokretu gledao je ponajprije književni preporod i nikada se nije mogao pomiriti s tim da književnost bude samo posrednik pri rješavanju nekih političkih problema. Zbog takvih pogleda on je došao u sukob s Gajem, pa se 1842. godine i odijelio od njega tako što je započeo izdavati «Kolo», namijenivši mu izrazito literarno značenje. 
Pjesništvo. Zbirke «Đulabije» (1840.), «Glasovi iz dubrave Žeravinske» (1841.), «Gusle i tambura» (1845.), «Sanak i istina» (1846.). Njegov poetski opus, posebno ljubavni stihovi, potpuna su tematska novost u onom vremenu u kojem je, uglavnom, prevladavao duh budnica i davorija. Odbijajući da pjeva budnice po receptu pjevao je o ljubavi. U težnji da nađe što primjereniji izraz za svoje pjesničke vizije Vraz je pronalazio različite forme: od klasičnog soneta do romance, balade i gazele - pa je i na taj način obogatio našu ne baš bogatu književnost onoga doba. 

«Đulabije» su ciklus ljubavnih pjesama koje je Vraz počeo objavljivati u «Danici» 1837. godine, da ih zatim izda u zasebnoj knjizi 1840. godine. U tom izdanju izašla su prva dva dijela tog ciklusa, a kasnije, poslije smrti Ljubice Cantilly, Vraz je napisao još treći i četvrti dio tog ciklusa pjesama koje su nasuprot prvom i drugom pjevanju posvećene domovini. «Đulabije» sadržavaju doživljene dijelove (ljubav prema Ljubici), ali im je jezgra izrazito romantička. U pjesmi, Vraz iznosi ljubav prema Ljubici i vlada vedro i optimističko raspoloženje. Nakon njene udaje nostalgija i potištenost, a poslije smrti bol i sućut. U vrijeme pisanja isključivo rodoljubnih pjesama, on piše kanconijer ljubavne poezije, prvi ljubavni kanconijer Hrvatskog narodnog preporoda, «Đulabije» (vijenac ruža, jabuke). 1840. napisao ju je stihom poljske narodne pjesme, tzv. krakovjakom (osam stihova u dvije strofe): idealno je povezao motiv ljubavi prema voljenoj djevojci s motivom ljubavi prema domovini. Pjesnikova ljubav prema dragoj (Ljubica Cantilly) ostala je neuzvraćena, pa ju je nadomjestila ljubav prema domovini. Kratke pjesme u toj zbirci potpuno su se razlikovale od svojeg okoliša u kojemu su se stihotvorci natjecali da što češće i što ispraznije u budnicama i davorijama spominju domovinu i njezinu vječnu slavu. Vraz je odbijao pjevati propagandnu poeziju. Dok su drugi pozivali na budnost i oružje, on je pjevao o ljubavi. «Đulabije» su ime dobile po Ljubici Cantily, ilirskoj Lauri, inače nećakinji Ljudevita Gaja. Stih tih ljubavnih pjesama je šesterac, formiran u katrenima, poznatiji pod imenom krakovjak i koji je Vraz preuzeo od zapadnoslavenskih romantika. Ima u zbirci i tragova njemačkih romantičara, ali je direktni poticaj Vraz dobio iz soneta Slovaka Jana Kollara u zbirci «Kći Slave». U «Đulabijama» bolje nego njegovi hrvatski prethodnici Vraz uspijeva prožeti ljubav prema ženi s ljubavlju prema domovini. Ljubav pjesnikova u «Đulabijama» je neuzvraćena pa kao što je uzus u petrarkističkim kanconijerima, predmet ljubavi nenadano premine pa pjesniku tek preostane da objekt ljubavi umjesto u ženi potraži u domovini.
Svoje balade i romance, njih dvadesetak, skupio je Vraz u drugoj pjesničkoj knjizi «Glasi iz dubrave žeravinske» koja je tiskana 1841. i posvećena posestrimi Dragojli Štajduhar s kojom pjesnik nije imao ljubavni odnos nego ju je poštovao zbog ilirske gorljivos​ti. U ovoj zbirci romanca i balada nije se Vraz trudio biti izvoran ne​go je motive crpio iz germanskih, romanskih i slavenskih predaja.
Zbirka soneta «Sanak i istina» (počela izlaziti u almanahu «Iskra» 1846.), to je zbirka prijevoda, neki tekst uzimao kao inspiraciju, pjesničku parafrazu. Tu je opjevao novu ljubav - Hildegardu Karlančić (Zagrepčanka). Njegova erotika završava «Gazelama», formalno istočnjačkim uzorima, koji su kruna njegove intimne poezije (Ždral putuje k toplom jugu…). Gazela je pjesnički oblik (podrijetlom iz Perzije) koji je preko njemačkih romantičara stekao ugled u Europi. Gazela ima od 6 do 20 stihova, prva se dva stiha rimuju i zatim se rima prvog para ponavlja u svim parnim stihovima. Osim rime u prva dva stiha i u svakom parnom stihu postoji refren. Tema je obično ljubavna ili mistična, a ton smiren i idiličan. U posljednjim se stihovima obično pojavljuje pjesnikovo ime.

Ljudevit Farkaš Vukotinović (1813-1893)

Rodio se u Zagrebu, a djelovao i niz godina u Križevcima gdje je bio i veliki župan. U mladosti ilirac, okončao je karijeru kao vođa unionističke stranke, u kojoj su bili okupljeni mađaroni. Ljudevit F. Vukotinović je među prvima je u članku «Tri stvari knjiženstva» («Kolo», 1843.) teoretski progovorio o smislu literature kao umjetničkog fenomena. Po tom članku smatra se i začetnikom eseja. U hrvatskoj književnosti Vukotinović je prvi uveo novelu (na hrvatskom jeziku) «Ivan Vojković» («Danica», 1835.) u knjizi «Pjesme i pripovijetke» (1838.) - prva knjiga u kojoj su izvorne hrvatske novele. Začetnik je i feljtona (u «Narodnim novinama», 1841.), poznate su njegove «Zimske misli», prvi hrvatski feljtoni i «Ljetne misli» - tu se bavi piscem i njegovim položajem u hrvatskom društvu. Izdavao je i almanah «Leptir» (1859-1861). 

Djela: «Pjesme i pripovijetke» (1838.), zbirka pjesama: «Ruže i trnje» (1842.), historijske novele «Prošasnost ugarsko-hrvatska» (1844.), «Pjesme» (1847.) i pjesme «Trnula» (1862.), sve objavljeno u Zagrebu. Naročito mu je bio popularan «Štitonoša» s temom iz domaće viteške prošlosti, u Scottovoj maniri. 

Dimitrija Demeter (1811-1872) 

Demeter se rodio u Zagrebu 21. srpnja 1811. Taj odvjetak grčke trgovačke obitelji koja se, bježeći pred Turcima, naselila u 18. stoljeću u Zagrebu, školovanjem je liječnik ali je zvanje zapustio pa je čitav život proveo na javnim funkcijama, ponajviše u teatru, na zagrebačkom Markovu trgu, kojemu je tijekom života bio intendantom. Godine učenja proveo je u Grazu i Beču a dipl​omirao je u Padovi 1836. Čim se vratio u Zagreb, uključio je svoje velike organizatorske sposobnosti ali i vlastiti novac potpunu laicizaciju kazališnog života. Prva književna djela napisao je na novogrčkom jeziku kojim se u djetinjstvu služio u obiteljskom krugu. Njegov novog​rčki opus sastoji se od zbirke intimnih lirskih pjesama i od drame «Virginia» koju je izradio po uzoru neoklasicističkih talijanskih drama svojega doba. U njegovim stihovima prevladavaju sjetne slike idiličnih krajobraza, neuzvraćena ljubav, očita prisjećanja na obilatu lektiru (Byron). Uz to mu se lirika odlikuje i vrsnim poznavanjem antičke kulture. Urednik je almanaha «Iskra», u kojem je 1846. Mažuranić objavio svoje djelo «Smrt Smail-age Čengića», nastao umnogome na Demeterov poticaj.
Dramska književnost. De​meter je utemeljio modernu hrvatsku dramsku književnost objavivši 1838. prvi svezak svojih «Dramatič​kih pokušenja» u koji je uvrstio programatski predgovor. Dobro je poznavao modernu njemačku dramatiku i pose​bice Schillerov teatar, izučio je Shakespeareov opus i bio je tom Englezu prvi moderni propagator u Hrvatskoj. Bio je i ostao utemeljiteljem novoga hrvatskoga kazališta zahvaljujući svojoj izuzetnoj marljivosti, upornosti i svestranosti. Bio je i onaj koji je u Zagreb pozvao «Leteće diletantsko pozorište» iz Novoga Sada, koje je 1840. i odigralo prvu profesionalnu javnu predstavu na štokavskom narječju u Zagrebu.
Treba spomenuti nezaobilaznu «Teutu», dramu napisanu 1844., a izvedenu tek mnogo kasnije - 1864. godine. To je djelo, koje je kao povijesna tragedija u klasicističkom stilu, bilo i ostalo modelom naše povijesne tragedije 19. stoljeću. S pozornošću je Demeter u rukopisu pročitao Kanavelićeva «Vu​čistraha» pa je, sjećajući se ponosne kraljice Krunoslave u toj tragi​komediji, izradio najveću i najslavniju preporodnu dramu «Teutu». Osim onih koje je pisac preuzeo iz Kanavelićeva «Vučistraha», ima u ovoj drami izravnih posudbi iz Vergilija i Tassa, Shakespearea i Schillera, Kleista i Puškina. Ta povijesna drama najdublje je izražavala ilirske političke, ali jednako tako etičke i estetske nazore. Izvor «Teuti» našao je De​meter u drugoj knjizi Polibijeve «Historije» gdje se opisuje ljubavna veza ilirske kraljice Teute i rimskog vojskovođe Hvaranina Demet​rija.  To djelo nije tragedija, nego romantičarska drama. Kraljica najprije odbija, a onda prihvaća njegovu ljubav, te kad Dimitar u boju pogine ona se baca u more. Današnja kritika o tom djelu realno govori da je dosta slabo (propaganda, slab scenski govor, sladunjavost). Izrađen je deseteračkim stihom ta​dašnjih junačkih epova. «Teuta» je vrhunac Demetrova dramskog stvaralaštva i nju nisu nadmašila piščeva mlađa libreta po kojima su skladane dvije u svoje doba vrlo popularne nacionalne opere Vat​roslava Lisinskog, «Ljubav i zloba» 1846. i «Porin» 1850.
Poezija. Posebno mjesto u Demetrovu opusu ima poema «Grobničko po​lje» koja je objavljena 1842. godine i kojom snažno struji byronovski duh. Napisano je u povodu 600. obljetnice bitke na Grobničkom polju gdje su, prema legendi, Hrvati porazili Tatare (Mongole). U 540 stihova i s podjelom na trinaest numeriranih odjeljaka «Grobničko polje» je po generičkom ustrojstvu svojevrsni žanrovski hibrid.  Upotrebljavajući naizmjence osmerce, deseterce i dvanaesterce, uspješno se odupire monolitnoj šabloni deseteračke narodne pjesme, a ističući u prvi plan slikanje snažnih karaktera junaka i njihove strasti daje svojoj poemi i dramsku notu, podsjećajući nas na Byronovo stvaralaštvo. Temeljna se vizija pjesnikova svodi na isticanje općeljudskog problema: borbe između dobra i zla, pri čemu dobro uvijek na kraju pobjeđuje, najavljuje najpoznatije djelo ilirskog razdoblja - spjev «Smrt Smail-age Čengića». Naracija je u poemi umrtvljena, a tekstom dominiraju lirski fragmenti među kojima se izdvaja dirljiva «Pjesma Tatarkinja», zatim zborske budnice me​đu kojima je najpoznatija ona kojoj prvi stih glasi «Prosto zrakom ptica leti» i koja je jedna od najslavnijih hrvatskih pjesama uopće. «Grobničko polje» najbliže je srod​nim narativnim djelima Engleza Byrona ili Poljaka Mickiewicza. 

Ivan Mažuranić (1814-1890)

Rođen je u Novom Vinodolskom (čakavac), učio je filozofiju i pravo. Oženio se Demeterovom sestrom Aleksandrom, kojoj je ispjevao najljepše ljubavne stihove («Njoj», «Javor»). Prva mu je tiskana pjesma na hrvatskom jeziku «Primorac Danici» («Danica», 1835.). Književni rad podredio je Mažuranić političkoj djelatnosti. Nakon 1848. prestaje s radom na lijepoj književnosti, sudjeluje uglavnom znanstvenim prinosima u Kukuljevićevu «Arhivu za povjesnicu jugoslavensku». Bio je prvi ban pučanin (1873-1880). Za njegova banovanja izvedene su brojne reforme u školstvu, upravi i pravosuđu, otvoreno je Sveučilište.
Prvo Mažu​ranićevo djelo bila je njegova dopuna (14. i 15. pjevanja) Gundulićeva «Osmana» (1844.), u kojoj se uspio dokraja saživjeti s pjesnikovim tekstom, usvojivši i njegov stil, i jezik, i izraz u cjelini. Prije Mažuranića trojica su radila dopunu «Osmana»: Pjerko Sorkočević, Marin Zlatarić i jedan koji se nije potpisao. Nakon Mažuranića nitko nije radio dopunu: Gundulić - barokni osjećaj, Mažuranić - romantični.

Poezija. Najznačajnije Mažuranićevo djelo je «Smrt Smail-age Čengića» iz 1846. objavljen u almanahu «Iskra» pod naslovom «Smrt Čengić-age». Poruka i smisao spjeva proizlazi iz samog pjesnikova svjetonazora. S jedne strane naglašeno čuvstvo čovječnosti, povezano s nepritajenim religioznim osjećajem kao osnovnom crtom pjesnikove naravi, a s druge strane optimističko rodoljublje koje je možda najjasnije očitovao u svomu posljednjem govoru u Hrvatskom saboru riječima: «Vjerujem u prošlost, sadašnjost i budućnost Hrvatske», osnovna su polazišta za tumačenje i smisao njegova spjeva. Pjesnik postavlja problem na osnovi kontrasta: s jedne je strane Iik Smail-age, tiranina i krvnika koji se bešćutno naslađuje mukama poro​bljene raje, a s druge je u simboličnom smislu, četa - narod kao cjelina, kao kolektiv sa svim obilježjima izrazito Ijudskih osobina: skromnost, junaštvo, religioznost, osjećaj za bližnjeg. S Iiterarnog stajališta sam SmaiI-aga nosi u sebi mnogo više romantičarskih crta nego Crnogorci. On je oIičenje individualnog junaka Byronova tipa, čovjek u kojem Mažuranić promatra prije svega njegova duševna stanja i unutarnje promjene, pa možemo reći da je riječ o jednome od izrazito romantičarskih Iikova u hrvatskoj književnosti. To je djelo u osnovi scenska tvorevina: Agovanje, Noćnik, Četa, Harač i Kob - izgledaju kao pet činova drame. Agovanje je kao prolog - u njemu su naznačene glavne karakterne crte likova i smjernice radnje. Noćnik u prvi plan stavlja Novicu, sina starog Duraka koji je htio da aga pusti raju pa je smaknut, koji hita da se pridruži osvetnicima. Treće pjevanje, Četa, uvodi na scenu društvenu zajednicu kao cjelinu. Harač donosi središnji sukob i rasplet, a Kob je epilog - pjesnikova poruka, simbolična slika prolaznosti sile na zemlji. Osnovni oblik Mažuranovićeva spjeva je monolog (deseterci i osmerci), koji se razvija kao razmišljanje ili raspoloženje. Mažuranić se oslanja na narodnu pjesmu, staru hrvatsku epiku, ali i na Byrona, te na obrasce Vergilijanskog epa. Tek je tim spjevom kodicifiran jezik, to nije učinio ni Vraz.  Takvom sintezom stilova Mažuranić kreira svoj individualni stiI, svoj osobni poetski jezik izgrađen na sjedi​njenju stilskih suprotnosti (kIasicizam - romantizam), označujući istodobno kraj jedne jezično-stilske tradicije, ali i začetke novoga dolazećeg stiIskog kompleksa što će ga tek Šenoa realizirati kao književni kanon. Poznata je i njegova politička brošura «Hrvati Madžarom» (1848.) koju je objavio i na madžarskom jeziku gdje se ustanicima obratio s razumijevanjem ističući geslo francuske revolucije iz 1789.: sloboda, bratstvo, jednakost.


Budnice i davorije, posebno u prvom desetljeću narodnog preporoda, bile su najčešća književna vrsta kojom se pokušavalo izreći sav entuzijazam mladog naraštaja što je ulazio istodobno u politički i književni život. To su glazbenoknjiževni oblici, pisani da bi se pjevali, razlike budnice i davorija nisu velike. Davorija (Davor - slavenski Mars, bog rata), marš, borbena pjesma, ima elemente koračnice (npr. «Nek se hrusti šaka mala», prva hrvatska davorija), a prva hrvatska budnica jest Gajeva «Horvatov sloga i sjedinjenje» («Još Hrvatska ni propala») himna hrvatskog narodnog preproda. Motivika budničarsko-davorijaške poezije prilično je siromašna: to su više-manje borbeni pozivi iliraca Hrvatima (i Južnim Slavenima) da se sjedine u čvrsto nacionalno zajedništvo. Npr. «Horvatov sloga i sjedinjenje» (Gaj), «Prosto zrakom ptica leti» (Demeter). Gotovo svi ilirci smatrali su domoljubnom dužnošću da ispjevaju po koju budničarsku pjesmu, pa je to jedan od temeljnih razloga da većina njih nije imala gotovo nikakve umjetničke vrijednosti: bitno je bilo buditi naci​onalnu svijest i poticati one koji bi klonuli, a sve ostalo, pa i poetsko, bilo je manje važno. Ipak su i budnice i davorije postale vrIo popularne jer su najvećim dijelom bile uglazbljene, pa su se ti tekstovi rado i često pjevali. U četrdesetim godinama, međutim, budnice su postale kvalitetnije. Tako, na primjer, Preradovićeva «Zora puca, bit će dana» (Polnoć prođe - što me budi) ili još poznatija pjesma Antuna Mihanovića (1796-1861) «Horvatska domovina», uglazbljena od Runjanina 1846. i kao hrvatska himna ​rezultat su istinskog doživljaja. To je od 1891. naša himna. 

Petar Preradović (1818-1872)

Rođen je u Grabrovici, nekadašnjoj đurđevačkoj pukovniji. Petar Preradović bio je potomak siromašne krajišničke obitelji, te je zbog toga pošao u vojničke škole, jer su one bile jedine škole koje je mogao završiti na trošak države. Nakon osnovne škole primljen je u vojnički zavod u Bjelovaru, a zatim u Vojničku akademiju u Bečkom Novom Mjestu. Tijekom školovanja je gotovo zaboravio materinski jezik. Prvi stihovi su mu na njemačkom jeziku. U Zadru, gdje mu se smjestila vojna jedinica, postaje neumoran propagator ilirske ideje. Tu je tiskao i prvu svoju hrvatsku pjesmu «Zora puca…» u prvom broju «Zore Dalmatinske» (1844.), čiji je jedan od glavnih suradnika i urednik. U Zadru je tiskao i prvu zbirku pjesama «Prvenci» (1846.) koja mu je donijela konačnu afirmaciju. Drugu je zbirku, «Nove pjesme» izdao 1851. u Zagrebu, ali još ne napušta ni njemačku poeziju: pod utjecajem Heinea i Lenaua pjeva «Lina Lieder», posvećene Zagrepčanki Karolini Schauff («Građa», 1897.). Njegovu hrvatsku poeziju determinira prije svega narodnost («Zora puca…», «Putnik», «Rodu o jeziku»), a zatim refleksivnost, apstrakcija, religioznost i misticizam («Prvi ljudi», «Smrt», «Bogu»), bavi se i egzistencijalnim pitanjima («Starac klesar»), a ima i značajnijih ljubavnih pjesama («Stalnost i nespokoj», «Mrtva ljubav»). Mnoge od tih pjesama su i uglazbljene, a ima i autobiografskih stihova. Prvi je samokritični pjesnik, prvi poetus vates - pjesnik prorok. On je bio prvi hrvatski pjesnik, za čijega je života prvi put napisan cjeloviti prikaz («Glasonoša», 1865.). 
Poezija. U smislu tematskih preokupacija njegova se poezija dijeli na tri kruga: na rodoljubnu, ljubavnu i refleksivnu poeziju. Tako je i on sam podijelio svoje pjesme na rodoljupke, ljubavne i različke pjesme. Tomu valja pridodati i prigodnice, koračnice, epigrame, nadgrobnice (epitafe), i dakako prepjeve ili kako ih pjesnik naziva «pjesme tuđinke». Njegova rodoljubna poezija, što je i shvatljivo, nastavlja najbolju tradiciju ilirske rodoljubne poezije, ali lišena isprazne patetike. Gotovo zaboravivši materinski jezik, krećući se u krugovima koji su bili sve samo ne hrvatski, on je, zahvaljujući susretu s Ivanom Kuku​ljevićem Sakcinskim, ponovno doživio Hrvatsku i ilirizam. Odatle i njegovi iskreni stihovi puni ljubavi i čežnje upućeni domovini kao i njegov zanos hrvatskim jezikom (oda «Rodu o jeziku», «Jezik roda moga») kao najvećim blagom. Na putu za prekomandu u Dalmaciju (1843.) upoznaje  književnika Šimu Dimitrovića i piše mu poslanicu u stihu («Poslanica Špiri Dimitroviću», 1843.), prvi pjesnički sastav na hrvatskom jeziku. Preradović je jedan od najznačajnijih hrvatskih pjesnika prve polovice 19. stoljeća, znajući prodrijeti u najdublje i najintimnije sfere složene ljudske ličnosti. Sva je Preradovićeva misaona poezija zapravo poezija najtežih trenutaka krize u njemu samome («Putnik», «Mrtva ljubav», «Pjesnik»). 

Međutim, upravo je takva kategorizacija dovela do nesporazuma, jer se zanemario Preradovićev prilično velik opus na njemačkom jeziku, koji je par excellance romantički, zatim njegovi dovršeni i nedovršeni spjevovi, te «misterijska» drama «Kraljević Marko». Prema tome, možda bi bilo primjerenije Preradovićevu književnu aktivnost podijeliti u nekoliko vremenskih odsječaka. S tim u svezi može se govoriti o tri pjesnikove stvaralčke faze. Prva bi bila razdoblje do početka pisanja na hrvatskom jeziku, od 1834. do 1843., razdoblje u kojemu piše isključivo na njemačkom jeziku. Druga faza Preradovićevo je stvaralaštvo od dolaska u Zadar i suradnje u «Zori Dalmatinskoj» od 1843/44. godine pa do objavljivanja druge zbirke pjesama 1851. «Nove pjesme». Treća je faza razdoblje 1860.-1872., dakle do smrti. Njemačku je poeziju Preradović počeo pisati 1834. Prema karakteristikama toga pjesništva očito je da je Preradović unutar romantičke paradigme (lord Byron). Tako u ovoj fazi prevladava engleski romantički utjecaj s motivima bajronovske čežnje za nečim nepoznatim, s motivima sanjive sreće, motivima ideala. Bio je najznačajniji hrvatski neopetrarkist, oduševljenik neoplatonizmom i spiritizmom. Preradović je na hrvatskom počeo pjevati u drugoj fazi ilirskog pokreta, zapravo u fazi kada mnoge političke iluzije padaju. Zbog tog vremenskog zakašnjenja bio je oslobođen naivnog i idealističkog rodoljublja pa je mogao bez opterećenja stvoriti niz posvema ljubavnih pjesama. No dobro je znao da hrvatskim ne vlada onoliko dobro koliko bi bilo potrebno, pa je ponekad prelazio na njemački jezik. Stoga u njegovim pjesmama ima nedorečenosti, mutnih ili nesigurnih mjesta ili metrike koja je protivna cjelokupnom sklopu našeg jezika. U trećoj fazi Preradović piše epske pjesne i spjevove. Njegov religijski ep «Prvi ljudi» svojevrsna je varijacija Klopstockova spjeva o Mesiji, ide u smislu problematiziranja pitanja vjere, koja se temelji na ideji slobode. 
Mirko Bogović (1816-1893)

Središnja književna osobnost toga olovnog doba bio je Varaž​dinac Mirko Bogović. Malo što je od njegove literature danas preživjelo. Bogović se rodio 1816. Studirao je filozofiju u Szombat​helyju, poslije je bio u kadetskoj školi u Petrovaradinu, a onda je napustio vojništvo i postao pravnik. Njegova eksplozivna priroda dovela ga je na Markov trg pred Sabor i Banske dvore u srpnju 1845. te je ranjen u pucnjavi kojoj su bili izloženi hrvatski buntovnici. Do apsolutizma Bogović je bio u državnoj službi ali je onda počeo profesionalnu književnu karijeru. Bo​gović je umro 1875. u Budimpešti, obnašajući neku visoku duž​nost u madžarskim vladinim strukturama. Bio je vješt urednik i ob​javio je čitavu malu biblioteku inače neuspjelih pjesama (zbirka «Ljubice», «Smilje i kovilje», «Domorodni glasi», «Slike i prilike») - sve same davorije, prigodnice, programatske pjesme i satire. On je pjesnik raznovrsnih tema (ljubav, erotika) ali i površan.
Novele i drame. U novelistici Bogović je još jedan iz niza pisaca melodramat​skih pseudopovijesnih novela s hajdučkim temama kakve je publika voljela, ali koje nisu pridonosile ukusu ni pub​like ni samih pisaca. Najvažniji dio Bo​govićeva opusa njegove su povijesne drame koje je sastavljao po načelima klasicističke poetike, obrađujući sve odreda domaće historijske teme. Bio je požudni čitatelj Shakespearea kojega je prilagođivao pučkom ukusu svoje ka​zališne publike i pokušao približiti jezi​ku narodne južnoslavenske epike. Naj​starija mu je drama «Frankopan» koju je objavio 1856. i u kojoj obrađuje život Krste Frankopana, jednoga od vojsko​vođa Ivana Zapolje kojega prikazuje kao romantičnog junaka koji pokušava napraviti malu ali slobodnu Hrvatsku. Nešto je uspjeliji Bogovićev «Stjepan, posljednji kralj bosanski» kojega je završio u tamnici 1854. i u kojemu se previše sjećao Shakespeareovih trage​dija. Dramatizirao je u tom tekstu propast Bosne koncem 15. sto​ljeća, insistirajući da joj je pad izazvala više nesloga domaćih ljudi nego tursko nasilje. Najvredniji piščev scenski tekst je tragedija «Matija Gubec» koja je napisana u samo predvečerje ustavne resti​tucije 1859. U ovom tekstu Bogović se izdašno poslužio građom Schillerova «Wilhelma Tella» uvodeći, kao i Nijemac, u svoju dramu narod kao glavnog junaka. Premda su mu svi scenski tekstovi imali snažnu političku aluzivnost i premda su bili na razini tadaš​njih kazališnih repertoara, nisu imali uspjeha. Urednik je «Nevena» (1851.), najvažnijeg časopisa u vrijeme apsolutizma, a uređivao je i «Kolo» (1854.). 

U relacijama slične prosječne domoljubne poezije tipa ilirske budnice ili davorije ostaje i lirika Ivana Trnskog (1819-1910), djela: «Pjesme», satira: «Jezerkinje». Bio je prvi predsjednik Društva hrvatskih književnika 1901. Epsku poetsku formu njeguje Grgo Martić (1822-1905) iz Bosne, pišući stihom narodnog deseterca (spjev «Osvetnici») s tematikom Bosne (borba s Turcima), pisao je i putopise («Put u Dubrovnik», «Putovanje u Makarsku»), a blizak mu je po zagovaranju ilirizma u Bosni, te po prikupljanju bosanskih i hercegovačkih narodnih pjesama Ivan Frano Jukić (1818-1857). Jukić je pokrenuo i uređivao prvi bosansko hercegovački časopis «Bosanski prijatelj».

Luka Botić

Ovo razdoblje u žanru epske poezije najuspjelije zaključuje Luka Botić. Splićanin Botić rodio se 1830. upravo u trenutku kad je na scenu u kontinentalnoj Hrvatskoj stupao Gajev naraštaj. Bio je jedan od najodanijih sljedbenika ilirizma. Kratkovjek Luka Bo​tić, koji je najprije studirao teologiju u Zadru ali ju je napustio i prebjegao u Srbiju i Bosnu, još je za života stekao golemu popu​larnost. Ovaj romantični štićenik biskupa Strossmayera i zastup​nik u Hrvatskom saboru pisao je razvučene stihovane pripovijesti kojima promiču figure odvažnih hajduka i čovječnih Turaka, preo​sjetljivih pjesnika i nesretno zaljubljenih domaćih djevojaka. U tekstovima koje bi možda najbolje bilo nazvati romantičarskim pripovijestima (hajdučko-turska tematika) u stihu («Pobratimstvo», 1854., «Bijedna Mara», 1861., «Petar Bačić», 1862.), te izrazitoj pripovijesti «Dilberhasan» (1854.) vidljiva je pjesnikova težnja za slobodom uopće.

Poezija. Najbo​lja Botićeva knjiga je stihovana pripovijest «Bijedna Mara» (1861.) u kojoj je autor koristio povijesnu građu venecijanskog kroničara Vincenza Solitra. Svoje spjevove pisao je u narodnom desetercu, pa je tako na neki način nastavljač pjesničke tradicije junačke narodne poezije i Andrije Kačića Miošića. Svi oni govore o sukobima, frustracijama, nesrećama i trpljenju ljudi zbog vjerskih i socijalnih opreka. Samo dok su tadašnja djela naše književnosti, kao i prijašnja, uglavnom veličala borbe i pobjede nad nekrstom, u Botićevim djelima je naglašena ideja vjerske i nacionalne tolerancije. Primjerice u svojoj najboljoj i najljepšoj pripovijesti «Bijedna Mara» pjesnik zanosno pjeva o dubokoj i snažnoj ljubavi Turčina muslimana Adela i Hrvatice kršćanke Mare. To je ujedno prvi pravi romanički ep u našoj književnosti. 

Mato Vodopić
Mato Vodopić rodio se u Dubrovniku 13. prosinca 1816. godine. U Zadru upisao je bogosloviju gdje je njegovao staroslavenski i suvremeni hrvatski jezik. Vodopić je počeo pisati pjesme na talijanskom u gimnaziji, a kasnije kad je naučio hrvatski, stao se služiti i tim jezikom. Bit će da je tako prva Vodopićeva hrvatska pjesma «Razgovor pastierski» štampana u zborniku «Dubrovnik» 1851. godine. Pripovijesni spjev «Robinjica» (1875.) stihovana je priča o hercegovačkoj robinjici koja je kao dijete bila ugrabljena, a oslobodi je rođeni brat koji ju je prepoznao u stolačkom aginskom zatočenju. 

Proza. Živjeći u Konavlima Vodopić poče pisati svoju prvu prozu «Marija Konavoka» koja ostaje nedovršena pa je dopisaše Juraj Carić. U tom djelu obrađen je pokušaj otmice neke djevojke koja se međutim privolom roditelja obećala voljenom mladiću. Rađena po «istinitom događaju», ova je proza ilustracija krvavih posljedica tvrdoglavog i strašću zaslijepljenog mladića koji silom želi što nije više moguće zakonom. Ali nije vrijednost ove proze u tom sižeu, u zapletu i komplikacijama oko otmice nego u onim dijelovima u kojima se zrcali lokalni, patrijarhalno-seoski život onog doba i običajne forme. Poslije «Marije Konavoke» Vodopić piše «Tužnu Jelu» («Dubrovnik», 1868.). Ovom pripovješću, napisanom također na osnovi istinitog događaja i satkanom od realističkih pojedinosti iz piščeva pomorskog života, Vodopić je svojim perom književno najbolje progovorio o lokalnom čovjeku onoga doba i stekao u našoj književnosti mjesto u nastanku realističkoga pripovjedanja. Primjenom tzv. crno-bijele tehnike prema kojoj su poturuce uglavnom negativna i zla lica, a Bošnjaci kršćani pozitivna i gotovo idealna lica, Vodopić je napisao šablonsku prozu. Međutim, nije stvar u sažetku ove priče, već u ilustraciji malog primorskog mjesta koji sa svojim oskudnim življenjem traje u duhu kršćansko-patrijarhalnog morala i starih obiteljskih običaja. Gruška pripovijest «Tužna Jele» zapravo je prva naša realistička pripovijest koja se može čitati. 
I dok poezija dominira hrvatskim preporodom i poslijepreporodnom književnošću, dometi u proznom stvaralaštvu mnogo su skromniji - sve do Šenoe. Demeter, Kukuljević, Vukotinović, Trnski nositelji su novelističkog stvaralaštva od 40-tih do 60-tih godina - no njihovo je značenje važnije u drugim područjima, a novelistika im je tek usputno zanimanje, pa zato umjetnički dometi te literature nisu veliki. Bave se motivima iz hrvatske prošlosti. Ima i nekoliko pokušaja pisanja romana: Antun Nemčić piše roman «Udes ljudski», ali je dovršeno i posmrtno objavljeno samo jedno poglavlje («Neven», 1854.). Miroslav Kraljević (1823-1877) urednik časopisa «Slavonac», objavljuje «prvi naški izvorni roman» (prvi roman u novijoj hrvatskoj književnosti) s naslovom «Požeški đak» ili «Ljubimo milu svoju narodnost i grlimo slatki svoj jezik» (1863.), kada i Dubrovčanin Mato Vodopić (1816-1893) tiska odlomke romana «Marija Konavoka» u časopisu «Niz bisera», a roman je u cjelini objavljen tek 1893. Općenito, sva je ta proza imala temeljno izvorište u narodnom stva​ralaštvu (kao i veći dio poezije), ali je bila izrazito podređena tendenciji i angažiranosti u još uvijek potrebnom oživljavanju nacionalne svijesti (hajdučko-turska te pseudopovijesna tematika), a usto je bila opterećena ne samo romantičarskim (Puškin) nego i pseudoromantičarskim elementima, pa je vrlo često poprimila obilježja trivijalne proze (ljubavne fabule, osvete, otmice, trovanja), stilski neodređena, pa stoga i bez veće umjetničke vrijednosti. Međutim, polo​vicom pedesetih godina značajan pomak u razvoju hrvatske novelistike pokazuju Adolfo Veber Tkalčević i Janko Jurković - dva pisca koji se, svaki na svoj način, oslobađaju šablone pseudoromantične novelistike tog doba, pokazujući vidljiv napredak prema aktualnoj, suvremenoj tematici te predrealističkim stilskim postupcima.

Adolfo Veber Tkalčević (1825-1889)

Rodio se u Bakru. Otac mu je bio Moravac, pa mu je prezime Veber pohrvaćeno u Tkalčević. Pisac je postao slučajno, po narudžbi, kad je u nestašici tekstova pod apsolutizmom počeo pisati za «Neven». Pisao je novele, putopise («Listovi o Italiji», «Put na Plitvice», «Put u Carigrad»), pjesme, kritike i teorijske rasprave. Značajan je njegov doprinos hrvatskoj metrici, u kojoj je prvi istaknuo akcenatski princip, dok je u kritiku prvi unio estetičku komponentu. Kritizirao je i preporodnu kulturnu politiku. Predstavnik je zagrebačke filološke škole koja želi kajkavce i čakavce provesti u kolo štokavaca.  Kao novelist među prvima je zaronio u aktualnu problematiku svoga vremena. Dvije njegove novele,  «Zagrepkinja» i «Avelina Bakranina ljuvene zgode i nezgode» objavljene 1855., te «Nadala Bakurko» (1871.), pokušaj su prikazivanja individualnih junaka u provincijskoj i gradskoj sredini, onakvih kakvi stvarnu jesu - bez uljepšavanja. Motivirajući svoje junake ne samo društveno, nego i psihološki, Veber oživljuje svoje likove kao realne ljude. S mnogo osjećaja za zapa​žanje detalja on plastično i uvjerljivo crta interijere i eksterijere, unutar kojih prati život svojih malograđanskih i gradskih junaka. Naravno, ni Veber nije mogao izbjeći tradiciju, i u njega ima trivijalne fabularizacije, didaktično-prosvjetiteljskih elemenata, no una​toč svemu, u njegovim je novelama naglašenija etička negoli rodoljubna poruka, prvi znak predrealističkog modela pripovijetke u hrvatskoj knji​ževnosti. Prvi piše djela antiherojem (npr. «Zagrepkinja»). 

Janko Jurković (1827-1889)

Malo je drukčiji put Poženanina Janka Jurkovića - pišući podosta i književnoteorijskih napisa, Jurković se jasno opredjeljivao za realističku književnost. Bio je svestrani književnik: urednik časopisa «Naše gore list», a uređivao je anonimno i «Katolički list» (1849.), «Narodne novine» (1849-1850) i «Danicu» (1853.). Ogledao se i u poeziji, i komediji, pisao putopisne crtice (kad je putovao od Zagreba do Novog Sada) i prevodio s francuskoga (Chateaubrianda, La Fontainea) - no najviše je postigao pripovjedačkim radom. Prvi je hrvatski realist, mnogo prije Šenoe založio se za realistički pristup literaturi. I po teorijskom i po književnom radu najviše se od svojih suvremenika približio Šenoi.

Njegova najbolja pripovijest «Pavao Čuturić» (1855.) ima elemente moderne pripovjedačke strukture. Prekinuvši s hajdučko-turskom tematikom, Jurković se (kao i Tkalčević) prihvaća aktualne društvene problematike: kroz njegove pripovijesti prolaze seoski učitelji, svećenici, đaci, seljaci: promatra društvenu stranu života, otkrivajući kroz svoje likove nelogičnosti i deformacije u svojoj sredini («Seoski mecenati», «Liječnik u stupici», «Timotija Patkov»). I kao feljtonist «Tuskurlanijade» (1860.) izravno prethodi Šenoinoj feljtonistici. S naglašenom humorističnom notom žigoše malograđanski svijet, a istim takvim realističkim okom promatra i selo - nimalo ga ne idealizirajući. 

Proza: novelistika - ilirci su uveli novelu u hrvatsku književnost. Motivi iz povijesti (Scott, Hoffman, Schiller). Teme - borba s Turcima i Mongolima (Lj. F. Vukotinović «Štitonoša»), potreba sloge i jedinstva među Slavenima (I. K. Sakcinski «Bugarin», «Braća»), sukob Hrvata i Madžara (LJ. F. Vukotinović «Prošasnost ugarsko-hrvatska»). Ljudevit F. Vukotinović «Iz dopisa dvaju prijatelja» - prvi pokušaj psihološke novele. Početak i jedne produkcije koja će trajati 30-tak godina: hajdučko-turska novelistika - prvi realizirani prozni model u novijoj hrvatskoj književnosti. Nastaje od 1840-1870, a odgovor je na njemačku trivijalnu produkciju. Tipični likovi su čedna kršćanska djevojka (takva može biti i muslimanka, ali se uvijek ispostavi da je ona prije bila kršćanka), hrabri vitez, Turčin koji remeti idilu, lik pomagača (prijatelj). Koriste se primarni oblici narodne retorike: otmice, izdaje, dvoboji, iznenađenja, obrati, nasljeđuje se i iz njemačke trivijalne produkcije i Scottovih povijesnih romana. Binarne sheme - Turčin je zao, kršćanin je dobar. 

Putopis. U ovom razdoblju hrvatske književnosti začete su sve književne vrste: osim poezije i pripovijetke, česta je pojava i putopisa. Mnogi su se pisci okušali u tom žanru: Trnski, Jukić, Vukotinović, Kukuljević, posebno Veber Tkalčević («Put na Plitvice», «Listovi o Italiji»), no dva su književnika putopisnim djelima dosegnula najvišu umjetničku razinu tog razdoblja: Matija Mažuranić i Antun Nemčić.

Matija Mažuranić (1817-1881)

Putopisac, brat poznatijeg Ivana Mažuranića, pisca «Smrti Smail-age Čengića». Polazio je njemačku školu u rodnome mjestu, završivši kovački zanat. Često putuje (Crna Gora, Srbija), posebno u nekoliko navrata Bosnom. Poslije Sarajeva otišao je Matija čak i do Carigrada, a legende tvrde i dalje, do Sueza i Egipta. Ugledan poduzetnik i bogat građanin svoga rodnoga mjesta, Matija kao da je bio unaprijed određen da nemirno završi, čak i onda kad je odlučio suprotno: da se preda povučenom životu i smirenom radu. Počeli su se javljati simptomi pomračenja uma i on je umro u sanatoriju poznatog liječnika Krafft-Ebinga, kraj Graza, 17. travnja 1881. On nije imao nikakva formalna obrazovanja, niti se tanašna knjižica ovoga literarnog diletanta željela takmiti s tzv. visokom književnošću. 

Napisao je putopisnu prozu «Pogled u Bosnu» pod pseudonimom «jedan domorodac» (1842.), koja u trenutku pojave predstavlja vrhunac hrvatske književne umjetnosti riječi. Putujući 1839. u Bosnu (od Karlovca, Siska i Kostajnice, preko Beograda do Sarajeva, Travnika do Zvornika) - Mažuranić je na pučki način, bez ikakvih pobuda sa strane ili literarnih utjecaja, kao dobar poznavalac narodnog stvaralaštva, napisao djelo koje se čita i kao pustolovina i kao realistički prikaz doživljenoga i viđenoga. U tom se putopisu isprepleću autorovi pogledi na odnose između Turaka i Bošnjaka, islama i kršćanstva, s opisima običaja i svakodnevnog života, slike vezirskih dvorova paša i aga, ali i narodnih mehana, razmišljanja o svakodnevnici života, smrti i ljubavi. Sve je to opisano živim pripovjedačkim nervom i skladnim narodnim jezikom. Završni dio rukopisa pripada «Različitim opaskama» koje su neka vrsta bosanskog leksikona. Taj putopisni «biser hrvatske proze», kako ga je nazvala kritika, nema ni patriotskih tirada ni naglašene utilitarne tendencije, bez obzira nato što su piščeva zapažanja o Bosni bila od velike koristi hrvatskim preporoditeljima, a posebice Ivanu Mažuraniću pri pisanju njegova poznatog epa.

Antun Nemčić Gostovinski (1813-1849)

Antun Nemčić, s plemićkim pridjevkom Gostovinski, rodio se 14. siječnja 1813. u Madžarskoj, gdje se slučajno zatekla njegova majka u pohodima rodbini. Djetinjstvo je proveo u Ludbregu i Koprivnici. Gimnaziju je završio u Varaždinu, a filozofiju i studij prava u Zagrebu. Službeničku karijeru započeo je kao sudac u Križevcima. U krugu iliraca našao se na samom početku pokreta gdje je prijateljevao s ostalim vršnjacima okupljenim oko Ljudevita Gaja. Iz tog vremena datira i njegovo prisno prijateljstvo s književnikom Mirkom Bogovićem s kojim je ostao u najprisnijem odnosu sve do svoje smrti. Povijesne 1848. godine izabran bio je izabran za zastupnika u hrvatskom saboru. Na službenom putu u Podravinu naglo je obolio i 5. rujna 1849. umro od kolere. Književni rad započeo je kao i njegovi suvremenici poezijom, no čini nam se da je upravo taj dio njegovog opusa najpodložniji kritici. Najznačajnije Nemčićevo djelo je putopis «Putositnice», zatim nezavršena proza «Udes ljudski» (1854.), te komedija «Kvas bez kruha» ili «Tko će biti veliki sudac» (1845.).  


Autor je vrijednog putopisa «Putositnice» (1845.) u kojem opisuje svoj put (na koji je krenuo da zaboravi svoju nesretnu ljubav) od Ludbrega, preko Zagreba i Rijeke do Trsta, Venecije, Padove i Verone. Povodeći se za tada aktualnim modelom putopisa (kojemu je otac Laurence Sterne, engleski pripovjedač «Sentimentalno putovanje po Francuskoj i Italiji», 1768.), Nemčić ne piše putopisni vodič, nego bilježi vlastite osjećaje pobuđene susretima s nepoznatim sredinama. Nastojao je biti duhovit, blago ironičan - no sve je to vanjski okvir u koji je utkan pravi sadržaj: rodoljublje, razmišljanja o hrvatskom čovjeku i zavičaju. Njegova knjiga može se čitati na više razina, ona je čas vrhunski kulturološki vodič, čas zbirka anegdota i novela, popis mjesnih čudaka, a onda opet piščeva etnografska studija ili prepiranje s ne uvijek ugodnim suputnicima. «Putositnice» su još jedna knjiga o Hrvatskoj koja se najvećim svojim dijelom ne zbiva u Hrvatskoj (Držić «Dundo Maroje», Gundulić «Osman», Mažuranić «Smrt Smail-age Čengića»). Nemčić je zajedljiviji od bilo kojega tadašnjega hrvatskog suvremenika, ali je zato i obrazovani​ji od većine svojih vršnjaka. Suvereno govori o slikarstvu i književ​nosti, znanosti i arhitekturi, trudi se čitatelja dojmiti erudicijom, a onda vratiti na zemlju, uvjeriti i sebe i njega u vlastitu nemoć i neznanje. Izravno spominje Petrarcu i Tassa, Tommasea i Ariosta, Moliera i Rousseaua, citira Shakespearea, ali i Byrona kojemu se divi, a od hrvatskih pisaca poznaje gotovo sve važnije stare Dubrovčane, dok među ilircima spominje samo najbolje. 

Drama. U ostavštini Nemčićevoj pronađena su dva fragmenta za koje se ne bi moglo reći da ih je pisac ikad kanio završiti. Riječ je o nezavršenoj drami «Kvas bez kruha ili tko će biti veliki sudac» u kojoj je, za razliku od tadašnjih historicističkih drama pokušao oživjeti malograđansku sredinu u predvečerje skandaloznih provincijskih izbora. U toj drami na humoran način i s ironijskim pomakom uspijeva ocrtati sva lica tadašnje politikom potpuno progutane, hrvatske svakidašnjice. To je prva autentična komedija nastala nakon prihvaćanja štokavskog dijalekta za službeni književni jezik ilirskog preporoda. 
Roman. Što se tiče pet sačuvanih fragmenata romana «Udes ljudski», jasno je da je u romanu pisac zamislio obraditi za ono doba neobičnu temu o odnosima plemićkih i pučkih obitelji. Po sačuvanom tekstu vidi se da mu je ovdje, kao i u «Putositnicama», glavni uzor bio Englez Sterne, ali i njemačka feljtonistička proza, tako da Nemčić svako malo prekida pripovjedačku iluziju da bi ironijski intervenirao u književni svijet, namjerno pritom razarajući tek stvorenu iluziju.

Ivan Kukuljević Sakcinski 


Potomak je stare plemičke obitelji Bassani de Sacci, po kojoj je nosio pridavak Sakcinski. Rođen je u Varaždinu, po očevoj želji stupio je u vojsku i kao kadet u Kremsu, obuzet nostalgijom za domovinom napisao je prvu pjesmu na njemačkom jeziku «An Kroatien». S Gajem i njegovim ilircima došao je u kontakt tek u Beču 1835. U Milanu se mladi Kukuljević susreo s Preradovićem, još jednim književnikom u vojnoj službi kojega je žustri Kukuljević odmah potaknuo da na njemački jezik prevodi Gundulićeva «Osmana» i da tako učvrsti znanje materinjega jezika, ali i da studira hrvatski pjesnički jezik. Nije se dugo zadržao u vojnoj službi, vratio se u domovinu, skinuo uniformu i potpuno posvetio političkom i književnom radu pa je već 1843. u Saboru Kukuljević održao govor o potrebi uvođenja hrvatskog jezika umjesto latinskoga u javne službe, a sudjelovao je najaktivnije u proglašenju Josipa Jelačića hrvatskim banom. (25. ožujak 1848. 30 točaka «Zahtijevanja naroda»: zatražili da se za bana imenuje Josip Jelačić, zahtijev za ujedinjenje svoh hrvatskih zemalja, tražili uvođenje hrvatskog jezika u školama i na kraju zatražili su ukinuće kmetstva). Kukuljević je nakon promjena u ranim šezdesetim postao župan zagrebački, a nakon 1874. izabran je za predsjednika «Matice hrvatske». Kao jedan od vođa demokratske ljevice, uređivao je s Kušlanom i ostalima «Slavenski jug» (1848-1849). Godine 1850. osnovao je «Društvo za povjesnicu jugoslavensku», čiji je bio predsjednik, a zatim pokretač i urednik njegova časopisa «Arkiva za povjesnicu jugoslavensku» (1851-1875) te je tako udario temelje historiografije. Tekstovi o Marku Maruliću, studije o pjesništvu Petra i Nikole Zrinskih, o Jurju Križaniću stavljaju ga uz bok najvažnijih pisaca u čitavoj hrvatskoj povijesti. Osnovao je i Samostalnu narodnu stranku (1863.) i časopis «Domobran» (1864.).
Drama. Napisao je i prvu dramu «Juran i Sofija», najprije na njemačkom jeziku, a zatim je preveo na hrvatski i tiskao u Zagrebu 1839. Izvodi se u Sisku 1839, a u Zagrebu 1840. To je prvo hrvatsko štokavsko djelo na zagrebačkoj sceni. To je svojevrsna prerada djela «Tomas Erdody: ban von Kroatien» (Hrvatski ban Erdody, pobjednik kod Siska), Lorenza Gindla, koja se izvodila u Karlovcu 1826. U djelu oživljena je ilirska mitologija i terminologija, ilirski se junaci ovdje pod Siskom bore za Boga, kralja i otadžbinu. To je priča o nacionalnom junaku koji radije gine u neravnopravnoj borbi nego da se preda neprijatelju.

Najvredniji dio Kukuljevićeva opusa nisu ni drame, ni pjesme, ni pripovjesti nego njegovi putopisi. Njegovo «Putovanje po Bosni» iz 1858. najpouzdanije su dokumentarističke hrvatske knjige onoga doba, pravi vodiči po kulturnoj baštini. Neprolaznu književnu vrijednost imaju njegove biografije po kojima je on utemeljitelj toga žanra u modernoj hrvatskoj književnosti. Napisao je važnu knjigu «Glasoviti Hrvati prošlih vjekova», koju je objavio pred kraj života 1886. (biografije o Česmičkom, Vrančiću, Habdeliću, Draškoviću i Ruđeru Boškoviću). Neprocjenjiv je njegov antologičarski posao u knjigama «Pjesnici hrvatski 15. i 16. stoljeća» koje se mogu smatrati temeljem suvremenog proučavanja hrvatske renesansne književnosti. 

Janko Drašković (1770-1856)

Najstariji preporoditelj, rođen je u Zagrebu, autor je pregršt domoljubnih stihova bez književne vrijednosti. U povijesnom smislu epohalna mu je «Disertacija iliti razgovor…», naputak poklisarima za požunski sabor, tj. politički program - prva moderna politička brošura pisana hrvatskim jezikom, prvi nacionalni manifest. Drašković prvi eksplicitno zahtjeva ujedinjenje krajeva gdje Hrvati žive. Drugo mu je glasovito djelo napisano na njemačkom jeziku «Riječ plemenitim kćerima Ilirije o starijoj povijesti i najnovijem književnom preporodu njihove domovine», gdje rezimira prve uspjehe ilirizma i otvara vidike u budućnosti. Tumačeći ime Ilirije rekao je da se pod njim razumijevaju svi Jugoslaveni. Osnivač je Čitaonice ilirske u Zagrebu 1838., prvi je predsjednik Matice (1842-1850).


Dramska književnost. Naročito mjesto u ovom razdoblju hrvatske književnosti i važnost od samog početka prosvjetiteljske misli pa sve do ilirskih zanosa početaka ostvarivanja moderne nacije zauzima žanr dramske književnosti, odnosno kazalište. To je i sasvim prirodno jer je upravo glumište bilo mjesto gdje se pisac izravnije mogao obraćati svom slušatelju i djelovati na njega. I na pozornici se propagiraju ideje hrvatskog narodnog preporoda. Likovi govore program HNP-a, čak i kad se radnja odvija u 9. stoljeću. Prvi hrvatski dramatičari tog doba, Ivan Kukuljević s dramom «Juran i Sofija» (1839.) i Dimitrija Demeter, pisac «Teute» (1844.), utemeljitelji su onog smjera u hrvatskoj drami koji posebno njeguje povijesno-romantičarsku tragediju, a u tome će ih pratiti i Mirko Bogović s tri povijesne drame: «Frankopan» (1856.), «Stjepan, posljednji kralj bosanski» (1857.), te naj​poznatijom «Matija Gubec» (1859.). Zajednička je crta svih tih dramskih djela što se putem junaka (legendi iz hrvatske povjesnice) upozorava na važnost sloge, samosvijesti, isticanje nacionalnog identiteta. Međutim, u tom se dobu javlja i drugi, usporedni smjer, u razvoju kazališnog života, odnosno drugi tip dramskih djela. To je zabavna, ko​mično-satirična komedija i pučki igrokaz. Antun Nemčić prvi je poznati pisac komedije (prvi pokušaj komedije u novijoj hrvatskoj književnosti) «Kvas bez kruha» ili «Tko će biti veliki sudac» (1854.). Suvre​mena je to tema u kojoj Nemčić izvrgava ruglu naličje građansko-politi​čkog života Hrvatske, opisujući izborne spletke, kreirajući i nekoliko uspjelijih i karakterističnih likova s naglašenom humorističkom notom (likovi: Dobrovoljić, Bezobrazić). 


Prvu pučku dramu piše Josip Freudenreich (1827-1871), dobar poznavatelj kazališta, pa je i njegova kazališna igra «Graničari ili Zbor na Ilijevu» (1857.) imala veliki uspjeh, posebice zbog glazbenih umetaka. Najveće mu je zasluga u tome što je prije Šenoe shvatio kako treba stvarati kompromis s umjetnošću ako se želi stvoriti stalna kazališna publika koju je tek trebalo početi odgajati za stvarni umjetnički doživljaj i djela veće literarne vrijednosti. Poznata mu je i kazališna igra «Crna kraljica». 


Kad je Veber Tkalčević 1865. napisao osvrt «Najnoviji pojavi našeg pjesništva» u osnovi je izrazio gotovo istu misao koju su i Vukotinović i Demeter isticali dvadeset godina ranije, samo jasnije i određenije - umjetnost treba služiti narodu, ali isto tako mora biti ponajprije umjetnost. 
Jezik. Razvojem književnosti i pojavom poznatijih literarnih djela (Vraza, Demetra, Mažuranića, Preradovića, Nemčića, Jurkovića i drugih) sve se više nametala i potreba gramatičkog normiranja, odnosno kodificiranja štokavskoga književnog jezika kojim se pisci služe. Poslije Gajeve pra​vopisne - grafijske reforme, te prvih pokušaja jezičnih rasprava (Antun Mažuranić i Vjekoslav Babukić) sve je više rasprava i članaka s leksičkom problematikom. Uz Vjekoslava Babukića, koji kao glavni kodifikator «ilirskoga» književnog jezika 1854. objavljuje «Ilirsku slovnicu», da bi 1859. izdao «Slovnicu hrvatsku», osobito je važna pojava «Njemačko-ilirskog slovara» (1842.) autora Ivana Mažuranića i Jakova Užarevića. 

23. ožujka 1850. došlo je tzv. Bečkog književnog dogovora, na kojem sudjeluju V. Karadžić i Đuro Daničić, Ivan Mažuranić, Dimitrija Demeter, Franjo Mikloušić, Vinko Pacel ali od toga «da jedan narod treba jednu književnost da ima» (misli se na južnoslavenske narode), kao i jezik uza sve pritiske nije bilo ništa. Još je do pojave Šenoe zamjetni rad na jezičnoj problematici u sklopu tzv. zagrebačke i riječke filološke škole. 

Časopisi. Unatoč nepovoljnim političkim prilikama književno časopisna djelatnost do 60-tih godina relativno je uspješna. Poslije utrnuća «Danice ilirske» 1849., ali i njezina obnavljanja (1853-54, 1860-64) kad su je uz glavnog urednika Ljudevita Gaja uređivali i Antun Mažuranić, Rakovac, Babukić, Šulek, Demeter, te «Kola» koje se gasi 1853., a ima više južnoslavensku  i slavensku notu (osim Vraza urednici su bili Mirko Bogović), važnu ulogu u vrijeme ilirizma imao je i časopis «Zora dalmatinska» (1844-1849), prvi književni časopis u Dalmaciji na hrvatskom jeziku, u kojem je Petar Preradović (i jedan od urednika) objavio svoju poznatu budnicu «Zora puca, bit će dana». Taj su časopis izdavala braća Battara u Zadru, a uređivali Ante Kuzmanić (on je pokrenuo taj časopis, a kasnije je uređivao i «Glasnik dalmatinski», prvi naš pravni časopis), Petar Preradović, Ivan August Kaznačić i Nikola Valentić. Početkom neoapsolutizma glavni je i jedini časopis bio «Neven» (1852-1858), koji objavljuje uglavnom novelistiku i mnogo prijevodne literature, a glavni je urednik Mirko Bogović. U «Nevenu» je Ivan Filipović objelodanio pjesmu «Domorodna utjeha» kojom poziva na buđenje iz mrtvila i iskazuje vjeru u narodne snage - zbog toga su on i Bogović proveli šest mjeseci u tamnici. Grupa karlovačkih rodoljuba pokrenula je ilegalni «Branislav» list koji je izlazio u Beogradu od studenoga 1844. do veljače 1845., kao letak, projugoslavenski nastrojen, a meta su mu bila Madžari i mađaroni. 1846. izdao je Ivan Havliček, a uredio Demeter, almanah «Iskru», u kojem je najznačajniji prilog Mažuranićev «Smrt Smail-age Čengića» i Vrazovi soneti. Pregršt književnih sastavaka donijele su i političke novine hrvatske demokratske ljevice «Slavenski jug» (1848-49), a uređivali su ih Nikola Krestić i Dragojlo Kušlan. 

Nakon ukidanja apsolutizma oživljavaju još više časopisi. 1859. Ljudevit Vukotinović uređuje almanah «Leptir» (1859-1862), u Požegi Miroslav Kraljević izdaje list «Slavonac» (1863-1865), važan je i «Naše gore list» (1861-1866) Mije Krešića, te karlovački «Glasonoša» (urednik Abel Lukšić), koji je izlazi od 1861-1865. i posljednje godište što ga je u Beču uređivao Šenoa. U njemu je objavio svoj poznati programski članak «Naša književnost». «Dragoljub» (1863-1865) izdaje Đuro Deželić. «Književnik», časopis za jezik i povijest hrvatsku i srpsku i prirodne znanosti (1864-1866), prevladavaju znanstveni prilozi. Uređuju ga Rački, Torbar i Jagić. Književnost je tretirana strogo filološki. Najznačajniji prinos bio je Jagićev «Kratak pregled hrvatske i srpske književnosti posljednje dvije-tri godine». 

Za razvoj hrvatske književnosti važno je i pokretanje raznih novina od kojih je u to doba najznačajnija pojava lista «Pozor», pokrenutog 1860., koji je svojom koncepcijom nastavljao ilirske tendencije. Od 1867. on izlazi u Beču s naslovom «Novi pozor», a od 1869. do 1871. u Sisku je izlazio kao «Zatočenik». U njemu su surađivali i poznati pisci: mladi Šenoa, Jagić i prvi predsjednik JAZU Franjo Rački. Poslije 1871. list dobiva ime «Obzor» i pod tim imenom izlazi sve do 1941. godine. 


Kazalište. Do utemeljenja Hrvatskog narodnog kazališta (HNK) u Zagrebu je postojalo samo njemačko kazalište Schauspielgesellschaft in Agram. Razdoblje hrvatske književnosti od 20-tih do 1860. u znaku je prije svega njezine odgojno-prosvjetiteljske funkcije s ciljem obrane i buđenja nacionalne svijesti. To je vrijeme prihvaćanja novoštokavštine kao standardnog književnog jezika. 


Ilirizam je široko shvaćen kao hrvatski romantizam, ali po čitavoj svojoj koncepciji, usmjerenosti i strukturi on je ne manje hrvatsko prosvjetiteljstvo. Bitno je obilježje tog razdoblja hrvatske književnosti netipičan razvoj u odnosu prema europskom romantizmu. Nasuprot romantičarskom individualizmu u nas je posebno naglašen kolektivizam, jedinstvo nacije. Za konstituiranje hrvatske književnosti bitno je troje (Mažuranić): klasično naslijeđe, prirodna tradicija i dubrovačka poezija. Hrvatska preporodna književnost ima nacionalni pečat, pa ipak u svojoj produkciji ima mnogo izraženih crta europske romantike (shvaćanje ljubavi kao nečeg nadzemaljskog, religiozna crta, teme: priroda, domovina, smrt), a različito od romantizma je: kod nas sloga nasuprot individualnosti, optimizam nasuprot pesimizmu, nacionalna književnost nasuprot ideje o svjetskoj književnosti. Predromantizam je započeo u Engleskoj, ali je njegovu poznavanju u Hrvatskoj posredovala njemačka knjiga (njemački romantizam). Donekle utječe i talijanska i francuska književnost, a svakako slavenske (ilirski pokret je u tijesnoj vezi s češkim i slovačkim nacionalnim i kulturnim preporodom). U hrvatskoj se književnost romantizam razvija u dva smjera: kozmopolitski i nacionalni. Josip Juraj Rukavina prvi je 1832. progovorio hrvatskim jezikom u Saboru (a ne Kukuljević).
PREDREALIZAM (PROTOREALIZAM) I REALIZAM (1860-1892)

Početak šezdesetih godina obilježen je u Hrvatskoj, u političkom smislu, vrlo važnim događajem: ukidanjem Bachova deseto​godišnjeg neoapsolutizma, što je nakon saborskog zasjedanja 1861. omogućilo pokretanje odnosno oživljavanje novih političkih stranaka: unionističke (mađaronske), narodnjačke (proaustrijski orijentirane) te pravaške (zahtijevaju uje​dinjenje svih dijelova Trojedne kraljevine). Nagodbom sklopljenom 1867. između Austrije i Ugarske (Austro-Ugarska Monarhija), Hrvatska je potpala pod jurisdikciju Madžarske. Hrvatska će otad pa sve do raspada Monarhije 1918. voditi neprestanu borbu za očuvanje svog pravnog i nacionalnog identiteta od madžarskih posezanja. lako je značila neobično mnogo, narodnjačka štros​majerovska politička opredijeljenost, označena geslom «prosvjetom k slobodi» (neosporna je Strossmayerova zasluga utemeljenje tadašnje Jugo​slavenske akademije znanosti i umjetnosti 1867, te Hrvatskog sveučilišta 1874.), vladajuća stranka nije ništa uspjela učiniti na sprečavanju toga madžarskog iskorištavanja hrvatskih općenacionalnih dobara.

Ipak, stanje u hrvatskoj literaturi neposredno prije, a i za vrijeme pojave Augusta Šenoe - nesumnjivo središnje književne ličnosti sve do osamdesetih godina - nije bilo baš tako crno kako ga je Šenoa opisao u čalnku «Naša književnost». Prisjetimo se da se već i u Jurkovićevoj i Tkalčićevoj nove​listici očituju elementi predrealističke stilske formacije, posebno novim realističnijim, psihološki uvjerljivijim motivacijama po​stupaka glavnih junaka. 

Zanimljiva je i literarna pojava Ivana Perkovca (1826-1871), prethodnika, čak pomalo i uzora Augusta Šenoe. Započinje pisati tek u zrelijim godinama, s očitom namjerom da umjesto dotadašnjih trivijalnih i pseudopovijesnih tema naših prozaika realistički progovori o svom vre​menu, nastojeći opisati aktualnu društvenu stvarnost, ne izmišljajući pseu​doliterarne fabule, nego jednostavno, gotovo kronološki (pomalo ideo​logizirano) odrediti određene događaje s težištem na problematiziranju socijalnog stanja. Dok u prvoj knjizi «Crtice iz bojnog odsjeka» (1869.) neprikriveno brani tekovine ilirizma, u pripovijestima «Župnikova sestra» i «Stankovačkoj učiteljici» (1871.) - prethodnici Šenoine «Branke» - dotiče aktualne socijalne probleme iz života seoskih učitelja, malograđanskih intelektualaca, ali i seljaka,  kao izraziti protivnik feudalnog društvenog ustroja.

Novi je književno naraštaj, ulazeći 60-tih godina aktivno u književni život, započeo sa suradnjom u časopisima u kojima još djeluju povremeno i pisci starijeg, postilirskog naraštaja, kao što su A. Veber Tkalčević, J. Jurković i neki drugi. Bili su to časopisi «Glasonoša» (1861-1865), «Dragoljub» (1867-1868) Đure Deželića okupio je dobre suradnike (Kukuljević, Demeter, Jarnevićeva, Šenoa). Posebno se Šenoa istaknuo uređivanjem «Listka» koji je donosio kritičke prikaze i obavijesti iz književnog i kulturnog života. Slavonskopožeški list «Slavonac» (1863-1865) uređivao Miroslav Kraljević, pisac prvog romana novije hrvatske književnosti «Požeški đak». «Književnik» (1864-1868), koji je imao i znanstvenih aspiracija. a začetnik mu je bio Vatroslav Jagić. Isti je prestao izlaziti kada je Akademija počela izdavati «Rad». 1861. počela su izlaziti i dva književna časopisa: u Zagrebu «Naše gore list» (Mijo Krešić) koji obavještava o književnim zbivanjima u slavenskom svijetu, a list prestaje izlaziti 1866. I u Karlovcu «Glasonoša», uređuje ga Abel Lukšić - list se 1864. seli u Beč, gdje ga uređuje i uglavnom sam ispunja Šenoa. U njemu je tiskao i svoje prve pripovijesti «Turopoljski top» i «Blijedi mjesec» i prikaz tadašnjih književnih prilika «Naša književnost». 

Središnji časopis pisaca novoga naraštaja je «Vijenac», koji je počeo izlaziti 1869. i neprekidno izlazio sve do 1903. doživjevši najveći procvat od 1874-1881. kad mu je glavni urednik bio August Šenoa. Vienac (1869-1903), Vijenac (urednik V. Lunaček, 1910-1913), Vijenac (urednik Ferdo Nikolić, 1923-1928), Vienac (1944.). Gotovo sve što je Šenoa napisao vezano je uz «Vijenac». Prije Šenoe «Vijenac» je uređivao Đure Deželić (tada se ugasio «Dragoljub»), a nakon Šenoine smrti urednik je Fran Folnegović. Od 1883-1889 uređuju ga Vjekoslav Klaić i Mile Maravić, a Josip Pasarić će gotovo sam voditi uredništvo od 1890. do 1896. Do Šenoine smrti «Vijenac» suvereno natkriljuje svu književnu periodiku. 

Franjo Marković (1845-1914)

Franjo Marković rodio se 1845. Osnovnu školu završio je u Križevcima, gimnaziju u Zagrebu, a nakon studija klasičnih jezika i filozofije u Beču, te ozbiljnog doktorata u tada slavnoga bečkog estetičara Zimmermanna, bio je 1874. izabran u prvoj garnituri zagrebačkih profesora na Filozofskom fakultetu.  Svoje filozofske poglede izložio je u djelu «Razvoj i sustav općenite estetike» (1903.) ali ta ozbiljna knjiga nije mu originalna nego je prežvakavanje drugdje izrečenih stavova. Marković je značajan jer prvi uvodi filozofsko nazivlje u hrvatski jezik. 

Njegovo najbolje književno djelo je ep «Dom i svijet» (1865.) gdje otvoreno analizira društveni i politički život 60-tih godina svog stoljeća, i upozoravajući na opasnost germaniziranja: kompozicijski mu je uzor bio Mickiewiczev «Gospodin Tadija». U epu «Kohn i Vlasta» opisuje borbu Slavena i Nijemaca na Baltiku. U teatru piščev je utjecaj srećom bio minimalan. Franjo Mar​ković je u teatru prepoznao medij za koji je povjerovao daje blizak njegovim filozofskim zamislima. Između 1872. i 1877. napisao je tri povijesne tragedije, «Karlo Drački», «Benko Bot» i «Zvonimir», u koji​ma su velike i zanosne ideje progutale dinamiku radnje i potpuno slomile protagoniste, tako da su drame Markovićeve tek besmis​lene tirade prejakih riječi i vrtuljci slabe psihologije. Ali ovaj profesor estetike, pi​šući te drame, nije nikada shvatio da se radnja njegovih drama mora događati na sceni a ne u njegovoj glavi. 

Rikard Flieder Jorgovanić (1853-1880)


Jorgovanić se rodio u Humu na Sutli, otac mu je bio u službi baruna Brucka (taj boravak prikazan je u jednoj od najljepših novela «Dada»). Život po zagorskim dvorcima, u prirodi, duboko se usjekao u Rikardovo sjećanje. Otuda i motivika i dekor njegovih novela. Vjerojatno najtalentiraniji pisac koji se javlja u vrijeme Šenoine dominacije, petnaest godina mlađi od svog učitelja Šenoe, a umro godinu dana prije njega (preminuo u dvadesetsedmoj godini od sušice, nakon što su mu zbog sarkoma odrezali nogu) - ostavio je pregršt stihova koji su poprilično odudarali od dotadašnje domoljubne poezije, te nekoliko antologijskih novela romantičarsko-simboličkog karaktera, kao i feljtonistiku, ništa lošiju od poznatih Šenoinih «Zagrebulja». Premda je kontinuirano pisao jedva osam godina, ostavio je Rikard Jorgo​vanić djelo velike vrijednosti, temeljni opus hrvatskoga književnog moderniz​ma.

Poezija. Najvrednija crta njegove poezije (80-tak pjesama) očituje se u iskrenosti doživljaja izraženih najčešće u obliku balade ili romance. Javlja se težnja prema slobodnijem stihu. Pod utjecajem Heinea, stihovi mu imaju neku neobičnu, tužnu slutnju. Nema u njegovim pjesmama ljubavnih akcija, to su stihovi kontemplacije i sanjarenja, opis šuštanja anđeoskih krila. Bio je pjesnik prolaznosti, a ostao je jedan od najneprolaznijih i najprepoznatljivijih hrvatskih liričara.
Pripovjetke. Kao što je u lirici raskinuo s tradicijom, još je više ovaj talenti​rani pisac u svojim pričama definitivno napustio dotadašnje proz​ne navike. Za svoga književnoga rada napisao je veći broj pripov​jedaka od kojih neke najavljuju realističnost mlađih pisaca. U svoje vrijeme zbog autobiografičnosti osobito se cijenila «Dada», rado su se čitala «Mlinarska djeca» (1873.), s Turgenjevljevim se povezivala «Prva ljubav», ali je najbolje svoje narativne tekstove os​tvario Jorgovanić pod kraj života u fantastičnim pripovijestima. Dok su drugi pisali o Bosni, on je svoje fabule smještao u Rim; dok su drugi​ma glavni likovi bili age ili hajduci, njegova su lica bili glumci i glazbenici, putnici i avanturisti. U središtu romana «Mlinarska djeca» je ljubavna priča između dvoje mladih koje, do konačne sreće, dijeli cijeli niz događaja, čija je funkcija prekidanje inače jednostavnog, linearnog pripovjedanja i odgađanje sretnog završetka. Junaci nisu psihološki motivirani, ali ni tipizirani. Najizraženija je socijalna motivacija koja u središte stavlja obitelj, temelj bidermajerske književnosti. Jorgovanić je to posebno naglasio opisom starih mlinova koji dočaravaju toplu obiteljsku atmosferu. Uz realističnu građu, opise interijera i eksterijera tu je i romantičarsko-sentimentalistička obrada (idealizacija Marije i Pavla, fatalizam, snovi koji razriješavaju zaplet). Jorgovanić je u podnaslovu naveo «Pripovijest iz šestinske okolice», smatrajući, kako se to u ono vrijeme običavalo, pripovijest romanom (većina Šenoinih romana nosi odrednicu «pripovijest»). 
Potpunu novost u hrvatskoj novelistici Jorgovanić je donio pripovjetkama koje imaju sva obilježja moderne proze i kojima je sebi priskrbio naslov prvoga hrvatskog fantastičara. Najbolje njegove fantastične pripovijesti su bizarna «Stela Raiva», zatim pripovijest «Ljubav na odru» o umjetničkom stvaranju i o sličnosti žive i mrtve ljubavi. Ovdje smrt postaje tema umjetničkog djela, odnosno ona je opsesija čovjeka koji želi nacrtati svoju mrtvu dragu na odru onako kako mu se njezin lik usjekao u sjećanje. Ovu priču Jorgovanić je smjestio u Rim, s glavnim junacima Rusima i Anđelinom, djevojkom modelom. Likovi žena u ovoj pripovjetki romantično su predstavljeni dok su muški realniji. Žena je zapravo fikcija, doživljaj glavnoga muškog junaka, i kao takva ona je samo nadahnuće, prisutna duhovno ali ne i fizički. U tom raskoraku kao da je nastala završna tragedija, Anđelina umire jer je mogla postati stvarna, utjelovljena, dosanjani san. Iako i u njima nalazimo kompozicijske i fabulativne postupke dotadašnje novelistike, njihova je modernost u psihologizaciji, analizi unutarnjega, duhovnog i emocionalnog stanja junaka. U Jorgovanićevim pričama ima tajanstvenih žena i poludjelih grofova, zagonetnih susreta na grobljima i čudnih snova koji se s lakoćom ostvaruju. Za razliku od drugih Jorgovanićevih pripovjetki u kojima umetnute epozode šire osnovnu temu i odgađaju sretan kraj, u ovima sretnog završetka i nema, jer smrt jednoga od junaka sprečava njihovo konačno sjedinjenje. Međutim, ovdje smrt ne znači kraj već upravo početak, povod za analizu duševnog stanja drugoga junaka. «Stella Raiva» priča je o istoimenoj djevojci, odnosno o njezinoj patnji za voljenim mladićem. Slično kao u «Ljubavi na odru», radnja se događa u Italiji (Milano), a junaci su iz drugih krajeva: Stella je Indijka, a Emerico Horvat je Hrvat. Priča je ispričana tehnikom uokvirene pripovijesti. Stella Raiva, pjevačica gostujuće talijanske opere u Zagrebu, pripovijeda svoju nesretnu priču impresariu B. U fantastičnim svojim pričama Jorgovanić se smjestio u uski prostor između prividno stvarnih i sasvim izmišljenih događaja, između onoga što se do​godilo i onoga što je možda samo dio mašte prikazanih likova. U tim pričama kao da je sasvim normalno da se na groblju i u lijesovima mrtvacima otkidaju glave, da se kod kuće obožavaju lubanje, da ih se cjeliva i razgovara s duhovima. Njegova fantastika nije introspektivna, nije dakle u tradiciji E. A. Poea nego je figura​tivna i ispisana u najboljoj maniri E. T. Hoffmanna, a obilježava je suvremenost u koju su radnje smještene. 

Juraj Carić


Najizrazitiji opisivač dalekih krajeva i pomorskog života na uda​ljenim morima bio je u to vrijeme Hvaranin Juraj Carić, koji se rodio 1854. i predavao matematiku i astronomiju na pomorskim školama u Bakru, Dubrovniku i Kotoru. I Carić je kao i toliki drugi u ono doba na našim obalama počeo pisati na talijanskome pa od toga dijela njegova rada valja spomenuti ogled o Mavru Vetranoviću (1895.). No Carić je brzo naučio dobro pisati na materinjem jeziku. Putujući dvije godine Mediteranom i Atlantikom Carić je svoja vlastita pomorska iskustva i doživljaje (putopisno) romansirao u dvije knjige «Slika iz pomorskog života» koje su izlazile 1884.-1885. Prvi dio s podnaslovom «Preko Sredozemnog mora» i drugi dio s podnaslovom «Preko Crnoga mora i preko Atlantika». Te dvije knjige, što se uzimaju kao jedno djelo, idu u red naših najboljih putopisno-beletrističkih djela. Cari​ćevi su tekstovi najbolji hrvatski fabulirani putopisi onoga doba, knjige u kojima se na vrlo vješt način miješaju narativni izmišljeni dijelovi s istinskim i doživljenim prizorima. Ova knjiga nije dosadna i sitničava dokumentacija, suhoparno bilježenje vremenskih i drugih podataka, jer je ona živi opis života mora i ljudi na jedrenjaku, katkada razmišljanje o zagonetki života i metafizičke upitanosti. 

Romani. Da je učen pisac, Carić najbolje pokazuje u historijskom romanu «Kristofor Kolumbo» u kojemu je 1892. usred slavljene obljetnice otkrića Amerike, pokazao kako se bez patetike može pisati o živoj prošlosti svijeta. Carićevi romani «Obitelj kapetana Opovića» i «Krvna osveta u Boki kotorskoj» nisu na razini prethodnih piščevih proza. Carić je književni diletant ali je u pomorskim prozama stvorio do danas neprevlada​ne rezultate pa je dovoljno usporediti dijelove njegovih proza sa srodnim maritimnim tekstovima Eugena Kumičića ili Vjenceslava Novaka da se vidi golema razlika. Cariću je nedostajalo koncentri​ranosti za veće forme. Niz kritičara proglasio ga je ocem naše pomorske beletrističke proze.

August Šenoa (1838-1881)

August Šenoa najsvestraniji i najplodniji je hrvatski književnik 19. stoljeća. Rođen je u Zagrebu 1838. godine u građanskoj obitelji madžarskoga, njemačkoga i češkog podrijetla. Osnovno i srednje obrazovanje stekao je u Zagrebu, Pečuhu, pa opet u Zagrebu. Pravo je studirao u Pragu i Beču. Pri​padao je Šenoa naraštaju koji se idejno vezao za narodnjake (štrosmajerovsku južnoslavensku koncepciju - utemeljenje tadašnjeg JAZU (1867.), te Hrvatskog sveučilišta 1874.), dok je praktički svu svoju literarnu aktivnost usmjerio na društvene i političke probleme uže Hrvatske, posebno Zagreba kao središta kulturnog i političkog života Hrvatske. U poznatom programskom napisu «Naša književnost», objavljenom 1865. u časopisu «Glasonoša», on je najsažetije iznio svoje misli o književnosti. Pišući o hrvatskoj književnoj tradiciji, kojoj pronalazi mnogo prigovora, Šenoa izriče svoj stav o zadaći knjige: «Zadaća je osnažiti i utvrditi narodni život ide upravo po​pularnu, poučnu i zabavnu struku književnosti». Šenoa je među prvima u hrvatskoj književnosti izgradio jezično-stilski kanon, dosljedno se opredjeljujući za standardni oblik štokavskog književnog jezika. Prema vlastitom priznanju u pitanjima jezičnog literarnog izraza, uzorom mu je bio dalmatinski pisac, suvre​menik, Mihovil Pavlinović (1831-1887). Primarna je Šenoina zasluga što je dotadašnja jezična dostignuća hrvatskih jezikoslovaca (prije svega predstavnika Zagrebačke filološke škole) praktički primjenjivao u svom književnom djelu. Drugim riječima, Šenoa je u osnovi inaugurirao, literarno ostvario urbani gradski štokavski jezični standard. Time je, nesumnjivo, izravno utjecao i na svoje građansko čitateljstvo, koje je upravo prema Šenoinom uzoru i samo počelo postupno prihvaćati taj «šenoinski» tip urbanoga govora kao prirodni oblik međusobne svako​dnevne konverzacije. U jezično-stilskom smislu gotovo je neposredno utjecao na većinu hrvatskih realista - od Eugena Kumičića pa sve do svog političkog protivnika - Ante Kovačića.

Feljtoni. Književni rad započinje feljtonima u novinama i časopisima («Zagrebulje»). Već od žurnalističkih napisa iz Praga i Beča, preko feljtona («Zagre​bulje», «Vječni Žid u Zagrebu»), u kojima je, smjestivši ih u zagrebačku sredinu, propagirao kult narodnog jezika, uzdizao nacionalni ponos ili se ironično odnosio prema Nijemcima - sve do svoje uređivačke politike u časopisu «Vijenac» (od 1874.) ili aktivnoga kazališnog rada (dramaturg i upravitelj) - on je nepre​stano sa stajališta štrosmajerovskog narodnjaka geslom «prosvjetom k slobodi» težio tome da literatura bude ne samo izraz, nego i pokretač aktivne hrvatske nacionalne i društvene misli - po čemu je pak bio u biti blizak pravašima.

Pjesništvo (povjesnice). Već kao gimnazijalac Šenoa piše stihove na njemačkom i hrvatskom jeziku. Šenoine su pjesme, zahvaljujući sugestivnosti i tematskoj i idejnoj primjerenosti zahtjevima širokog kruga čitateljstva i povijesnom trenutku, bile vrlo popularne. To se osobito odnosi na povjestice («Smrt Petra Svačića», «Propast Venecije», «Prokleta klijet», «Postolar i vrag», «Kugina kuća», «Kameni svatovi») - lirsko-epske pjesničke tvorevine nastale na motivima starih legendi, narodnih predaja i aktualnih političkih prilika s izrazito nacionalno-rodoljubnom idejom i osloncem na tradicionalnu poeziju ilirskog pokreta. Šenoi je bilo važno da književnost i nacionalni osjet dođu do puka, kako bi se učvrstio narodni duh hrvatskog naroda, te da se narod obrazuje čitajući ono što razumije. Bez obzira na tematiku, i kad su izrazito povijesne («Smrt Petra Svačića») ili političko-prigodne («Munja od Gabele»), ili prigodnice u najobičnijem značenju riječi («U slavu Jugoslavenske akademije»), ili građanske u modernom značenju («Brzojav»), Šenoine su pjesme uvijek rezultat golemog i uspješnog napora da se hrvatski stih oslobodi i mažuranićevske formule i preradovićevske patetike. 

Drama. Šenoa je naš prvi pisac koji je svjesno zahtijevao realističku metodu i realističku koncepciju u stvaralaštvu. Možda to nigdje nije toliko očito kao u njegovu dramaturškom radu: posve je odbacio pseudo​romantičnu dramu preuzetu iz njemačke književnosti i uveo na našu pozornicu realističku, francusku i rusku dramu. U smislu te poetike nastalo je i njegovo jedino dramsko djelo «Ljubica». Kao što je i govorio o dva puta u književnost - odgojnome i beletrističkome, tako je i stvarao na dva načina: pisao je tzv. literaturu za puk, ali i književnost u kojoj nije pravio ustupke čitateljskoj publici sentimentaIističkim epizodama, već je pokušao ući u psihologiju svojih junaka snagom istinskog umjetnika. 

Pripovijetke. Vrhunac je Šenoina stvaralaštva u pripovijetkama i romanima. Šenoin pripovjedački rad dijeli se na pripovijetke uglavnom suvremene kompozicije i isključivo povijesne romane. U svojim pripovijetkama i novelama finim zapažanjem ulazi u seoski, malograđanski i gradski život promatrajući sudbinu svojih junaka u povijesnim previranjima i postavljajući svojim pristupom temelje hrvatskog realizma. Pripovjedački dio njegova opusa tematski je najčešće vezan za građu iz suvremenog života Hrvatske, odnosno Zagreba. Šenoa je inicirao sve bitne teme kojima će se baviti hrvatska književnost do kraja 19. stoljeća. Iako je pisao i pripovijetke s povijesnom tematikom gdje nastavlja tradicionalnu pripovijetku s povijesnim motivima, ali na višoj razini («Turopoljski top», «Čuvaj se senjske ruke»), Šenoa je ipak svoj pripovjedački rad pretežno usmjerio prema suvremenoj problematici, otvarajući na taj način neke teme koje će postati središnjom preokupacijom hrvatskih realista osamdesetih godina. Riječ je npr. o temi raspadanja se​ljačkih zadruga poslije ukidanja kmetstva («Barun Ivica»), zatim o polaganom propadanju plemstva («Kanarinčeva ljubovca», «Vladimir»), o dru​štvenim procesima što se javljaju na relaciji selo - grad («Prosjak Luka») i slično. Posebno valja istaknuti pripovijetku «Prijan Lovro» kojom je Šenoa načeo temu o problemu intelektualca neshva​ćenog u sredini u kojoj se kreće i živi, koja će u hrvatskoj književnosti dobiti vidno mjesto i u djelima pisaca kasnijih literarnih razdoblja. Me​đutim, važnost te pripovijetke ne treba tražiti samo u Šenoinu izboru teme. Ona je iznimno ostvarenje i po svojim stilskim obilježjima kao jedno od onih temeljnih djela kojima obilježavamo začetke realizma u hrvatskoj književnosti. U uvodnom dijelu ove po svemu osobite pripovijesti Šenoa u ukomponiranom razgovoru između «pripovjedača» i junakinje ove novele govori indirektno i o svom shvaćanju suvremene proze. Pitanje koje Šenoa razmatra svodi se na sljedeće: umjesto velikih romantično-sentimentalnih epizoda s izvanjskim dra​matskim, pomalo spektakularnim slikama, ili već šabloniziranim ljubav​nim motivima, on kroz taj uvodni literarni dijalog otvara mogućnost pronalaženja posve novih tematskih sadržaja: to je problem odnosa poje​dinca i društva, ili, još jasnije rečeno, pitanje djelovanja društva na indi​vidualnu ličnost. Pri opisivanju čovjekovih intimnih, emocionalnih stre​sova, psihičkih trauma rođenih u sukobu s društvenim moralom i društve​nim konvencijama u cjelini - pisac vidi najveću mogućnost stvaralačke, umjetničke kreativnosti. Umjesto dotadašnjih novelističkih tematskih pre​okupacija, posebno onih s hajdučko-turskom tematikom kakva je u tom trenutku još uvijek egzistirala u hrvatskoj književnosti, pripovjedač uporno ustraje na tematici u kojoj će moći pokazati ljudsku «narav». Polazeći od misli što ju je objavio 1877. godine u «Vijencu» da svaki čovjek na ulici nosi u sebi manju ili veću pripovijetku, Šenoa je u svom stvaralaštvu prihvatio osnovnu tezu poetike realizma, kako nema tako neznatnog događaja koji ne bi mogao biti zanimljiv kao literarna tema. 

Romani. Drugačije je sa Šenoinim povijesnim romanima - djelima koja su oduševljavala naše čitatelje od njegova doba do danas. Uostalom, pojam modernoga povijesnog romana (prema uzoru na Waltera Scotta) u nas i datira od pojave prvog Šenoina romana «Zlatarovo zlato», objavljenoga 1871. godine. Nije na odmet sjetiti se autorova razmišljanja o značenju povijesnog romana. U «Vijencu» 1874. on piše: «U historijskom romanu moraš analogijom između prošlosti i sadašnjosti narod dovesti do spoznaje samoga sebe». Svojim je povijesnim romanima («Zlatarovo zlato» (1871.), «Seljačka buna» (1877.), «Diogenes» (1878.), «Kletva», 1881.) Šenoa najveći uspjeh postigao među čitateljima, i to prije svega zbog izvanredne sposobnosti spretnog i zanimljivog fabuliranja. Istina, fabule njegovih romana približno su slične: u svakom ćemo takvom djelu naići na standardizirane ljubavne epizode kao i na lik intriganta kojemu je osnovna zadaća da zapliće i raspliće radnju, što joj daje živost i dinamičnost, a ti su intriganti, kao i «fatalne» žene (Klara Grubarova u «Zlatarovom zlatu»), istodobno i nositelji sudbina pojedinih junaka. Osim romantičarski intoniranih scena s lju​bavnim epizodama, te ponekad trivijalnih motiva ubojstava, otmica i slično, Šenoini glavni junaci su stvarne povijesne osobe najčešće ocrtani uvjerljivim realističkim postupcima. Poznata je, uostalom, činjenica da je Šenoa pažljivo proučavao povijesnu građu i arhivske materijale (Krče​lićeve «Annue», primjerice), što mu je omogućavalo vjerno opisivanje po​vijesnih ambijenata, običaja i odnosa među glavnim povijesnim junacima. Među Šenoinim romanima «Diogenes» je svakako najsuvremeniji, između ostaloga i stoga što je sebično, pokvareno društvo 18. stoljeća koje prikazuje moglo biti paralela hrvatskom društvu Šenoina doba. Pojedine scene gotovo su «zolijanske» - te su doslovno prenesene iz Krčelićevih «Annua». «Kletva», silna je to kompozicija u kojoj se usporedo vode dva tijeka radnje: javni (događaji što ih je Rački opisao u svom fundamentalnom djelu o pokretu na slavenskom jugu u 14. stoljeću) i privatni (tragična i plemenika ljubav Berislava Paležnika i Anđelije). Posebno je znamenita ideja kletve kao kobi hrvatske. «Seljačka buna» - roman obrađuje događaje između 1564 i 1574. godine, vezane za postanak, tijek i tragični slom seljačke bune pod vodstvom Matije Gupca. U pozadini te glavne radnje je višeljetna parnica između Uršule Heningove i Franje Tahija oko imanja Susedgrad i Donje stubice, Okrutni Tahi surovo se osvećuje seljacima, a obečaštivši djevojku Janu, dolijeva posljednju kap na seljačku pobunu. Banske čete vodio je Gašpar Alapić, koii je u stubičkoj bici 1573, slomio žestok otpor pobunjenika. U vremenu obuhvaćenom temom i radnjom romana otkrivaju se povijesne i političke prilike Hrvatske u 16. stoljeću, ocrtavaju odnosi medu hrvatskim plemstvom, njegova borba za vlast, a na književnoj se Šenoinoj sceni javljaju brojni hrvatski velikaši toga doba - Ambroz Gregorijanac, Petar Zrinski, Petar Erdody i drugi. Riječju, Šenoa je svojim povijesnim romanima ostvarivao zanimljivu kombinaciju romantičarskih i realističkih elemenata: struktura romana, posebno fabula, najčešće je romantična, ali mu je većina likova, osobito onih iz građanskih i malograđanskih sredina, kao i opisi sredina, realistički vrlo uvjerljiva. 

Razdoblje Šenoina plodnog djelovanja u hrvatskoj književnosti često se nazivlje Šenoinim dobom. Smrću Augusta Šenoe 1881. zapravo završava i razdoblje u kojemu su se u književnom stvaralaštvu počeli već javljati bitni pomaci od budni​čarsko-prosvjetiteljske rodoljubne poezije i sentimentalističko-pseudoromantičarske te trivijalne proze prema modelima predrealističke, prije svega proze, i prema suvremenoj tematici s realističnijim motivacijama postupaka literarnih junaka. Šenoa se smatra i tvorcem hrvatske čitateljske publike.

Djela (kronološki): 1866. «Zagrebulje», 1868. «Ljubica», 1871. «Zlatarovo zlato», zatim slijedi obilje književnih djela, kritika i pripovijetaka. 1873. «Prijan Lovro», 1875. «Čuvaj se senjske ruke», 1876. «Antologija pjesništva hrvatskoga i srpskoga, umjetnoga i narodnoga», s ovećom studijom «O poetici» kao predgovorom. 1877. «Seljačka buna» (najveća masovna kompozicija hrvatskog 19. stoljeća). 1878. pripovijetka «Karanfil s pjesnikova groba» i roman «Diogenes», 1879. pripovijetka «Vladimir» i «Prosjak Luka», 1888. «Kanarinčeva ljubovca» i početak velikoga, nedovršenoga romana «Kletva». 

Josip Eugen Tomić (1843-1906)

U čvrstom dodiru s političkom suvremenošću napisani su go​tovo svi romani tadašnjega popularnog prozaika Josipa Eugena Tomića. Rođen u Požegi 1843., teologiju je na​pustio na trećoj godini i odmah je za​počeo intenzivnu, gotovo frenetičnu književnu djelatnost. Ovaj autor vrlo velikog i koncentriranog opusa inače je za života obnašao mnoge ugledne funkcije u vladinim uredima, a neko vrijeme nakon 1873. bio je dramaturg i savjetnik u Hrvatskomu narodnom kazalištu. Energije Tomiću nije nedos​tajalo i doživio je sve što se piscu može dogoditi, hvalili su ga preko svake mjere ali i vrijeđali, tvrdeći da ne poznaje osnove književnog zanata i da u djelima nigdje nije dao ni trunka svoje osobnosti. Tomić je dopunio Šenoinu «Kletvu», i ta je dopuna slaba.

Drama. Tomić je jedini pisac u ovom razdoblju koji će uz Marko​vićev dramski opus, između Freudenreichove pučke igre početkom šezde​setih te Rorauerovih i Derenčinovih dramskih pokušaja u njihovim nasljedovanjima francuske građanske drame devedesetih godina - napisati nekoliko komedija, pučkih drama te jednu historijsku tragediju. Među njegovim dramama vrijednošću se izdvaja vrlo dobro sročeni «Novi red» iz 1881., objavljen za piščeva života, ali zbog visokog stupnja društvene kritičnosti i aluzivnos​ti igran prvi put tek desetak godina nakon Tomićeve smrti. Rad​nja se drame zbiva usred bečkog apsolutizma. Bez mnogo zadrške secira malograđansko hrvatsko društvo i prvi put na hrvatskoj sceni upotrebljava njemački jezik kao znak precioznosti tadašnjega ispraznog agramerizma, a ne kao jezik scene. Ovo ironijom okupano dramsko djelo kojim defiliraju gradski zgubidani, pokvarenjaci i uhode, najkritičniji je piščev tekst, njegov obračun s društvom kojemu je kao činovnik inače vjerno služio.

Romani. Vrlo su mu popularni bili romantični romani s bosanskom i muslima​nskom tematikom. U «Zmaju od Bosne» 1879. opisuje burni sukob bosanskih begova s koje je protiv pristaša sultana Muhameda II. predvodio Husein-beg Gradaščević. U središtu romana je vrlo strastvena i tragična priča o pobunjenikovoj ljubavi prema lije​poj Mejri i njezinu odlučnom odbacivanju patrijarhalnih običaja. U njegovim prozama nema usporavajućih fragmenata, nema u tim pričama ni retrospekcija ni psiholoških produbljivanja ali zato ima obilja radnje i mnoštvo suvremenih aluzija. Napisao je i dva povijesna romana u kojima je fabule preuzeo iz osamaestostoljetne kronike Adama Baltaza​ra Krčelića. U prvomu, «Za kralja za dom», obrađuje zbivanja iz vla​davine Marije Terezije i njezina sina Josipa, a radnjom defiliraju mnoge povijesne osobe. Stil piščev je kronikalan a u djelu se na povijesnu fresku u prvi plan stavljaju političke ali još više ljubav​ne spletke. Drugi roman koji je pisac temeljio na građi iz Krčeliće​vih «Annuaea», «Udovica», objavljen je 1891. i imao je mnogo nevolja s klerikalnim čistuncima koji nisu mogli prihvatiti način na koji pisac, govoreći o povijesti, analizira suvremeno zagrebačko društvo i njegove proturječnosti. Bila je Tomićeva «Udovica» nekom vrstom angažiranog romana, prozom u kojoj su se mnogi zagrebački uglednici prepoznali jer je pisac, inače i sam činovnik, svoju povijes​nu fabulu isprepleo s brojnim aluzijama na suvremenost. U Tomićevim romanima, a oni su središte njegova rada snažno je prisutna poetika romana u nastavcima. Tomićeve priče konstru​irane su tako da u čitatelja izazivaju napetost, da ga uzbuđuju ali da mu stalno nude utjehu po kojoj će sve opisane nevolje na kraju ipak dobro završiti. 

Tomić je napisao i prvi društveni roman u onakvom smislu kako su taj tip romana shvaćali realisti. Njegova je «Melita» (1899.) istodobno slika i panorama opće društvene situacije s kraja 19. stoljeća te analiza odnosa plemstva koje neminovno propada i građanstva koje se sigurno uspinje. Taj roman je životopis glavnoga junaka, čak i svojevrsni pokušaj psihološke analize: to je roman žene i istodobno društva u sukobu, sinteza individualnog i općeg u uzajamnom djelovanju. To je realistič​na priča o ženi koja se, da bi spasila najprije sebe, a onda svoje roditelje i neodgovornoga brata, a nakon fatalne ljubavi s nekim grofom, pristaje udati za bogatog ali nevoljenog plebejca. Melitin ži​vot, kako ga prikazuje Tomić, gotovo je frojdistička analiza psihič​kog i fizičkog sloma fatalne žene koja je na kraju izabrala život bez ljubavi i učinila nešto nedopustivo. «Melita» je roman osobne ali i ko​lektivne nesreće hrvatskog društva, u djelu je pohranjena jedna od najvećih društvenih fresaka stvorenih u proznoj književnosti pri kraju 19. stoljeća. Melita je prema tome i sociološki i psihološki motivirana, a donesena kao specifičan tip žene vampa koja nezaustavljivo putuje u ludilo, ne mogavši obuzdati svoje nagone i upropašćujući nemilice sve oko sebe, neobično nas podsjeća na slične likove u hrvatskoj književnosti, od Šenoine Klare Grubarove i Kovačićeve Laure do Krležinih ženskih likova. 

U to se vrijeme već intenzivno razvija i znanost o književnosti - utemeljitelj slavenske filologije Vatroslav Jagić u Šenoino vrijeme piše značajne književno-povijesne članke, te djeluje kao urednik književno-kritičkog časopisa «Knji​ževnik» (1864-1866). l društvene i političke prilike od osamdesetih godina do kraja stoljeća osobito su složene i zaoštrene. To je izrazita faza daljnjega madžariziranja i koloniziranja Hrvatske. Riječ je, prije svega, o onih dvadeset godina (1883-1903) vladavine Khuena Hederaryja na banskoj stolici u Zagrebu koji je doveo Hrvatsku i u političkome i u ekonomskom smislu na rub propasti. Dodamo li svemu tome i velike promjene što se počinju događati u društvenoj strukturi Hrvatske, primjerice agrarnu krizu, razbijanje i raspadanje seljačkih za​druga te sve očitije propadanje plemstva - krajnje je složena slika tog vremena u kojoj se, objektivno, nije bilo lako ni jedno​stavno snaći.

Na razvoj hrvatske književnosti u tim politički složenim osamdesetim godinama, na njezino usmjeravanje prema realizmu, presudnu je i izravnu ulogu imala Stranka prava s Antom Starčevićem na čelu. Pravaši, a njih je najvećim dije​lom činila mladež iz malograđanskih i građanskih redova jasno su se opre​dijelili za opciju samostalne i neovisne hrvatske države: bez izravnog dodira i bilo kakve sprege s Austrijom i Ugarskom, te bez ikakva povezivanja sa Srbima. Postavljajući kao temelj svog programa oštru kritiku postojećeg stanja u Hrvatskoj, pravaši - a među njima su bili i najpoznatiji pisci hrvatskog realizma (Eugen Kumičić, Ante Kovačić, neko vrijeme čak i Ksaver Šan​dor Gjalski) - očekuju od književnosti da beskompromisno realno i kri​tički uđe u raščlambu društvenoga i političkoga aktualnog života Hrvatske, opredjeljujući se tako jasno za poetiku realizma, a protiv prosvjetiteljske i idealizirajuće štrosmajerovske koncepcije i shvaćanja smisla književnosti. Može se, međutim, govoriti o naraštaju pisaca koji potkraj sedamdesetih godina ulaze u književnost manje-više jedinstveni u oporbi prema stavovima u smislu književnosti njihova slavnog prethodnika Augusta Šenoe. Pri​padnike tog naraštaja čvrsto povezuje težnja da se kritički osvrnu na svoje vrijeme, kao i pokušaj da se odgovori, literarno dakako, na neke važne društvene probleme onog vremena: to je, naravno, još uvijek nacionalno pitanje, zatim aktualan fenomen propadanja plemstva te socijalna prob​lematika, u to vrijeme vrlo složena, u odnosu selo - grad. Te tri skupine pitanja osnovni su interesni tematski krugovi što dominiraju hrvatskom književnosti od kraja sedamdesetih godina pa do devedesetih godina vremena kada istodobno počinje vrlo intenzivno prodor modernističkih, secesionističkih pa i simbolističkih strujanja, posebno iz srednjoeuropskih književnosti, što izravno utječe i na prerane početke raspadanja tek stvo​rene realističke stilske formacije.

Razumljivo, postavljene granice razdoblja hrvatskog realizma između 1880. i 1890. godine treba shvatiti vrlo fleksibilno. Ne bismo smjeli zaboraviti da je Šenoa svojim golemim literarnim opusom već naznačio, načeo, a ponegdje i uvelike razvio mnoštvo tema koje će tek kasnije, nakon njegove smrti, literarno potpuno afirmirati naraštaj realista. Nije, nadalje, zanemariva - kad je riječ o počecima realizma u nas - ni činje​nica da je Šenoa među prvima u Hrvatskoj izričito zagovarao realizam u književnom stvaralaštvu. Sukob između realističkog naraštaja pisaca i Šenoe nije - važno je shvatiti - bio ponajprije literarne prirode, sraz je nastao na idejnoj razini i bio je samo teorijski: nasuprot verbalnim narodnjačkim, štrosmajerovskim intencijama i određenom shvaćanju prosvjetiteljsko-didaktičke uloge knji​ževnosti suprotstavila se radikalna pravaška koncepcija kritiziranja i negi​ranja svega postojećega. To se najbolje očitovalo u žestokoj polemici koja se potkraj sedamdesetih godina razvila između narodnjaka Šenoe i pra​vaškog «stekliša» Ante Kovačića. Nasuprot tome, govorimo li o gornjoj granici realističkog razdoblja, unatoč tome što se početkom devedesetih godina javljaju modernističke tendencije (posebno u obliku manifesta i programa), možda najzrelija realistička ostvarenja nastaju na kraju, odnosno na prijelazu stoljeća: Vjenceslav Novak, najpotpuniji realist (hrvatski Balzac, kako ga nazva kritika) svojim «Posljednjim Stipančićima» (1899.) i «Titom Dorčićem» (1906.) te Silvije Strahimir Kranjčević poetskim zbirkama «Izabrane pjesme» (1898.) i «Trzaji» (1902.) - najvjerodostojnija su potvrda te teze.

Časopisi. Uz relativno velik broj raznih listova i revija, posebno mjesto zauzi​maju tri časopisa. Glavni književni list u osamdesetim godinama i dalje ostaje «Vijenac», koji je potpuno afirmirao već August Šenoa uređujući ga od godine 1874. pa sve do svoje smrti. Poslije Šenoine smrti list 1882. preuzima pravaš Fran Folnegović. U Folnegovićevo vrijeme u list ulazi velik broj novih pisaca koji su u Šenoino vrijeme surađivali samo u pravaškim listovima («Hrvatska», «Sloboda»). Iz prije​vodne literature na stranicama «Vijenca» sve češće susrećemo imena Zole, Daudeta i Turgenjeva. Uopće, očite su simpatije prema naturalizmu. Već 1883. list preuzimaju Vjekoslav Klaić i Mile Mara​vić. Klaić u listu nagovještava novi smjer i u programskom članku najavljuje da će list uređivati u stilu ruskog realizma. Od godine 1890. do 1896. list kao urednik vodi jedan od najistaknutijih kritičara realizma Josip Pasarić, i u vrijeme njegova urednikovanja časopis poprima pomalo konzervativnu patinu, pa se u njemu, među ostalim, vrlo oštro piše protiv naturalizma u književnosti. 

l dok je «Vijenac», bez obzira na svoju fizionomiju i uređivačku politiku koju su određivali pojedini urednici, okupljao gotovo sve pisce ne mareći za to kojoj političkoj struji pripadaju, pa je zato i imao središnje mjesto među časopisima, dotle su neki drugi listovi imali izrazito političku fizionomiju, ali su literarno bili manje reprezentativni. Od tih časopisa spomena je vrijedna izrazito pravaški orijentirana revija «Hrvatska vila» (1882.), kojoj je prvi urednik bio pjesnik August Harambašić. Godine 1883. kad redakciju lista preuzima Eugen Kumičić, javlja se veći broj suradnika, a kao pjesnički uzori ističu se Carducci, Stechetti i dr. Carducci je bio blizak pravašima po svojoj buntovnosti, zagovorništvu ujedinjenja Italije i nacionalnoj orijentaciji, a Stechetti po zagovaranju poetskog verizma te slobodnim (erotskim) temama. Početkom 1884. «Hrvatska vila» počinje izlaziti kao tjednik, a od poznatijih pisaca u njoj se javljaju Vjenceslav Novak i Branimir Livadić. 

Pravašku liniju godine 1886. umjesto «Hrvatske vile» nastavlja časopis «Balkan», koji je izlazio samo nepune dvije godine. Urednici su mu bili August Harambašić i Nikola Kokotović. l u tom je listu najviše zastupana prijevodna literatura, uglavnom svedena na Zolu, dok se Kumičića slavi kao najznačajnijega suvremenog pisca. Od značajnijih stvaralaca toga doba u «Balkanu» su surađivali Kranjčević, Kovačić.

Književna kritika u razdoblju hrvatskog realizma zauzima posebno mjesto. Ona izrasta kao posve samostalan literarni žanr, čak i neovisno o beletrističkom stvaralaštvu, osobito u svojoj prvoj fazi. Naime, u nas je književna kritika po mnogim svojim općim stavovima i pogledima često bila ispred ili iznad umjetničkog stvaralaštva toga vremena, ali više deklarativno-apstraktna i manifestacijska negoli konkretno ocjenjujuća i analitička. Temeljni uzrok toj pojavi bila je prije svega činjenica da mi nismo imali dovoljan broj velikih djela (osim Mažuranića i Šenoe) na kojima bi kritika izo​štravala svoje kriterije. U jednome se svi kritičari realizma, bez iznimke, slažu: zastupaju jasan stav o potrebi društveno-nacionalne angažiranosti literature, počev od Janka Iblera  i Milivoja Štrepela, sve do Josipa Pasarića. Od Iblera do Pasarića sve se svodi na isto - na shvaćanje književnosti kao neobično važnog čimbenika u rješa​vanju složene nacionalno-socijalne problematike. Janko Ibler (1862-1926) je započeo u pravaškoj «Slobodi» i napadao je ono što je postojalo, a to je bio Šenoa. Josip Pasarić (1860-1937) je napadao sve (i Kumičića) kao plagijatore. Njegov programatski, borbeni i nepopustljivi manifest «Hoćemo li naturalizma?» (u «Vijencu») izravan je odgovor na Kumičićeve teze i zaključuje da je naturalizam poguban za lijepu hrvatsku knjigu. Milivoj Šrepel (1862-1905) je napisao prvi prikaz Kranjčevićevih «Bugarkinja» ističući realizam ove lirike i smisao za tegobe bijednika. Pokrenuo je «Građu za povijest književnosti hrvatske». Iako njegov glavni rad pripada razdoblju moderne, grkokatolički svećenik Jovan Hranilović (1855-1924) je kritičar koji se po koncepcijama mora pribrojiti razdoblju realizma. 

Čak više negoli i u samim poetsko-proznim stvaralačkim procesima, u kritici je naglašena različitost pristupa fenomenu književnosti sa staja​lišta narodnjačke i pravaške (političkom), odnosno šeno​inske te starčevićanske (literarnom smislu). Zastupnici nepomirljive i radikalne struje, a to su bili mahom sljed​benici Starčevićevih ideja i nositelji koncepcija Stranke prava, iznijeli su globalnu tezu kako u književnom stvaralaštvu ne treba ništa uljepšavati ni idealizirati (što je i bio njihov osnovni prigovor Šenoi), već je, naprotiv, dužnost svakog stvaraoca da svu društvenu suvremenost podvrgne oštroj i nepoštednoj kritici i analizi. Bilo je to, drugim riječima, izravno suprot​stavljanje dotadašnjemu odgojno-prosvjetiteljskom, ali i romantičarskom shvaćanju smisla literature i izričit zahtjev da se realno i naglašeno kritički ocijeni suvremena društvena problematika. Dakako, razlike su bile više teorijske naravi negoli stvarne: kao što je, primjerice, Šenoa napisao mnoštvo izvrsnih realističkih stranica, Kumičić je u mnogočemu bio i izrazit romantičar (sjetimo se samo njegovih istarskih tema). Eugen Kumičić u poznatom programskom članku «O romanu» (naturalistički ma​nifest) piše: «Temelj romana mora biti shvaćanje istine, poimanje real​nosti». Taj je Ku​mičićev članak, objavljen u «Hrvatskoj vili» 1883. izazvao vrlo žučne i oštre polemike u hrvatskoj kritici onoga vremena. Upravo na tzv. sporu oko realizma i naturalizma, koji je potrajao tijekom cijelog razdoblja realizma, do kraja su se očitovale različitosti u gledanjima na funkciju književnosti između dvije spomenute političke grupacije: narodnjačke i pravaške. Pobornici tzv. zdravog realizma (Josip Pasarić), u biti nastavljači stilizirane i revidirane Šenoine literarne koncepcije prema kojoj je prosvjetiteljski i odgojni trenutak najbitniji dio smisla književ​nosti, suprotstavljaju se radikalnoj koncepciji isključivosti oštre i nepoštedne kritike činjeničnoga društveno-povijesnog stanja, odnosno upo​zoravanja na samo negativne pojave u životu, što rezultira «estetikom rugobe», kakvu su koncepciju, prema mišljenju Pasarića i drugih njegovih istomišljenika, zastupali pobornici naturalizma, odnosno verizma u književnosti. Tako su izgrađene i dvije već naznačene koncepcije: starčevićanska (pravaška) te šenoinska (narodnjačka). Dok su prvi držali da pisac treba literarno osmisliti život onakvim kakav on stvarno jest, sa svim njegovim dobrim i lošim stranama, pri čemu je akcenat ponajprije bio na kritičkom odnosu prema društvenoj realnosti, sljedbenici šenoinske koncepcije smisao literature vidjeli su u isticanju moralnog aspekta hrvatskog čovjeka, zahtijevajući od pisca da prikaže život onakvim kakvim bi on idealno - s njihovih građanskih moralnih stajališta - trebao biti, a ne onakvim kakav jest. 

Beletrističko stvaralaštvo, gledano kroz žanrovsku podjelu, u razdo​blju realizma najviše razvija pripovijetku i roman, zamjetno manje poeziju, a dramsko je stvaralaštvo relativno najsiromašnije. S obzirom na poznate stavove realista o potrebi i nužnosti angažiranja književnosti pri rasvjetljavanju društvene i političke situacije, prirodno je da je oblik veće prozne strukture - od novele do romana - mogao najpri​mjerenije odgovoriti postavljenim zahtjevima, pa je stoga u tim formama najviše i ostvareno tijekom posljednja dva desetljeća devetnaestog stoljeća. Budući da se, posebno u početnoj fazi toga kritičko-realističkog naraštaja, kao sre​dišnje pitanje nametnulo rješavanje složenih društvenih problema Hrvat​ske roman je bio najčešća književna vrsta u kojoj su se ti problemi rješavali. Zbog tendencije da se iznese što više građe i dobije sveobuhvatnija slika događaja, pisac realističkog romana iznimno važno mjesto namjenjuje fabuli, pri čemu zane​maruje prodor u dubinu ili temeljitiji zahvat u psihologiju junaka. Drugim riječima, problemi se uočavaju panoramski, kaleidoskopski, a ideja djela postaje važnijom i primarnijom od sudbine pojedinca: nositelji radnje nerijetko su posve podređeni simbolu ideje i ostaju njezina ilustracija, ali bez individualnih oznaka: glavni je junak narod, a ne pojedinac.

Tematska usmjerenost, bilo na nacionalnu (u ovoj fazi sve manje), bilo na socijalnu problematiku (sve više), i to s vidljivim nastojanjem da se piše sa što manjim udjelom mašte, a što je moguće realnije i unutar životnih činjenica - uvjetovala je ne samo veliku raznolikost motiva, nego i već na prvi pogled uočljiv regionalni karakter hrvatske književnosti u osamdesetim godinama. Autori su najčešće ostajali vezani za sredine iz kojih su potekli. Stoga se u ovom književnom razdoblju uz poznate književnike vežu i obilježja konkretnih regija Hrvatske. Hrvatsko zagorje, primjerice, obuhvaćeno je djelima Ante Kovačića i Ksavera Šandora Gjalskog. Slavonija je tema književnih preokupacija Josipa Kozarca, a Istra te Hrvatsko primorje najviše su inspirirali Eugena Ku​mičića i Vjenceslava Novaka, dok je Lika svoju interpretaciju dobila u nekim tekstovima Josipa Draženovića i Jure Turića. Međutim, unatoč čestoj zatvorenosti pojedinih pisaca u vlastite zavičajne prostore, među njima nema većih ni znatnijih odstupanja u tematskim preokupacijama. Jedno od središnjih pitanja bilo je uočavanje i analiza odnosa Madžara i Austrije te Talijana prema Hrvatskoj u vremenu stalne borbe za očuvanje i spašavanje nacionalnog identiteta. Istodobno se nametalo i iznimno važno pitanje međusobnih odnosa među našim političkim strankama. Tako je jedan od najpoznatijih realističkih tekstova na temu stranačkih sukoba, i uopće složenu društvenu situaciju, ostvario Ksaver Šandor Gjalski romanom «U noći» (1887.). S druge strane, nacionalna je proble​matika u smislu naglašavanja domoljubnog trenutka i isticanja borbenih pravaških parola prisutna u dijelu poezije Augusta Harambašića (1861​-1911), posebno u zbirci «Slobodarke» (1883.). Povremeno, ali s naglašenom žaokom i otvorenom jetkošću te žučljivim ironijskim odnosom prema strancima, osobito Nijemcima i njihovim domaćim simpatizerima, pisao je i Ante Kovačić, također jedan od najradikalnijih pravaša, a za tom su temom posizali i Josip Kozarac, i Vjenceslav Novak, najsvestraniji rea​list hrvatske književnosti.

Eugen Kumičić (1850-1904)

Eugen Kumičić rodio se 11. siječnja 1850. godine u Brseču, u Istri. Nakon završene gimnazije u Rijeci, započeo je studirati medicinu u Pragu, a zatim nastavio povijest, zemljopis i filozofiju u Beču. Radio je na gimnaziji u Splitu i Zadru, gdje se počeo baviti književnim radom. Tada se svojevoljno odrekao službe te se posvetio književnom i političkom radu kao Starčevićev sljedbenik. Bio je vođa tzv. «čiste stranke prava», te njezin potpredsjednik. Niz godina bio je zastupnik u Hrvatskom saboru, gdje se istaknuo kao govornik i protivnik madžaronske politike. Uređivao je pravaške listove «Hrvatska vila» (1882-1883) i «Hrvatska» (1887-1888), u kojima je tiskao mnoge književne i političke članke. Zbog eseja «O romanu» koji je napisao pod utjecajem Emila Zole, u svoje doba slovio je kao začetnik naturalizma u hrvatskoj književnosti. Od prvog teksta, novele «Slučaj» (1879.), pa do poslje​dnjega povijesnog romana «Kraljica Lepa» (1902.), on je u rasponu od dva​desetak godina objavio oko trideset pripovijedaka, romana i drama te nekoliko kritičkih članaka.
Pripovjetke i romani. Njegovi romani i novele obično se svrstavaju u tri skupine. U prvu skupinu spadaju romani i pripovijetke («Jelkin bosiljak», «Začuđeni svatovi», «Sirota» i dr.) u kojima na pretežno romantičan način opisuje istarske ljude, u prvom redu ribare, pomorce i seljake. Drugoj skupini pripadaju tzv. gradski romani («Olga i Lina», «Gospođa Sabina») u kojima se naročito primjećuje utjecaj naturalizma. U trećoj su skupini povijesni romani («Urota Zrinsko-Frankopanska» i «Kraljica Lepa»). Kritika je uglavnom insistirala na podjeli Kumičićevih radova u dvije skupine: istarsku i naturalističku.

Pisac koji je među prvima zagovarao ideje naturalizma, u svojem se bogatom proznom opusu najviše zadržao na problematici svoga rodnog kraja - Istre. U tim tekstovima, u kojima se vraća zavičaju i uspomenama iz djetinjstva («Primorci», «Začuđeni svatovi», «Jelkin bosiljak» i dr.). Kumičić je ponajprije polazio sa stajališta hrvatskog domoljuba i pravaškog borca, a osnovna mu je tendencija bila pokazati naše ljude iz te sredine u njihovu odnosu prema strancima. Zato ćemo u njegovim romanima sresti galeriju junaka: trgovaca, aristokracije - dakako talijanske - te, prije svega, seljački puk, male, poštene ribare ili prostodušne i neiskvarene djevojke. Kumičić se u fabulariziranju tih tema služi crno-bijelom romantičarskom tehnikom: sve što je naše pozitivno je, sve strano je negativno. No i bez obzira na prenaglašenu tendenciju, upravo se u tom tematskom krugu najbolje iska​zao piščev osjećaj za realistički detalj, navlastito u opisima rodnoga kra​jobraza i mora.

S pripovijetkama i romanima iz zagrebačkog života («Olga i Lina», «Gospođa Sabina» i dr.) Kumičić otvara nove perspektive hrvatskoj prozi: nastojeći pisati u maniri Zolina naturalističkog romana, on - posebno u romanu «Gospođa Sabina» kao najpotpunijem djelu tog tipa proze - relativno uspješno ulazi u problematiku gradskog života, u svijet suvremenog društva, uočavajući i analizirajući karakter ljudi iz viših aristokratsko-građanskih slojeva. Ali, u društvenom i političkom smislu opsjednut i aktivno angažiran socijalnom i nacionalnom problematikom Hrvatske, a istodobno literarno inspiriran dvjema suprotnostima - Šenoom i Zolom - Kumičić je u svom stvaralaštvu ponekad ostajao nedovoljno definiran: tražeći «zolinsku» tematiku u Hrvatskoj (Zagreb je u to doba mali provincijski gradić u odnosu prema Parizu), morao je neizbježno posegnuti u predjele mašte te se, htio ili ne, poslužiti osnovnim sredstvima romantičarske inspiracije. Usto, povučen željom rodoljuba da svojim djelom pripomogne rješavanju nacionalnog pitanja (doba je to Khuena Hedervaryja), morao je odlutati u romantičarske vizije. Stoga je često nastajao nesklad između zamišljene teme i njezina oblikovanja. No unatoč povremenim lutanjima, Kumičić po svojim najboljim prozama nesumnjivo znači nezaobilaznu stranicu hrvatske književnosti. Postoji i drugi Kumičić - začetnik našeg socijalnog romana («Gospođa Sabina»), stvara prve društvene romane. «Gospođa Sabina» 1883. najbolji mu je roman, kritika zagrebačkog društva, likovi kojima je važan samo novac (kao kod Balzaca). Kumičić je prvi uočio pokretačku snagu novca, ali i njegovo razorno djelovanje. Nema niti jednog pozitivnog lika. To je prva hrvatska kronika rušenja tradicionalnog morala, idealističke slike Šenoine. Socijalni darvinizam - onaj tko ne može opstati, taj neka propadne. Taj se roman najviše približio onome o čemu je Kumičić pisao u članku «O romanu».

Pravu mjeru svoga talenta dosegao je Kumičić u naknadnoj «reportaži» iz bojeva oko bosanske okupacije 1878., u autobiografskom tekstu «Pod puškom» (1886.), naturalistički smisao za detalj. «Urotu Zrinsko-Frankopansku» objavljivao je Kumičić gotovo dvije godine (1892/93.) u popularnom obiteljskom mjesečniku «Dom i svijet». Uspjeh kod publike bio je prije svega zbog teme i nacionalne poruke. Taj roman (kao i «Kraljica Lepa») povijesni roman kojim se pokazuje kao nastavljač šenoinske tradicije. U romanu je osobito osvijetljena tragedija Katarine i Jelene Zrinske, te posljednjeg muškog potomka ugledne obitelji Ivana Zrinskog, koji je svoje slavno prezime morao promijeniti u Gnade (Milost). 

Druga važna tematska cjelina hrvatskih realista vezana je za razmatranje i analizu socijalne problematike hrvatskog društva osamdesetih i devedesetih godina. Pitanja gospodarskog razvoja i ovisnosti, problem fluktuacije stanov​ništva iz sela u grad, te, s tim u vezi pojava deformacija u psiho​logiji pojedinaca - sve su to bili motivi koji su se sami od sebe nametali tadašnjim literarnim stvaraocima kao umjetnička inspiracija. Moglo bi se reći da i nije bilo pisca iz realističkog naraštaja koji nije, bar usputno, dotaknuo tu neobično kompleksnu i nimalo laganu temu.

Josip Kozarac (1858-1906)

Medu najbolje hrvatske pisce i pripovjedače s kraja 19. stoljeća ubraja se svojim djelom Josip Kozarac. Rođen je 18. ožujka 1858. u Vinkovcima u građanskoj obitelji. Završio je osnovnu školu i njemačku gimnaziju u rodnom mjestu, a studirao agronomiju. Želio se poslije studija nastaniti u Zagrebu, uključiti se u politički, kulturni centar hrvatskog života, ali mu to kao državnom činovniku nije nikada bilo omogućeno. 

Na svom relativnom kratkom književnom putu Josip Koza​rac prošao je tri stvaralačke faze: u prvoj, koja je trajala desetak godina, piše pseudoromantične stihove te tri dramska pokušaja bez gotovo ikakve literarne vrijednosti. Drugu fazu Kozarac započinje pripo​vijetkama «Biser-Kata» i «SIavonska šuma», a nastavlja romanima «Mrtvi kapi​tali» (1889.) i «Među svjetIom i tminom» (1891.), da bi je dovršio poznatom pripovijetkom «Tena» (1894.). Sve je to proza u kojoj je do punog izražaja došla piščeva suživljenost s prirodom, selom i socijalno-ekonomskom problematikom Slavonije. U trećoj fazi Kozarac više ne traži motive u svakodnevnom društvenom životu već svoje tematske interese usmjeruje pravcem kojim je pošla naša pripovijetka toga doba: prema svojevrsnoj psihologizaciji i prodiranju u unutarnji život literarnih junaka («Donna Ines», «Mira Kodolićeva», «Oprava», itd.). 

Poezija. I Kozarca je, poput Gjalskoga, u književnost uveo zapravo Klaić, no za razliku od Gjalskoga, prije «Biser-Kate», prve značajne pripovijesti koju je objavio u «Vijencu» 1887., bio je Kozarac već dvanaest godina suradnik mnogih književnih listova. Javio se prvi put pjesmom «Zmija» u Klaićevoj «Hrvatskoj lipi». U poeziji je sklon sentimentalnom, ljubav prema prirodi, pjesnik ljubavi. Napisao je 80-tak pjesama iako su dosta kritizirane (npr. Šenoa). Bio je suptilni lirik u prozi, ali tog lirizma u poeziji nema: rime su nategnute, patetika, verbalizam, izražava neproživljene osjećaje.

Drama. Već kao dvadesetogodišnjak za vrijeme studija (šumarstvo) u Beču čitao je Shakespearea i Moliera, salonsku dramu, pohodio je prigradska kazališta u kojima se daju pučki komadi. «Turci u Karlovcu», šaljiva igra u jednom činu, izvedena samo jednom 1878. u Zagrebu. Osnova: lažna vijest koja se pojavila u novinama 1878. da se Turci približavaju Karlovcu i u gradu je nastala panika. To je rađeno po feljtonu R. Jorgovanića: «Turci idu». Najbolje njegovo dramsko djelo je «Tartufov unuk», prerada Molierova djela. To je jedna komedija karaktera u hrvatskoj književnosti 19. stoljeća koja nije izvođena na sceni. Pisana je u jampskom jedanaestercu (do tada je prevladavao deseterac).

Romani. Njegovo prozno stvaralaštvo vezano je uz rodnu Slavoniju koja se «rastaje s krajiškim uređenjem», ulazi u gospodarske i društvene promjene (kapitalizam, dolazak stranaca) koje utječu na moralni život slavonskog sela. Kozarac je pisac slavonske zemlje, slavonske šume, oštar kritičar malograđanskog mentaliteta. Kritiku zla koja dolazi iz gradskih sredina i selo, oštro suprotstavlja likove i prilike u kojima su nastali u djelu «Mrtvi kapitali». To je studija i nacrt gospodarske obnove Slavonije. Uzori: «apostoli» nove znanosti: J. Stuart Mill i ekonomska teorija Adama Smitha, a ponekad i Charles Darwin. Rousseovski ideal povratka čovjeka prirodi. Glavni lik Lešić je idealni novi čovjek - obnovitelj, on treba oživjeti mrtve kapitale, a to su i kapitali i ljudi. On ima i svoju idealnu ljubav - Anku. Njoj je suprotstavljena obijesna i zavodljiva sestra Nela (strano ime) i Neuermeier. U «Mrtvim kapitalima» dominacija je piščeve pouke u strukturi romana, iskazana u djelovanju i mislima Lešića, toliko transparentna da je to djelo u stručnoj kritici redovito označeno kao roman s tezom. Zauzimajući se za gospodarski, socijalni i moralni preustroj slavonskoga sela, što će ogledno posvjedočiti stanje Lešićeva imanja, stranice «Mrtvih kapitala» nerijetko nalikuju pamfletizirano intoniranim stranicama kakvoga gospodarskoga priručnika. U posmrtno objavljenome i nedovršenome romanu «Živi kapitali» (1937.) idejni će se model ponoviti: zagovaranje povratka zemlji i njezinoj obradi, gospodarska obnova imanja, napuštanje ispraznosti činovničkoga života i njihova sumnjiva morala i sl. Upravo moralnim devijacijama khuenovskoga društva, napose njegova činovništva, te ljudskom gramzivošću za novcem i karijerom Kozarac je zaokupljen u romanu «Među svijetlom i tminom». Zbog otvorene kritičnosti spram struktura vlasti pisac je imao velikih problema i s cenzurom, pa je roman morao pisati jezikom mnogo blažim nego je to prvotno namjeravao. 

Novele. Najbolji mu je dio novelistika. Prvu je novelu napisao 1876., a posljednju 1903. Za vrijeme studija u Beču upoznao se s Turgenjevom prozom koja ima jak utjecaj na njegovu prozu. Pažljivo brusi svaku rečenicu, osjećaj za lirski ugođaj, ženski likovi posebno dotjerani. Ima i tragova druge lektire (Zola, Šenoa). Većinom su to novele karaktera. Tematski raspon: socijalna problematika: «Proleterci», doživljaj ljepote («Slavonska šuma»), sonderlings novele - novele o čudnim i bizarnim tipovima («Naš Filip»), analiza ljubavi i braka («Donna Ines», «Oprava»), odnos selo-grad: «Tri dana kod sina», odgoj djece («Emilijan Lazarević»), psihologija birokratske svijesti («San savjetnika Orlića»). Antologijska novela «Slavonska šuma» (Turgenjev «Šuma i stepa»), pjesma u prozi i ekonomski traktat (lirski i nacionalni dio), bila je objavljena u «Vijencu» kao šumarski članak. Kozarac se prvi ozbiljnije pozabavio pitanjem položaja žene u braku, buđenja ženstva, veličanstvenost i prokletost žene («Tena»). Jedan je od prvih pisaca u realizmu koji je umio literarno oživjeti ženske likove, dati im posebnost individualne lič​nosti. U tim pokušajima ostvaraja psihološke pripovijesti u trećoj fazi on je na motivima ljubomore («Oprava») ili u analizi žene koja se koleba između neljubljenog muža i voljenog čovjeka («Mira KodoIićeva») znao ostvariti i tople, lirske i uvjerljive portrete ženskih likova koji poprimaju individualne osobine i žive pred nama puninom vlastitog života.

Ante Kovačić (1845-1889)

Ante Kovačić, književnik rođen je 6. lipnja 1854. u Oplazniku, Marija Gorica kraj Sutle. Godine 1880. odvjetnik u Glini. Od 1875. piše lirske pjesme, balade, feljtone, pripovijetke i romane. Slomljen životnom borbom, neimaštinom i nerazumijevanjem okoline završio je tragično, u ludnici Stenjevac. 

Feljtoni. Uz nekoliko pripovijedaka, književni rad Kovačić je započeo poezijom i feljtonistikom. U feljtonistici najčešće piše o suvremenoj problematici zagre​bačkoga književnog i kulturnog života uopće, često s ironičnim prizvu​kom, a zatim oštro polemizira s istaknutim hrvatskim piscima, među ostalim i s Augustom Šenoom - dakako, sa svojih ekstremnih «stekliških» pozicija. Političko-satirički su njegovi feljtoni «Iz Bombaja» (izlazili 1879-1884 u «Slobodi»).

Poezija. Lirikom nastavlja u tematsko-motivskom smislu feljtonistiku. Njegova poezija u cjelini djeluje kao zatvoreni krug motiva, koji se, svi odreda, osim prvih stihova s povijesnom građom, svode na satirički odnos pjesnika prema nekim aktualnim društvenim pojavama. Ta poezija nema neku posebnu umjetničku vrijednost - često je pretjerano patetična (naročito u prvoj fazi) kad je Kovačić još pod jakim utjecajem poezije kakvu su pisali Šenoa, Marković, pa i Jorgovanić, a kasnije opet zagušena pjesnikovim političkim aluzijama, odnosno prenaglašenom tendencioznošću i neobjektivnošću. Od rane poetske faze kroz koju izbija sva složenost njegove seizmo​grafski osjetljive psihe (idila sela, djetinjstva, fatalistički doživljaj kaosa, straha, tame, pustoši). Kasnije, angažirajući se aktivno u političkom životu Hrvatske na liniji starčevićanstva kao jedan od najgorljivijih «stekliša», Kovačić će svoje stavove i odnose prema protivnicima, posebno sljedbenicima Strossmaye​rova narodnjaštva, izraziti vidljivom ironijom te snažnom satiričkom po​ezijom, nepoštedno izvrgavajući ruglu onakve tipove ljudi kakve naslu​ćujemo već iz naslova nekih njegovih satira: «Kameleon», «Trbuhu», «Velikom patuljku», «Pokornome kljusetu», «Dvoličniku». 1880. izlazi njegova «Smrt babe Čengićkinje», travestija Mažuranićeva epa «Smrt Smail-age Čengića».

Proza. Pravog Kovačića umjetnika valja tražiti u njegovoj prozi. On je nesumnjivo jedan od malobrojnih pisaca hrvatskog realizma koji je potpuno uronio u kompleksnu društvenu problematiku svog vremena. Nema ni jednoga njegova proznog rada u kojem nije dotakao neko bitno društveno pitanje svoga doba. Nije samo obračunavao sa strancima ili političkom tradicijom Hrvatske - ta je problematika bila samo jedan, i to gotovo usputni aspekt njegova stvaralaštva. Mnogo je važnije to što je naročitu pozornost pri izboru tema posvetio problematici klasnih i soci​jalnih odnosa u hrvatskom društvu druge polovice 19. stoljeća. Za razumijevanje Kovačićeva književnog opusa i za njegov stva​ralački put bitne su dvije stvari: jedno je njegov životni put od rodnog sela do grada, a drugo je životno iskustvo stečeno na tom putu. Jedno i drugo se u nerazdruživoj vezi pretvara u temeljno inspiracijsko žarište njegove literature. Nije to bio samo problem odnosa sela i grada, već je riječ i o problemu čovjeka, nje​govim unutrašnjim preokupacijama i traumama kao i vanjskim reakcijama na kompleksne promjene koje se u njemu zbivaju, uzrokovane zbližavanjem seoskog i gradskog elementa. U fokus svojih opažanja Kovačić hvata najčešće tip poluintelektualca kakav se upravo u njegovo vrijeme počeo jasno kri​stalizirati. Pisac ga najčešće izvodi iz seoske sredine. Promatrajući i fiksi​rajući put seoskog čovjeka od sela do grada, na toj relaciji o kojoj se toliko govori kad se analizira Kovačićevo djelo - on se ne zadržava samo na uočavanju vanjskih činjenica, nego ponajprije analitički, vrlo često dobrom psihološkom motivacijom, a zatim postavljanjem svojih junaka u me​đusobne odnose, pokazuje kako u koordinatama gradskih odnosa, grad​skog i građanskog morala taj seoski čovjek ne dopire dalje od polu​inteligenta, i to ne samo u intelektualnom smislu, nego možda još i više u formiranju osobnih moralnih kvaliteta. Kovačićevo književno djelo puno je takvih poluinteligenata. Od la​danjskog vlastelina Pepa u «Ladanjskoj sekti», preko poluinteligenta-literata Karoline i Vilka iz romana «Fiškal» te pjesnika Imbrice Špičeka «U regi​straturi», niza likova iz nedovršenog romana «Među žabarima» - do, vjero​jatno, najtipičnijeg i umjetnički najsavršenije kreiranog junaka kumor​dinara Žorža iz romana «U registraturi». Prva Kovačićeva pripovijest je «Miljenica» (1876.). I tu je završetak kao i u većini njegovih djela - smrt junaka. U «Baruničinoj ljubavi» ubija se Pavao Lanosović, Sofija Grefštein. U «Ladanjskoj sekti» utapa se Sofija Brančeva, a njezini roditelji se smrzavaju. U «Fiškalu» Podgorski poludi, mala Jelena je otrovana, a Karolina umire. «U registraturi» umiru, manje-više svi tragično: Laura, Ivica, Janica, Jožica, kanonik, Ivičina majka, Miha, Ferkonja, Mecena, ciganin Mikula, crni Jakov, Mate Zorković. 

Romani. Njegov roman «U registraturi» (1888.), u kojem ima i autobiografskih elemenata, sadržava najbolje stranice hrvatskog realizma. U njemu Kovačič iznosi prljave strane tadašnjeg društva. Roman zahvaća veliki vremenski razmak: od feudalizma do Kovačićevih dana. Prikazao je tadašnje ljude i prilike u Hrvatskoj, s posebnim simpatijama za selo. Djelo «U registraturi» najznačajniji hrvatski roman 19. stoljeća. Sve dosad spomenute probleme Kovačić je sintetizirao u posljednjem i najboljem romanu «U registraturi» u kojem je skupio sva svoja životna i literarna iskustva i na širokoj platformi odnosa na razmeđu sela i grada proveo svog junaka Ivicu Kičmanovića, sa snažnom autobiografskom crtom, kroz čitav socijalni kompleks hrvatskog društva ondašnjeg vre​mena. l lik fatalne žene u osobi Laure, i sudbina seljaka u njegovom probijanju do gradske sredine i lik Ivice, i mnogi drugi junaci došli su u ovom romanu u posebnoj, modernoj kompozicijskoj formi do punog izra​žaja. Sa stajališta literarne plastičnosti i uvjerljivosti možda su ipak najre​ljefnije ocrtani likovi koji nisu centralni nosioci radnje, kao nezaobilazni lik kumordinara Žorža, Ivičina ujaka, kojeg je pisac s izvanrednim smi​slom za humor i ironiju znao potpuno okarakterizirati. Snagom svog opažačkog dara mogao je u nekoliko rečenica oblikovati junake ocrtavanjem nekih njihovih tipi​čnih gesta, odnosom prema drugim ljudima, ili individuaIiziranim načinom govora, uvijek s odgovarajućim humorom i prigušenom ironijom ili cini​zmom, pa čak i oštrom satirom. Želimo li upozoriti na originalnost Kovačićeve proze, treba je, među ostalim, potražiti i u strukturi njegovih romana, posebno u nji​hovoj kompoziciji. Od prvih hrvatskih novelista do Šenoe bili smo navikli na tip kom​pozicije kronološkog karaktera, koja se razvijala ravnolinijski, bez odstupanja od normalnoga vremenskog tijeka događanja radnje. Kovačić u tom smislu donosi novost. On razbija takvu kompoziciju, i u njegovim romanima nailazimo na takav kompozicijski postupak u kojem se gubi vremenski tijek odvijanja radnje. «Baruničina ljubav» počinje epizodom u kojoj grofica Grefštajn očekuje svog ljubavnika, zapravo sina - epizoda koja prema stvarnom vremenskom slijedu dolazi negdje na kraju pri​povijetke. Sličan je piščev postupak i u romanu «Fiškal». l tu nas autor na samom početku ubacuje u epizodu koja pripada kraju romana. Konačno poseban je slučaj razvijanja kompozicije u romanu «U registraturi». Tu Kovačić stvara oblik tzv. okvirne pripovijesti: radnja se odvija u registraturi, gdje spisi registratora Ivana Kičmanovića - kao njegova «duša» - pričaju životopis svog vlasnika. Cijeli je, dakle, roman Ivice Kičmanovića smješten u okvire te registrature. Prvi dio romana pisan je u prvom licu, u kojem Ivica sam priča svoje doživljaje; međutim, u drugom i trećem dijelu romana mijenja se tehnika pisanja, prelazi se na pričanje u trećem licu, Ivičine doživljaje priča «sveznajući» pripovijedač. Najzanimljiviji je, nesumnjivo, prvi dio u kojem se opisuje Ivičino djetinjstvo i njegov dolazak u grad. Kad se i govori o tome da je taj Kovačićev roman najuspjelije djelo hrvatske proze 19. stoljeća, onda se i misli na njegov prvi dio (djetinjstvo, odlazak u grad, susret s Laurom, izgon iz Mecenina doma), jer u drugom (Ivičin povratak na selo, prilike na selu, dolazak Laure i ponovni povratak Ivice u grad) i trećem dijelu (kraj života, Laura postaje hajdučica, poziva Ivicu da pođe s njom u svijet, a kad je on odbije, ona ubija sve njegovo, a na kraju strada i sama, on poludi i ubija se) ima mnogo romantično-sentimentalnih epizoda koje se teško uklapaju u cjelinu romana i koje, mjestimično, nisu ništa bolje od proze šezdesetih i sedamdesetih godina. Upozorimo i na Kovačićev specifični pristup likovima žena. To su ponajviše hipersenzibilne osobe s naročito naglašenom pu​tenosti. Likovi takvih hipertrofiranih, pomalo pseudoromantičnih tipova žena ne služe Kovačiću samo za manifestaciju osobnoga vulkanskog temperamenta, već imaju i posebnu, strogo određenu funkciju u sklopu pojedinih romana. Kao što je Šenoa u svojim romanima i pripovijetkama stvorio tip intriganta koji povezuje radnju i akciji daje dinamiku, tako je tu ulogu Kovačić u istoj mjeri povjerio ženi. Ona je zapravo simbol sudbina glavnih junaka (Elvira u «Fiškalu», grofica Grefštajn u «Baruničinoj ljubavi», a posebno Laura u romanu «U registraturi») - oličenje njihove sudbine i njihov fatum, vodeći ih u neminovnu i tragičnu propast. Cjelokupno Kovačićevo književno djelo nosi obilježje nečega teškog i tragičnog - kao neko proricanje i slutnju vlastita završetka. Kao gorljivi pravaš, nije zapravo u svojim proznim tekstovima stvorio ni jedan pozitivni lik - osim lika vlastite majke. Čak i oni junaci koji u njegovim djelima zastupaju ideje pravaštva, kao Podgorski u «Fiškalu», okarakte​rizirani su na kraju negativno. 

Treći kompleksni krug problema hrvatskih realista vezan je za propadanje plemstva - također vrlo primjetan društveni proces osamdesetih godina. Mnogi su se pisci okušali na toj nimalo lakoj tematici, neki samo usput, a neki, kao V. Novak i K. Š. Gjalski, napisali su o toj temi najbolje književne stranice.

Vjenceslav Novak (1859-1905)

Pisac hrvatskoga realizma, rođen je 1859. godine u Senju. Napisao je sedam romana i oko stotinu pripovjedaka. Prvi počeci književne djelatnosti Vjenceslava Novaka, kao i svih početnika, u znaku su većeg ili manjeg utjecaja već formiranih pisaca iz literarne tradicije. I Novakovo je djelo u početku pod prilično jakim utjecajem Šenoinih i Tomićevih pripovijesti i romana. U kasnijem radu, proširujući tematske interese Novak pokazuje i sve više smisla za aktualnu društvenu problematiku. Donoseći široke i panoramske slike društvenog života i prilika u nas - zbog čega su ga i prozvali hrvatskim Balzacom - on je, uz temu o propadanju plemstva, među prvi​ma u hrvatsku književnost uveo proletarijat i naročito je mnogo pisao o malom čovjeku uopće: o drvodjelcima, žandarima, financima, kuharicama, gazdaricama, đacima i studentima - a sve te likove do Novakove pojave u hrvatskoj literaturi - osim, donekle, kod Šenoe - uglavnom nismo sretali. Međutim, bez obzira na raznolikost tema, od podgorskih motiva sa specifičnim svijetom prosjaka koji imaju posve drukčije etičke poglede negoli ljudi drugih naših krajeva, preko gradskih motiva s činovnicima i birokracijom, intelektualcima i poluinteligencijom, sve do periferijskih ambijenata podruma i tavana i slike posebnog morala iz potkrovlja, morala proletarijata što se tek počelo formirati - Novak se ipak najradije vraćao omiljenoj temi koju je i umjetnički najuspješnije svladavao - svome ro​dnom gradu Senju. Raspon motiva na tu temu vrlo širok. Od uočavanja gospodarskog propadanja Senja i senjskih patricija, dakle situacija u kojima se jedni oblici društvenog života zamjenjuju drugima, do različitih portreta podgorskih prosjaka ili socijalnoetičkih problema vezanih za život ljudi te sredine: problema krađe, nezakonite djece, profesionalnog prosjačenja i tome slično. Novak je bio jedan od prvih pisaca u hrvatskoj književnosti koji je u svojim djelima počeo slikati probleme društvenih nepravdi, stvarajući tako socijalnu novelu. Najviše se približio stilskoj paradigmi europskog realizma. Nije imao nekog čvrstog uzora. Duboko u moderni on djeluje kao realist - zato mu kritika nije bila sklona. Bio je prisiljen na brz književni rad (trebao mu je novac) - autobiografska crtica «O Božiću». Djela je često nedovršena predavao, nedorađena.

Romani. Novakov je književni razvitak rastao u koncentričnim krugovima: prvi krug Senj i njegovi problemi, drugi krug Podgorje (šira okolica Senja), treći krug hrvatski građanski i malograđanski svijet rodnoga Senja i Zagreba. I konačno, četvrti krug, svijet gradske sirotinje, svijet prezrenih i obespravljenih.

Među svim mnogobrojnim senjskim motivima prvo mjesto, bez su​mnje, pripada romanu «Posljednji Stipančići» (1899.), svojevrsnoj sintezi cjelokupnog Novakova zahvata u problematiku Senja i njegove bliže okolice. Radnju romana pisac smješta u prvu polovicu 19. stoljeća. Piščeva je preokupacija vrlo kompleksna. Iako je u središtu pozornosti sama obitelj Stipančić, otac, mati, sin i kći, u sklopu fabule tog romana dotaknuto je niz problema koji su neizravno izvan povijesti te obitelji. To su, prije svega, mozaične slike društveno-političkih zbivanja vezane za odjeke ilirskog pokreta u Senju i ekonomske procese osiromašivanja senjskog gospodarstva i trgovine. Ipak, porodica Stipančić zauzima središnje mjesto u romanu. Pisac je pomoću likova te obitelji uspio prikazati sve složene odnose i sudbine ljudi u sudbonosnim, tragičnim i prijelomnim godinama promjena društvenih struktura koje su se u Senju naročito osjetile kad je Rijeka postala glavna luka, a jedrenjaci počeli ustupati mjesto parobro​dima. Stari je Stipančić oličenje senjskoga patricijskog društva koje nemi​novno nestaje usporedno s propadanjem senjske pomorske trgovine. Svoje posljednje dane intenzivno proživljavajući nekad slavnu i bogatu prošlost i tvrdoglavo se ne miri s vremenom nego uporno i do kraja zadržava vanjski sjaj. U takvom ozračju i s literarnog staja​lišta najzanimljiviji i najuspjeliji su ženski likovi romana. Valpurga, žena Stipančićeva, a naročito njezina kći Lucija, najuvjerljiviji su i najsnažniji likovi što ih je Novak uopće stvorio. Lucija je zapravo projekcija psihološko-emocionalnih stresova djevojke odgojene u izrazito patrijarhalnom smislu, lišene nekih osnovnih ljudskih dimenzija, koja u sukobu sa stvar​nošću doživljava psihički šok. Koncentrirajući lirski i najbolji dio romana oko lika Lucije, Novak u vrlo sažetom obliku opisuje sve objektivne uzroke koji će tu djevojku dovesti do osobne tragedije: bila je to ishodišna točka najboljih stranica u ovom romanu u kojima je do punog izražaja došla Novakova sposobnost ulaženja u složenu psihu osjetljive Lucije, u minuciozne opise sloma njezine prve ljubavi, obeščašćenja i osobnih trauma koje su nužno morale završiti smrću. Ona je najbolje opisani ženski lik u hrvatskoj književnosti 19. stoljeća - femine tragile, krhka žena. 

Drugi je krug Novakovih tematskih interesa vezan za gradsku pro​blematiku. Autor je zaokupljen likovima činovnika, birokratskog aparata uopće, tipovima gradskih intelektualaca i još više poluintelektuaIaca, te đacima i studentima koji život provode u teškim materijalnim nedaćama. Novak je išao i dalje od toga, pa je pokušavao prodirati u pojedinačne ljudske sudbine, posebno u sudbine takvih junaka koji su izgubili orijentaciju u životu, napustili jednu društvenu sredinu, a u drugoj se nisu uspjeli snaći («Tito Dorčić», 1906.), ili je opet tražio neke opće probleme, kao pitanje odnosa malograđanske sredine prema umjetniku («Dva svijeta», 1901.). Stvara tipične romane likova (u nazivima romana nalazi se ime lika); riječ je o problematičnim likovima, intelektualcima i poluintelektualcima koji dolaze u sukob s okolinom. Ta se linija prati od prvog romana «Pavao Šegota» do posljednjeg «Tito Dorčić» (1906.), gdje je prikazana galerija tužnih Ijudskih sudbina. Likovi su mu često oduševljeni Darwinovom teorijom («Pavao Šegota», «Tito Dorčić»). Roman «Dva svijeta» (1901.) djelomično je autobiografsko djelo. To je roman o umjetniku i umjetnosti. Amadej (prema Amadeus) Zlatanić je genijalni glazbenik, hrvatski Mozart - prati se njegov životni put i kao što Gjalskijev Radmilović spaljuje svoje knjige, tako i Zlatarić, neshvaćen od sredine, završava u luđačkoj košulji. Riječ je o neskladu između ideala i stvarnosti. I Novak je bio glazbenik, profesor glazbe na Učiteljskoj školi u Zagrebu. Kompozicijski eksperiment: romaneskni diskurs nastoji slijediti ritam jedne neuravnotežene svijesti. U većini romana (osim «Podgorka», «Tito Dočić») stvara jaz između vremena priče i diskursa. Koristi elipse, analepse, interpolira pisma. U «Stipančićima» postoji okvirna pripovijest, a zadnje 16. poglavlje je epilog koji se zbiva dvije godine kasnije (priča počinje 1834, pa se analepsom vraća u prošlost i nakon toga u 1836.), prikazuje Valpurginu smrt. «Posljednji Stipančići» i «Dva svijeta» označavaju početak psihološkog romana. 

Naposljetku u cijelom nizu pripovijedaka i romana opisao je i život proletarijata («Iz velegradskog podzemlja», 1905.). Problem osobne sreće, kao osnovna Novakova opsesija, nazočan je u svim njegovim tekstovima, ali on ostaje na kraju i dalje problem bez naslućivanja konkretnih rješenja, jer ni jedan njegov lik ne pronalazi pravi izlaz, zbog čega gotovo svi i tragično završavaju. Uopće, u svim svojim tekstovima Novak neprestano insistira na emocionalnoj gra​daciji i poanti. Najbolje se to očituje u prozama u kojima pisac zadire duboko u pore gradske sredine i insistira na izrazito socijalnoj proble​matici («Iz velegradskog podzemlja», «U glib»).

Ksaver Šandor Gjalski (1854-1835)

Propadanju plemstva, i to onog specifičnoga zagorskog plemenitaškog društvenog sloja, iz posebnog stajaIišta posvetio je dobar dio svog proznog opusa i Ksaver Šandor Gjalski. Pravim imenom Ljubomir Tito (po ocu) Franjo Josip (po caru) Babić. Potječe iz plemičke obitelji, a književno ime je uzeo po majčinu ocu. Rođen u mjestu Gredice, hrvatsko Zagorje, 26. listopada 1854. godine. Osnovnu je naobrazbu stekao privatnom poukom, gimnaziju polazio u Varaždinu, a pravo studirao u Zagrebu i Beču. Kao upravni činovnik službuje u Koprivnici, Osijeku, Sisku, Sušaku i dr. Javnu političku djelatnost započinje kada je izabran u Hrvatski sabor. Do njegovih političkih nazora obilježavaju koraci: u mladosti je oduševljeni pravaš, zatim poklonik slavenofilstva i jugoslavenstva, a političku karijeru okončava kao razočarani federalist. Od svih hrvatskih realista Gjalski je u svome književnome djelu ostvario najveći tematski raspon. Bio je poklonik A. Šenoe, G. Flauberta, A. Schopenhauera i, posebno, I. S. Turgenjeva, a nisu ga mimoišli ni modernistički poticaji te fantastične, metafizičke i okultne teme. 

Proza. Iako njegovo djelo možemo podijeliti na nekoliko tematskih krugova, ističući posebno tematiku zagorskih motiva iz života plemenitaškog svije​ta, zatim krug povijesnih romana i pripovijedaka sa širom društvenom problematikom, te nekoIiko romana i pripovijesti s izrazito psihološkom motivacijom i mističkim akcentima - činjenica je da se motivi iz prvoga tematskog kruga sa središnjom zbirkom pripovijedaka «Pod starim kro​vovima» - vrIo često ponavljaju ili su bar posredno prisutni i u većini ostalih njegovih djela. Njihova se struktura obično sastoji od nekoliko slika iz života junaka koje su prožete opisima krajolika, prikazom raspoloženja, lirskim razmišljanjima, ladanjskim razgovorima, sjećanjima i uspomenama. Stoga je njegov pripovjedački postupak, zapostavljanjem događaja i čvrstoga zapleta te postavljanjem lika, njegova stanja, njegovih osjećaja i razmišljanja u prvi plan, pomak prema modernome psihologiziranju i izravno prethodi književnomu pripovijedanju hrvatskih modernista. 
Novele. Prve književne tekstove, novele «Illustrissimus Battorych» i «Maričon», objavio je u «Viencu»  i tako u turgenjevljevskoj maniri (liričnost, sentimentalnost, nostalgija). Opisivao je kroniku zagorske plemičke sredine, obuhvativši je zbirkom «Pod starim krovovima» - Zapisci i ulomci iz plemenitaškog svijeta. Ovo je uokvirena zbirka novela, a to znači da u uvodnom dijelu saznajemo da će pripovjedač pričati nekome svoje doživljaje ili jednostavno neku zanimljivu priču. Sve pripovijetke su svojevrsna tužaljka za minulim vremenima, ali i osuda tadašnjeg hrvatskog društva koji odbacuje stare norme i vrijednosti, te borba za samostalnom Hrvatskom. Vrijeme radnje je negdje sredina prošlog stoljeća, otprilike 1886. godina. Bio je uvjeren da piše liriku na motiv turgenjevske žalbe za lijepim starim danima, a zapravo je pjesnik jednog turobnog vremena koje umire i koje je trebalo da umre. U svojim djelima obrađuje filozofsku tematiku pod utjecajem Schopenhauerove filozofije. Problematika koja se obrađuje: propadanje hrvatskog plemstva i starih feudalnih odnosa, zbivanja i događaji u kojima se plemstvo ne može prilagoditi novonastaloj situaciji, nepriznavanje gubitka svih plemićkih prava i časti, neprihvaćanje prodiranja novih kapitalističkih odnosa u selo. Pripovijedanje je u prvom licu, tako da je pripovjedač u dvostrukoj ulozi lika. Takav su postupak primjenjivali Boccaccio u «Dekameronu» i Turgenjev u «Lovčevim zapisima». Knjiga ostavlja dojam čvrste cjeline, ne samo zbog aktivno prisutnog pripovjedača. Lik Batorića svojom osobnošću povezuje sve pripovijetke, a njegova pripovijetka je središnje mjesto radnje. U svemu prevladava postupnost od upoznavanja glavne ličnosti i dvorca Brezovice, preko čitavog niza portreta, pejzaža i cjelovite atmosfere, do pripovijesti o Cinteku kao sintezi u kojoj možemo pronaći sve nabrojane karakteristike što ih, pojedinačno, pronalazimo u ostalim novelama o zagorskim plemenitašima. Utjecaj Turgenjeva očevidan je - kako u tematskom odabiru, tako i u pripovjednim postupcima. Gjalskijev «Illustrissimus Batorych» (1884.), koji otvara ovu zbirku (prvo je posebno objavljen, a tek onda u zbirci) svakako je prekretnica u razvitku hrvatskog realizma. Nasuprot suvremenom šenoinskom fabuliranju, Gjalski se javio obrascem turgenjevske pripovijesti pune izvrsnih karakterizacija. Najbolji je primjer pripovijetka «Perillustris ac generosus Cintek», jedna od antologijskih novela hrvatskog realizma u kojoj je pisac izvan​redno prikazao deformacije što se javljaju u psihi čovjeka čije se društvo neminovno ruši. Prvi je prvi pisac koji inzistira na slabljenju fabule i navikava čitatelje na neatraktivne fabule. Koncepcijska shema svake novele: opis kronotipa (prostora i vremena), upoznavanje s glavnim likom (forma retrospekcije, gdje se rodio, što je radio do trenutka kada priča počinje i onda slijedi njegova priča), psihoportret (karakterizacija), te pripovjedačev komentar. To su novele lika, ugođaja (elegičan, nostalgičan), a ne novele događaja. Nazivaju ga Homerom Hrvatskog zagorja.

Romani. Po svom pripovjedačkom načinu pisanja je novelist i to se osobito osjeća u njegovim romanima.  Prvi mu je roman «U novom dvorcu» (1885.) objavljen u nastavcima u «Vijencu» - slika hrvatsku varijantu suvišnih ljudi. Glavni lik - Kanižić (duhovni uzor Bazarov), slike iz plemenitaškog svijeta. «Na rođenoj grudi» - turgenjevljevski naslov, idila domaćeg kraja, slavljenje ugodnog života na selu. Domaći kraj liječi dušu jednog skeptika i nihilista koji se vraća iz grada - Lav Blinjevič (urbanofob), jedan od prvih Gjalskijevih velikih likova koji se želi osloboditi želje za materijalnim. 

Gjalski je napisao i tri povijesna romana «Osvit» (1892.) - slika 30-tih godina 19. stoljeća (Hrvatski narodni preporod, Gjalski je prvi opisao tu temu), šenoinska formula povijesnog romana. Akteri su fiktivni likovi (u prednjem planu) i povijesne ličnosti (u pozadini). Važan otklon od šenoinskog tipa: oslobodio se elemenata iz viteških i romantičarskih romana, nema likova fatalnih žena, spletkara, neobičnih događanja. Glavni lik Ivan Kotromanić, fanatički sljedbenik Gajevih ideja. «Za materinsku riječ» (1906.) - podnaslov: «Slike iz 1848. godine» - riječ je o banu Jelačiću, revolucija i dvojba: draga ili domovina. Glavni lik je brat Ivana Kotromanića, Pavao Kotromanić, sljedbenik Gaja i Jelačića. Antun G. Matoš je napisao tako poraznu kritiku da Gjalski nije 15 godina nakon toga pisao. «Dolazak Hrvata» (1924.) je još slabiji roman, o doseljavanju Hrvata, služi se podacima iz Konstantina Porfirogeneta: djelo je pisano kao kronika. U dubokoj starosti objavljuje «Pronevjerene ideale» (1925.) gdje daje analizu tek stvorene države (Jugoslavije), prati sudbinu braće Banović, obračunao se s jugoslavenstvom, jednom od svojih političkih zabluda. Hrvatskoj nije dobro u toj državi. Gjalski nije imao osobita dara za fabuliranje, piše tipične romane karaktera, brine se za psihološka stanja, ugođaje, nema iznenađenja. 

U romanima «Janko Borislavić»  i «Radmilović»  prikazuje, među prvima u hrvatskoj književnosti, duhovne nemire hrvatskih intelektualaca, njihove dvojbe i tragičan svršetak, motiviran s jedne strane osobnim pitanjima, a s druge društvenom sredinom. U prvome, kojim začinje mistično-filozofsku tematiku pod utjecajem Schopenhauerove filozofije, gradi priču oko faustovskoga problema hrvatskoga »suvišnoga čovjeka«. Preko Borislavića sam Gjalski diskutira o nekim problemima. Prvi roman ideja u hrvatskoj književnosti. U «Radmiloviću» gradi priču preko glavnoga lika, nadarena književnika koji je neshvaćen u domaćim provincijskim kulturnim prilikama, zahvatio ondašnje hrvatsko društvo. «Radmilović», prvi Kunstler roman - roman o umjetniku, on je žrtva hrvatskih prilika. Radmilović je pisac, osjetljive prirode, rezignantan. Završava u ludnici. Roman u romanu (dijelovi romana kojeg piše Radmilović je Gjalskijev alter ego), protivnik je romana koji služe za kraćenje vremena. 

Najbolji mu je roman «U noći» (1887.). To je prvi pravi politički roman u hrvatskoj književnosti. Građa je uzeta iz suvremenog života - podnaslov: «Svagdašnja povijest (pripovijest) suvremenog života». Politika je osnovna inspiracija i movens akcije. Središnji motivi vezani su uz pokvarenost u hrvatskome društvu i bezidejnu mladež koja je uvučena u političke igre i iskorištena za tuđe interese. Roman je autorov obračun s vlastitim mladenačkim pravaškim uvjerenjima, svojevrsna književna kritika pravaškoga političkoga programa i otvoreno zauzimanje za Strossmayerova načela kulture, znanja i prosvjete. Glavni lik Petar Krešimir Kačić izdaje mladenačke ideale (ilirizam) i ulazi u pravaštvo - to vodi Bolić, najmračnija figura do Cesarčeva «Zlatnog mladića».

Fran Mažuranić (1859-1928)

Fran Mažuranić se rodio 1859. u Novom Vi​nodolskom i sin je putopisca Matije Ma​žuranića; od oca je naslijedio opsesiju putovanjima. Vječni lutalac, nemiran duh, nezadovoljnik u životu - proputovao je sve kontinente osim Australije - tražio je na svojim putovanjima samo jedno: smisao života i ljudske egzistencije. Bio je konjanički satnik, puno je kockao po svjetskim gradovima, prokockao je bogatstvo, kao dezerter bio je na sudu časti. Otpustili su ga iz vojne službe 1900. i od tada se književniku izgubio svaki trag pa je u njegovu životu od tada, pa do stvarne smrti 1928., teško razlučiti gdje je počinjala legenda a gdje se radilo o stvarnosti. Nakon Prvoga svjetskog rata čulo se da je živ i onda mu Matica hrvatska 1927. izdaje drugu knjigu autobiografske proze «Od zore do mraka». Taj intimni piščev dnevnik od praskozorja njegova djetinjstva do sutona života u poodmaklojoj staračkoj dobi, pisan je neposrednošću i intimnošću «Lišća». No «nestali» se pisac tada pobunio, stvorio aferu jer da se nije pošti​vala neka njegova želja. Godinu dana poslije umro je kao samotnik. Nađen je mrtav u svom stanu u Berlinu, prisjednut na krevetu, s izgledom blagog i spokojnog sna na licu, dakle upravo onakve smrti kakvu je slutio i priželjkivao. Iako se govorilo da je izvršio samoubojstvo, to nije točno. 

Crtice. Njegove dvije zbirke («Lišće», 1887., «Od zore do mraka», 1927.), sastavljene su od pjesama u prozi i kratkih crtica, samo uspomene i refleksije o životu, o svrsi ljudskog postojanja, nastale na tim putovanjima. Zbirka crtica «Lišće» mu je remek djelo. Ima 40-tak crtica, neke crtice prelaze u pjesmu u prozi. Ispisao je tu knjigu u jednom dahu, po​kazujući da dobro zna imitirati Turge​njeva ali da se zna osamostaliti i stvori​ti djelo koje ima itekako čvrstu vezu s dotadašnjim hrvatskim crtičarstvom i kratkom formom, da poznaje formu iz​među stiha i proze. Bio je majstor gnomskih vrsta, opisani događaj je znao redu​cirati na minimum, znao je neobično zaokružiti. Teško je na osnovi tih dviju zbirki govoriti o književnoj fizionomiji Frana Mažuranića. Njegov doživljaj života, u širokom rasponu od težnje za užicima do meditativnih rješavanja osnovnih filozofskih problema, s općim osjećajem nezadovoljstva i neprestanim traženjem izlaska iz tog nezadovoljstva - našao je svoj literarni izraz u kratkim, sentimentalnim crticama i zgusnutom aforističkom izrazu. 


Drugi crtičar - Bude Budisavljević - Srbin koji pripada hrvatskoj književnosti. Bio je zagrebački župan. Piše crtice s motivima iz ličkog života. On je prvi koji uvodi Liku u hrvatsku književnost. Pisac je bijede i nevolje ličkih gorštaka. Opisuje život hajduka (hajdučko-turska novelistika). 


Razdoblje realizma dalo je i nekoliko gotovo isključivo dramskih stvaralaca koji su, svaki na svoj način, nastavili našu književnu tradiciju iz prve polovice 19. stoljeća. Julije Rorauer (1859-1912), u početku kazališni kritičar i feljtonist, svojim se originalnim dramskim tekstovima predstavio kao izraziti sljed​benik francuske građanske drame. Svijet njegovih drama čini, zapravo, iz​mišljena aristokracija koja se kreće beziznimno u ambijentima salonskog života, a osnovna tema što je autor varira u nekoliko tekstova jest prob​lem preljuba, bezgranične ljubavi i isto tako bezgranične mržnje, pri čemu fatalne žene imaju presudnu ulogu («Maja», «Olynta», «Sirena», 1896.). Zbog neizvornosti tekstova, prenaglašene patetičnosti i retorike, te drame, u cjelini, nemaju snage uvjerljivosti ni životnosti. Neko vrijeme bio je i glumac, u duševnom rastrojstvu počinio je samoubojstvo. 

August Harambašić (1861-1911)


Rodio se u Donjem Miholjcu 14. srpnja 1861. Još u ranom djetinjstvu izgubio je majku, a od svoje petnaeste godine, ostavši i bez oca, brine se gotovo sam za vlastiti opstanak. Gimnaziju polazi u Osijeku i Požegi. U jesen odlazi u Zagreb i upisuje se na Pravni fakultet. Studirao je pravo s prekidima jer su ga ne jednom zatva​rali i zlostavljali zbog navodno antiaustrijskih stavova i politički nepodobnih pjesama. Već sa dvadeset godina Harambašić biva zapažen, postaje istaknuti vođa hrvatske omladine u mnogim kulturnim i političkim manifestacijama i ličnost neodvojivo vezana s našim političkim, društvenim i književnim zbivanjima osamdesetih godina 19. stoljeća. Harambašić se još kao šak oduševio nacionalnim i političkim programom Stranke prave. Odmah nakon dolaska u Zagreb ulazi u krug starčevićanaca. Postao je nekom vrstom službenog pjesnika Starčevićeve stranke. Ideju slobodne Hrvatske promicao je životom i pjesmom, nakon što je u «Balkanu» objavio pjesničku prozu  «Tri molitve» i završio je u zatvoru (zbog zadnje rečenice: «I moja se prsa burno zatalasaju pod austrijskom uniformom, i ja kano tuđi rob i sluga, kano tuđi vojnik uzdahnem iz dna srca: Bože spasi moju otađbinu Hrvatsku». Doktoriravši pravo, radio je u uglednim od​vjetničkim kancelarijama a bio je neko vrijeme i vladin činovnik, zastupnik u Saboru. Jedva je prehranjivao svoju brojnu obitelj. Slomljen jadnim prilikama, umro je pomračena uma u stenjevačkoj ludnici 1911., osamljen ali s već tada prepoznatom pjesničkom vrijednošću. Bio je uspješan književni urednik pa je pokrenuo znamenitu «Hrvatsku vilu» koja je bitno djelovala na razvitak realis​tičkog stila. Također je pokrenuo «Balkan» i «Prosvjetu». 

Poezija. Tri momenta određuju njegovu poeziju: veliko rodoljublje, često zaljubljivanje i velika lakoća građenja stihova. Objavljivati je počeo u «Smilju», časopisu za omladinu (1877.), ali je u pravi književni život stupio kada mu je Šenoa u «Vijencu» objavio «Glosu» («Domovini», 1879.), a sve njegove pjesničke zbirke «Ružmarinke» (1882.), «Slobodarke», «Sitne pjesme», «Tugomilke», «Nevenke» (1892.), itd., kao i ševčenkovske «Pjesničke pripovijesti», epske pjesme (1889.), potvrđuju njegovo versifikatorsko umijeće. Mnoge su mu pjesme uglazbljene. Otac je naše estradne poezije, ta poezija se ne čita, ona ima smisla samo kad je uglazbljena. Nastavlja liniju ilirskih budnica i davorija. Osim rodoljubne piše i ljubavnu poeziju, želio je spojiti ljubav i politiku. Nitko bolje od njega nije znao prožeti ljubav za ženu ljubavlju za domovinu. Uz veliku ljubav prema domovini Harambašić je izrazio i svoja intimna lirska osjećanja prema ženi. Pokušamo li otkriti onog najintimnijeg i najsuptilnijeg Harambašića, nesumnjivo ćemo ga naći u njegovoj ljubavi prema Tugomili. Ljubav prema lijepoj dvanaestogodišnjoj djevojčici koju kao šesnaestogodišnji gimnazijalac i pitomac požeškog sirotišta upoznaje u zavodskoj kapelici, bio je svakako lirski doživljaj čiste mladenačke ljubavi. Jedan pogled, jedan susret i pričanja njene braće suučenika o dragom biću, to je čitava povijest te tragične ljubavi. Rano preminuvši u trinaestoj godini, Tugomila je ostala u pjesnikovom maštanju i snovima jedna platonska idealna čežnja. Njegova nesretna ljubav prema Tugomili Brlićevoj, njegova zaljubljenost u riječku švelju Riki, naklonost prema Zdenki Tomić i vjenčanje s Marijom Folnegović pomogli su mu da nastanu neke od najljepših hrvatskih ljubavnih pjesama. Te pjesme najčešće su vrlo neobične. Nije u njima rijetko niti pjesnikovo razaranje samog objekta ljubavi, a česta je sumnja u idea​le te bezobzirno ironijsko poigravanje s vlastitim osjećajima. Bio je Harambašić pisac grotesknih kontaminacija ljubavi i domoljub​lja, mržnje i zaljubljenosti, nježnosti i sadizma, pisac koji se znao podsmjehivati prejakoj riječi, ali je zato bio u stanju izravnije nego bilo tko drugi u njegovu naraštaju stvoriti čiste lirske tvorbe. U većem dijelu Harambašićevih ljubavnih pjesama vidljiva je ljubavnička destrukcija opjevanih ženskih bića. U njegovoj poeziji ima naznaka sadizma, a izrečene prostote i ok​rutnosti odudaraju od prvotnih nježnosti i pomračuju uznositost prvih stihova. Bio je najavljivač Silvija S. Kranjčevića i A. G. Matoša, dvojice najvažnijih pjesnika s prijelaza 19. u 20. stoljeće. 

Silvije Strahimir Kranjčević (1865-1908)

Rodio se u Senju, u Senju je završio gimnaziju, u Rimu je studirao teologiju, ali je studij napustio nakon godinu dana (to će na njega imati dosta utjecaja). Strossmayeru je rekao da ne želi biti svećenik i ovaj mu je pomogao da izađe i da završi učiteljsku školu. Radio kao nastavnik i ravnatelj srednje trgovačke škole u Bosni. Surađivao je s glavnim književnim časopisima, uređivao je u Sarajevu časopis «Nada» (1895-1903),a pored pjesama piše manje informativne i kritičke članke. 

Osim Harambašića realizam je dao i pjesnika Silvija Strahimira Kranjčevića, koji se i motivikom, poetskim temama i gradnjom stiha uzdigao visoko iznad inače sivoga poetskog prosjeka svoga doba, ostvarujući liriku na razini europske književnosti tog vremena. Silvije Strahimir Kranjčević najsnažniji je hrvatski pjesnik do prvoga svjetskoga rata. Njegovo je poetsko djelo, ostvareno u nekoliko zbirki pjesama, po​kazalo da je hrvatska književnost dobila pjesnika koji se svojim talentom, pjesničkim nadahnućem, vidovitošću i vizijama izdigao doista iznad svih dotadašnjih tokova hrvatske poezije. Kranjčević u punom smislu riječi znači temeljiti raskid s dugom tradicijom hrvatske poezije. Kao svjetionik stoji na početku značajnoga književnog razdoblja koje bismo mogli nazvati početkom moderne hrvat​ske književnosti. Djela, kronološki: prva pjesma koju je tiskao «Zavjet» (1883., u pravaškoj «Hrvatskoj vili»). Zbirke pjesama: «Bugarkinje» (1885.), «Izabrane pjesme» (1889.), «Trzaji» (1902.). «Pjesme» (1908.), «Pjesnička proza» (1912.).

Poezija. Razvitak Kranjčevićeve poezije može se razviti u nekoliko stupnjeva i razdoblja. Prvo se javlja Kranjčević rodoljubni pjesnik, zatim Kranjčević buntovnik, te Kranjčević pjesnik kozmičkog položaja čovjeka. I bez obzira na razvoj i napredovanje jedno je u Kranjčeviću ostalo isto, a to je stav prema bijednima. Nimalo ne začuđuje što Kranjčević početnim stihovima, zapravo cije​lom prvom zbirkom «Bugarkinje» (1885.) još pIaća dug tradicionalnoj, šeno​insko-harambašićevskoj rodoljubnoj poeziji. No tematski nov i originalni Kranjčevićev pristup osjeća se ponajprije u tome što pišući o poznatoj temi rodoljubnog karaktera ne ostaje isključivo u okvirima vlastite zemlje i naroda, nego u tom zanimljivom krugu traži i poetski naslućuje neke općeljudske vrednote i probleme. Ne samo što rodoIjubIje promatra kroz prizmu socijalnog, što je prilična novost u tadašnjoj hrvatskoj poeziji, već i svoj otpor prema tuđinstvu razvija do općih meditacija o problemu tiranstva uopće. Nasuprot tomu, smatrajući da je čovjek pokretač života - među prvi​ma u hrvatsku poeziju uvodi i Iik radnika - istodobno već u prvoj zbirci otvara i vlastitu dilemu koja će ga pratiti do kraja života: konflikt između religioznog i materijalističkog shvaćanja života. Sve što se u prvoj zbirci tek nasIućuje, do kraja će se očitovati u vjerojatno najvećem dometu hrvatske poezije 19. stoIjeća - zbirci «Izabrane pjesme» (1898.): od pjesnika - rodoljuba («Moj dom») i oštrog kritičara vlastitog društva Kranjčević se transformira u pjesnika Čovjeka, Čovječanstva, pjesnika svemirskih vizija. U svojim najboljim pjesmama Kranjčević rješava neka bitna, egzistencijalna pitanja («Mojsije», «Posljednji Adam»), aIi iz jednog posebnog, posve osobnog gledanja: njegov problem proizlazi iz vlastitog shvaćanja pjesničke odgovornosti. Kranjčevićevo je mišljenje da pjesnik mora biti mesija vlastitog naroda. Svojom vidovitošću pjesnik je dužan shvatiti i ono što je običnom čovjeku nedostupno: njegova je zadaća izvesti narod iz patnji i neznanja, otkriti svrhu i smisao Ijudskog postojanja uopće. Tražeći više pravde, više kruha i slobode i vidjela («Zapad sunca»), a promatrajući svijet i život oko sebe kao niz apsurda protiv kojih se i pobunio, istodobno je morao rješavati i sukob u samom sebi između ideaIističke, religiozne koncepcije svijeta što ju je upio u djetinjstvu i u ono vrijeme aktualnog Comteova pozitivizma. Radnik postaje ideaIom čovječanstva. Od pojave pjesme «Radniku» pa daIje, Kranjčević će u svojoj individuaInoj i socijaInoj pobuni protiv svih stega (kršćanskog dogmatizma i kIerikaIizma) pronaći specifičan izIaz iz takve situacije: zadržat će u svom poetskom opusu bibIijsku metaforiku, simboIički će očovječiti Krista. Rješavajući osobni intimni problem oslobađanja samog sebe kao slobodne Ijudske Iičnosti, u svom nasrtaju na svemir, rješenje pronašao u totalnom poistovjećivanju čovjeka s Bogom. l to je jedan od najznačajnijih aspekata Kranjčevićeve poezije: nazvaIi je mi rodoIjubnom, socijaInom iIi intimnom - ona sva izvire iz jednoga jedinog ishodišta koje postaje osnovnom pjesnikovom inspiracijom i impe​rativom - doživIjajem čovjeka kao apsolutne i najveće vrijednosti, koji u svojim ili još bolje, unatoč svojim astralnim vizijama uključuje u sebi, organski se prožimIje, i nacionalnom i socijalnom odrednicom života. Jedna od najboljih Kranjčevićevih pjesama zasigurno je pjesma «Misao svijeta» koju je pjesnik napisao 1896. gdje iznosi motiv čovječanstva, čovječanstva u usporedbi sa svemirom, beskrajnim prostranstvom. U završnoj fazi književnoga, poetskog stvaralaštva (zbirke «Trzaji», 1902., «Pjesme», 1908.) osjeća se da pjesnik pomalo sustaje u svojoj nad​ljudskoj borbi, sumnje se u njemu sve češće javljaju, a poetska mu riječ sve više poprima pesimističke akcente. Kao da traži neko smirenje, predah, i u tom posljednjem razdoblju njegova lirskog kazivanja nastaje i nekoliko izvanrednih intimnih, ljubavnih pjesama.

Kranjčević je zapravo izrazito intelektuaIan, misaoni pjesnik. No odmah valja dodati da određeni pesimizam i tragika što struje iz cjelokupne njegove poezije nisu rezultat nekakvih određenih filozofskih stavova, već posljedica Kranjčevićeva osobnoga tragičnog doživljaja čovjeka i svijeta. Različite teme: odnos čovjeka i svemira (naš prvi «vasionac»), nesklad između zbilje i ideala, odnos čovjeka i Boga, sloboda, ljubav, pravda, prve veliki socijalni pjesnik. Motivi: motiv istočnog grijeha. Kranjčević kao pjesnik poznat je bio po svom pesimizmu o kojem su govorili mnogi. U svojim pjesmama iznosio je svoja razmišljanja koja su često bila sumorna, tmurna, crna, nigdje točke svijetla, nade. Kranjčevićev pesimizam najviše se ističe u njegovim posljednjim dvjema zbirkama «Trzaji» i «Pjesme». Pesimizam je za Kranjčevića vrlo bitan jer je baš zahvaljujući svom pesimizmu ostvario najbolja djela. Razvio «theatrum mundi» - svijet viđen kao pozornica (svijet = pozornica, ljudi = glumci, Bog = redatelj - to će kasnije Miroslav Krleža razviti). Bio je i prvi pravi egzistencijalni pjesnik: promatranje svemira - antropocentrično. 

REALIZAM

Osnovne odrednice hrvatskog  realizma

lz dosadašnjeg pregleda Iako se može zaključiti da su hrvatski realisti dodirivali pa i šire razmatrali, posebno u osamdesetim godinama, gotovo sve značajnije i ključne probleme tadašnjega hrvatskog društvenog i političkog života: od odnosa među vlastitim političkim strankama, kao i na općenacionalnom planu odnosa stranaca, Nijemaca, Madžara i Talijana prema nama i obratno, pa sve do pokušaja uočavanja složenih procesa koji su vodili korjenitim strukturalnim promjenama u hrvatskom društvu potkraj stoljeća. Ako je ijedno razdoblje hrvatske književnosti bilo društveno angažirano, onda je to nesumnjivo bilo razdoblje realizma, naročito u početnoj fazi. Pisci toga doba ne samo da su uočavali činjenice i registrirali ih, nego su u većini slučajeva pokušavali i sugerirati rješenja mnogih kompleksnih pitanja pred kojima su se našli u svojoj književnoj tematici. 

Međutim, u hrvatskoj se književnosti negdje od 1890. godine počinje osjećati jasan zaokret sa širokih društvenih tematskih preokupacija stvaralaca prema sužavanju motiva: sve se više zapostavlja široko fabuliranje, od velikih mozaičkih sIika prelazi se na manje teme, aIi zato s jačim prodorom u dubinu. Roman se kao glavna književna vrsta osamdesetih godina povlači pred pripo​vjednom prozom, a dominaciju preuzima novela sa psihološkom motivacijom, pokušajima da se umjetnički registriraju senzibiliteti glavnih junaka, njihovi unutrašnji sukobi i osobne preokupacije, ukratko, društvenu problematiku zamjenjuje sve više analiza individualnih karaktera u razvoju. To prvi čine najpoznatiji predstavnici generacije kritičkih realista. Najavom psihološke pripovijetke ili romana svakako možemo smatrati već veću pripovijetku «Janko Borislavić» Ksavera Šandora GjaIskoga, objav​Ijenu 1887. godine, da bi se u razdoblju od samo nekoliko godina javili i Josip Kozarac s «Donnom Innes» (1890.), «Mirom Kodolićevom» (1895.) i «Opravom» (1899.) - izrazito psihološkim pripovijestima, te Janko Leskovar, koji će novelama «Misao na vječnost» (1891.) i «Katastrofa» (1892.) definitivno po​tvrditi afirmaciju novih modernističkih Iiterarnih postupaka, zapravo još prije značajnije pojave mladoga modernističkog naraštaja. Za razliku od osamdesetih godina u kojima dominira kritički realizam, ovo bismo razdoblje (kao drugu fazu reaIističkog perioda) mogli nazvati poetskim iIi psihološkim realizmom, jer su upravo Iirski i psihološki aspekt u hrvatskoj književnosti najiz​raženiji na prijelazu iz osamdesetih u devedesete godine. Dakako, i u ovo vrijeme do kraja stoljeća, i paraleIno s modernističkim strujanjima, egzi​stira i dalje proza tipa kritičkog realizma kao izravni nastavak tradicije osamdesetih godina. Ona se prirodno javIja i razvija i u tom razdoblju, aIi sada produbljenije, Iiterarno obogaćena za dimenziju unutrašnjega životnog sadržaja književnih Iikova (Kozarac, GjaIski). S druge strane, ostajući strogo u okvirima regionalnog, pisali su - uz neke teme koje su bile načelno zajedničke - i o problemima koji ili nisu bili zanimljivi, ili su pak bili nerazumIjivi u drugim sredinama. Problem «Mrtvih kapitala», na primjer, bio je tipičan problem Slavonije, ali ne i Primorja i Dalmacije. lsto su tako Novakovi «Podgorci» morali biti nera​zumljivi Slavoncima. Drukčija je, međutim, važnost pisaca koji su uspi​jevali prodirati i u dubinu. Kovačić je, primjerice također regionalist, ali opisujući svoje Zagorce, on istodobno prikazuje i opće, i zajedničke, i posebne crte svih hrvatskih seljaka, pa time razbija regionalne okvire.

Specifičnost hrvatskog realizma. Realizam se javio u nas, uzmemo Ii u obzir i Šenou, nekako u vrijeme francuskog naturalizma, kao i pojave paraleInih stilova u drugim zem​ljama, prije svega verizma. Unatoč tome što već u Šenoino doba počinje u našoj književnosti ozbiIjna preorijentacija na prijevodnu literaturu realista, kao prvo ruskih i francuskih, kojih su puni naši časopisi - posebno Turgenjeva i Zole ​i unatoč priličnom utjecaju tih stvaralaca, naročito Turgenjeva, na naše realiste, činjenica je da je hrvatski realizam, usprkos svemu, ostao pro​izvod specifično hrvatskih prilika. Šenoin realizam smjesa je neke vrste realističkih pogleda, historizma i romantičarskog patosa. Specifičnost se hrvatskog realizma ogleda u tome što su se gotovo svi teoretičari i kritičari tog razdoblja ponajprije brinuli o tome hoće li i koliko će određeni književni smjer koristiti hrvatskom narodnom životu, što je i osnovni uzrok naglašene društvene angažiranosti hrvatske literature realizma. Čak i kad su pojedini pisci ili teoretičari nastojali prenositi razne ideje iz drugih zemalja, najčešće su to činili loše i praktički ostvarivali drukčije nego što su teoretski postavljali. Klasičan primjer je Kumičićev slučaj. Proboravivši neko vrijeme u Parizu, u doba najveće Zoline popularnosti, i sam je nastojao nakon povratka prihvatiti naturalističku poetiku. Međutim, vezan za naše tlo i naše probleme, i pored svih svojih naturalističkih programa, Kumičić u svom djelu ostaje ipak više romantičar negoli naturalist. U cjelokupnom razvojnom tijeku hrvatske književnosti realizma očiti su pokušaji jednog dijela pisaca da krenu smjelo ukorak sa stranim ide​jama i u to vrijeme u Europi aktualnim književnim događajima; dakako, neki s više, neki s manje uspjeha. Među piscima koji su pošli tim putem valja spomenuti Kumičića, a naročito Ksavera Šandora Gjalskoga. U drugu skupinu mogli bismo svrstati pisce koji su opet uzore tražili u starijim hrvatskim stvaraocima, u tradicionalnoj književnosti. To se ponajprije odnosi na književno djelo V. Novaka, pa Ante Kovačića i J. Kozarca. 

Dalmacija i Istra

l dok se u matičnim tokovima hrvatskog realizma pomalo (zahva​ljujući ponajprije Kranjčeviću i Gjalskom) približavamo europskim lite​rarnim obzorima - malo je drukčije s književnim stvaralaštvom u Dalmaciji i Istri. Austrijska vlast i snažni pokušaji talijaniziranja Dalmacije sveli su kulturno i literarno djelovanje više na polemike hrvatskih rodoljuba s talijanskim autonomašima koje je predvodio poznati pisac i leksikograf Šibenčanin Nikola Tommaseo (1802-1874), negoli na književni rad. Iznimka je Mihovil Pavlinović, pjesnik («Narodne pjesme», 1965.), prozaist, skupljač narodnog blaga te zanimljiv po svojim pogledima na jezik, najzaslužniji što je 1870. zadarsko glasilo «Il nazi​onale» postalo «Narodni list». Rođen je u Podgori, srednju školu je završio u splitskom sjemeništu, bogosloviju u zadarskom. Kao župnik služio je do 1870., a onda se posvetio političkom radu. Zaslužan je za širenje moderne hrvatske misli u Dalmaciji. 

Prestankom «Zore dalmatinske» ostaje Dalmacija bez književnog časopisa. Tek se 1863. u Zadru javlja «Zvijezda», obnavlja se i almanah «Dubrovnik» (pokrenuo ga je 1849. Medo Pucić). U Zadru je s kraćim prekidom izlazio i časopis «Iskra», pokrenuo ga je i uređivao Nikola Šimić. 

Slično je bilo i u Istri. Zakašnjeli začeci narodnog preporoda rezultat su također otvorenog pokušaja talijaniziranja. Jedini pismeni sloj hrvat​skog življa - svećenstvo, odgojeno na hrvatskoj glagoljskoj tradiciji ​nositelj je svih preporodnih težnji, a među njima je sigurno najpoznatije ime biskup Juraj Dobrila (1812-1852), prijatelj i zagovornik štrosma​jerovske narodnjačke linije, pisac prvoga javnoga govora i poslanice na hrvatskom jeziku 1858. godine. Upravo zbog potrebe obrane nacionalnog identiteta cjelokupno je stvaralaštvo tog doba u Istri izrazito utilitarno, pa je preporodnom cilju podlegao i vrlo talentirani pjesnik Mate Bastijan (1828-1885), od 1870. i glavni urednik jedinoga političkog glasila na hrvatskom jeziku «Naše sloge» - podredivši književno stvaralaštvo ciljevima političke borbe. 

Iako razdoblje hrvatskog realizma traje - u dosad priznatoj perio​dizaciji - samo desetak godina, to jest od Šenoine smrti (1881.) pa do početka posljednjeg desetljeća 19. stoljeća, nije teško zapaziti dosta velike razlike u stvaralaštvu između početnih godina tog razdoblja i njegova kraja. Prije svega, važno je istaknuti već u početku naznačenu činjenicu da je Šenoa tijekom sedamdesetih godina, osim deklarativnog opredje​ljivanja za realizam, i svojim djelima otvorio gotovo sve teme važne i za razdoblje realizma, ali i to da u njegovu opusu ima bezbroj izrazito reali​stički pisanih stranica. Prema tome, stvarni početak realizma kao stilskog razdoblja treba promatrati već od Šenoe. Osim toga, realizam tek što je nastao, počeo je doživljavati stilsko-formacijsko raspadanje. Jasno je da će se stoga tipični i zreli plodovi realističke književnosti produžiti duboko i u razdoblje moderne (već smo spominjali Vjenceslava Novaka), a da i ne govorimo kako se naturalizam kao stilska koncepcija (a on je u širem značenju riječi samo varijanta realizma kao stilske formacije) - u svojim najvišim dometima javlja tek početkom 20. stoljeća, i to ponajprije u drami (Tucić, Kosor, Ogrizović). Sve to, dakle, govori da i donju granicu realizma, gledajući njegovu stvarnu razvojnu crtu - treba pomaknuti prema kraju devedesetih godina. Uostalom, već se i u razdoblju realizma naslućuje i pojava simbo​lizma: opet je riječ o Gjalskom i njegovim lirskim crticama s kraja sto​ljeća, mladi Ivo Vojnović ulazi u literaturu još za Šenoina života izrazito simboličkom pripovijetkom «Geranium» (1880.), a i u novelistici Šenoina suvremenika Rikarda Jorgovanića («Stela Raiva», «Ljubav na odru») prisutni su elementi simbolističke tehnike. Riječju, razdoblje realizma u hrvatskoj književnosti nije cjelovito po svojoj stilsko-formacijskoj karakteristici. No ono je potpuno realističko na dva plana: kritičarsko-programskome i tematskome. A kad je riječ o stilu, situacija je donekle drukčija: to je još uvijek razdoblje mije​šanja raznih stilskih postupaka, u kome samo prevladava - posebno u njegovoj drugoj fazi - realistički postupak, i to u najboljih stvaralaca, koji su i dali ton i naziv ovomu književnom razdoblju. 

Prodiranje prirodoznanstvenih ideja


«Književnik» je, zahvaljujući trećem uredniku, svećeniku i prirodoslovcu Josipu Torbarini, odigrao znatnu ulogu u počecima laicizacije znanstvene misli u Hrvatskoj. Piše se o darvinističkim idejama: Šulek je u «Radu» 1885. dao zaključnu riječ pobjedi laičke znanstvene misli raspravom «Preteče Darwina». Književnost je, odnosno njezine periodičke publikacije, pomogla učvršćivanju prirodoznanstvenog pogleda na svijet, ali se taj pogled nije lako probijao u samo književno djelo. Vjenceslav Novak unio je u svoja djela najviše evolucionističkih poticaja i napisao djela koja se i po tome uklapaju u povijest europskog realizma. Njegov «Pavao Šegota» (1888.) prvi put u hrvatskoj književnosti prikazuje mladića koji se ne odlučuje za svećeničko ili pedagoško zvanje, nego odlazi u Prag da potraži znanstveni odgovor na teška pitanja ljudske egzistencije. 

Književno-znanstvena društva


1874. «Matica ilirska» postaje «Matica hrvatska» (obnavlja se njezin rad), predsjednik je Ivan K. Sakcinski. 1874. Hrvatsko sveučilište. 1862. u Zadru osnovana «Matica dalmatinska» (27. srpnja). 1863. pokrenula je svoj popularni i u narodu rasprostranjen «Narodni kalendar» koji je izlazio za cjelokupna njezina djelovanja (do 1911.). Posebno valja istaknuti izvrsno uređivan časopis «Glasnik Matice dalmatinske» (1901-1904) i činjenicu da je upravo Matica dalmatinska objavila prvu znanstveno pisanu «Povijest (starije) hrvatske književnosti» (Zadar, 1913.), Branka Vodnika s Jagićevim uvodom o glagoljskoj književnosti. 1867. godine osnovan je JAZU. Filološko-povijesno usmjerenje Akademije dalo je hrvatskoj znanosti mnogo vrijednih priloga. 1869. Kukuljević i Jagić započinju izdavati kolekciju «Stari pisci hrvatski», djelima M. Marulića. Akademija je deset godina od osnutka okrunila svoje djelovanje odlukom o izdavanju «Rječnika hrvatskoga ili srpskoga jezika» (Akademijin rječnik). 

Uloga kazališta

Šenoa u polemici s Demetrom («O hrvatskom kazalištu») kaže da nijedna grana literature ne djeluje toliko na narod koliko kazalište. Temeljna dominanta razvoja hrvatske književnosti 19. stoljeća: jasna spoznaja da umjetnost, ako to želi biti, mora izražavati općeljudske osjećaje i situacije. No ubrzo će kazalište preplaviti igrokazi i naturalistička drama, jer raste potreba da književnost zagrabi u životnu zbilju. 


Đuro Deželić (1838-1909) bio je glavni suradnik «Narodnih novina» i obnovljene «Danice ilirske» (1863-64). 1861. pokrenuo je kalendar «Dragoljub», pretvorivši ga u časopis (1867-68). Pozdravljajući izlazak «Vijenca» prihvaća njegovo prvo uredništvo, obustavljajući «Dragoljub», ali iste godine stupa u službu pri gradskom poglavarstvu Zagreba. Deželić je tipičan pučki književnik: «Pjesmaricu rado pjevanih pjesama» izdaje 1863., prevodi niz Montepinovih romana («Kuća tajnosti»), ali i Prešernov «Krst pri Savici». 
Hugo Badalić (1851-1900), gimnaziju završio u Zagrebu, filozofski fakultet u Beču, službovao do smrti u Zagrebu kao profesor. Prvencem «Panem et circenses» («Vijenac», 1874.) stekao je veliki ugled. Čitavo kasnije pjesnikovanje Badalićevo više je racionalno iznošenje vladajućih misli i zasada nego iskreno čuvstvo. Poznata mu je himna «Zvonimirova» i libreto Zajčevoj operi «Nikola Šubić Zrinski» (1876.). 

Značenja realizma

a) realizam - način modeliranja zbilje, tu realizam postoji otkada postoji literatura (od Homera do danas), bazira se na mimesis. Literatura koja teži prikazivanju zbilje kakva jest. Ahistorijski pojam koji označava svaku književnost koja je uvjerljiva i reprezentativna u odnosu prema objektivnoj stvarnosti.

b) realizam kao književno-povijesni pojam, stilska formacija. U europskoj književnosti razdoblje između 1830. i 1880. Smjenilo je romantizam, primat proze (roman i novela) nad poezijom, socijalno-psihološka motivacija likova, «tipični» likovi, načelo uvjerljivosti, pripovjedačeva objektivnost, društveno-analitička funkcija književnosti. U Hrvatskoj se za početak obično uzima 1881. Te godine umro je Šenoa, dolazi novi naraštaj koji je proizašao iz Šenoine «kabanice» (Kumičić objavljuje «Olgu i Linu», roman koji se bazira na naturalističkim principima). 1881. - to je moguće dovesti u pitanje jer je realistički princip modeliranja naći i prije 1881. 

Kategorije potrebne da neko djelo nazovemo realističnim:

a) naglašena socijalna funkcija 

b) djela moraju podrobno opisivati zbilju (to ide često na štetu zanimljivosti)

c) analitički pogled na stvari i na događaje (preciznost u detalju)

d) aktualni događaji

e) društvena kritičnost (pripovjedač se distancira od romantičarskog, kazivat će istinu, a ne maštu)

Zašto Šenoa nije realist? Otkloni od realističkih principa: njegova je umjetnost strogo nacionalnog usmjerenja, favorizira literaturu koja idealizira naciju (pogotovo u povijesnim romanima) - ta su načela romantičarska, takva načela priječe društvene kritičnost, a bez toga nema realističke književnosti. Šenoa je bio dualist: romantičarsko-realističko (u pripovijestima ima realizma, Šenoin «Karanfil s pjesnikova groba»: realizam), a taj će dualizam obilježiti i čitav hrvatski realizam. Prava djela koja spadaju u «čisti» realizam napisana su već u doba Moderne («Posljednji Stipančići», 1899.). Više realističkog mimetizma ima u noveli nego u romanu. Roman ovog razdoblja je više realističan po temi, nego po realizaciji. Uloge Stranke prava u rađanju hrvatskog realizma. Šenoa stvara idilu, a pravaši je razbijaju - od kulture su stvorili arenu (sukob mišljenja). To je prvi put da dolazi do burnih polemika - to je važno za književnost. Pravaši ne štede ni Šenou, iz njegova opusa hvale samo djela bliske realizmu («Prijan Lovro»). Pravaši često koriste književne tekstove kao sredstvo za politiku: Kovačić «Literarni gavani» 1880. (gavani - bogati seljaci). U razdoblju realizma javljaju se profesionalni književni kritičari. Specifičnost hrvatskog realizma: nije nastao preuzimanjem nekog modela iz Europe, rezultat je raznih društvenih, političkih činilaca:

a) naglašena romantičarska i idealistička komponenta

b) nacionalna funkcionalnost književnosti

c) književni regionalizam

d) interferiranje s naturalizmom i modernističkom poetikom

Snažan je utjecaj Turgenjeva, francuskih realista - Balzaca, Flauberta i trivijalnih pisaca: A. Dumas («Tri mušketira», «Dama s kamelijama»). Razdoblje od 1865. do 1892. je stilski homogeno razdoblje. 1881. označava generacijsku, a ne toliko stilsku smjenu. Realističku novelu imamo već od 50-tih godina, a roman tek krajem 19. stoljeća. Tada slabi produkcija povijesnih romana, romani iz suvremenog života preuzimaju prvo mjesto, svakodnevnim jezikom opisuje se svakodnevni život, roman se oslobađa analiziranja. Prvi se u generaciji afirmirao Ante Kovačić. Razdoblje od 1880-1900 obično se naziva zlatnim dobom hrvatskog romana. 
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2.3. Juraj Carić: «Slike iz pomorskog života» (1884.)

2.4. August Šenoa

2.4.1. romani: «Zlatarevo zlato» (1871.), «Seljačka buna» (1877.)

2.4.2. pripovijetke: «Čuvaj se senjske ruke» (1875.), «Prosjak Luka» (1879.)

2.4.3. novele: «Prijan Lovro» (1873.), «Branka», «Karanfil sa pjesnikova groba» (1878.)

2.4.4. povjesnice: «Propast Venecije»

2.5. Josip Eugen Tomić: «Melita» (1899.)

3. Realizam

3.1. Eugen Kumičić

3.1.1. istarski romani: «Začuđeni svatovi»

3.1.2. gradski romani: «Gospođa Sabina» (1883.)

3.1.3. povijesni romani: «Kraljica Lepa» (1902.), «Urota Zrinsko-Frankopanska» (1892.)

3.2. Josip Kozarac: «Mrtvi kapitali» (1889.), «Slavonska šuma», «Tena» (1894.), «Donna Ines»

3.3. Ante Kovačić: «U registraturi» (1888.), «Ljubljanska katastrofa» (1877.)

3.4. Vjenceslav Novak

3.4.1. roman: «Posljednji Stipančići» (1899.)

3.4.2. pripovijetke: «U glib» (1901.), «Iz velegradskog podzemlja» (1905.)

3.5. Ksaver Š. Gjalski: «Pod starim krovovima» (1886.), «Janko Borislavić» (1887.)
3.6. Fran Mažuranić: «Lišće» (1887.), «Novo lišće», «Od zore do mraka» (1927.)

3.7. August Harambašić: «Sitne pjesme» (1884.), «Tugomilke» (1887.), «Pjesničke pripovijesti»

3.8. Silvije S. Kranjčević: «Bugarkinje» (1885.), «Izabrane pjesme» (1898.), «Trzaji» (1902.), «Pjesme»

Stanko Vraz (PSHK, knjiga 30)

«Đulabije» («Đulabije», 1837.)
Ljubice nemila, 

ti moj nepokoju! 

Kupi me u srće 

i dušicu svoju 

Jer smrtna j´ grehota 

gdje brat bolan čeka. 

A sestrica neće 

da prinose lijeka. 

…

Ljubi me, Ljubice, 

Ljubi, djevo mila! 

Dok su nam jos vita 

od mladosti krila. 

Sreća bez pokoja 

mijenja brzu nogu... 

Što će donijet sutra 

znano j´ samo Bogu
…

Mrklim nebom lijeću

munje i grom ljuti - 

A moju mi dušu

tužna misao muti.

Hoće l` se razvedrit

skoro svod nebeski?

Hoće l` se raspršit

magle, grom i trijeski?

Da mi je namočit

kist u lice zore

Il u oči sunca, 

ili u zvijezda more

Eto đulabije, jabuke crvene!

Od njih ti sagradih

ponude kićene.

…

Ljubavi, ljubavi!

otkud tvoja sila?

Sad me nosiš nebom,

paklom sad nemila

Sad činiš da čeznem

vas rajskom razbludom,

A sad da u jada

tonem moru hudom.

…

Krasan si moj kraju 

sva su mjesta ista; 

Al´ od cvijeta sreće 

nij´ već nijednog lista 

Samcat po nijh sećem 

s tugom bez broja 

ko po groblju djece 

Slava mati moja
«Srce moje» («Đulabije», 1837.)
Mnoge želje nosi srce moje:

Ah, da usliši Bog to srce moje,

Znao bi što šuti srce moje.

Da sam ptica, sio bih na tvoj prozor,

Pa vijek pjevo ljepote tvoje:

Ah, ljubim te, ljubim, srce moje!

Da sam sunce, znam kud bih proniko: …

Al ja nisam, ptica, topol, ruža

Nit sam vrutak, nit vjetrić, nit sunce:

Već tvoj sužanj, dušo, srce moje!

«Lijepa Anka» («Đulabije», 1837.)
Ala je lijepa naša Anka! 
Istina je li? Ili san? 
Tresu se bor i jela tanka, 
Zaviđajuć joj struk tanan. 
U lugu slatki zbor slavulja 
Šuti uz njezin slađi glas; 
Nad njome trepti roj metulja 
Mnijuć da j’cvijetak njen obraz. 
Dive se u vrtu krasne ruže, 
Gledeć taj lica, usta raj; 
Vjetrici zračna krila pruže, 
Da ju odvedu u svoj gaj. 
Niz stijenu prska, u dol skače 
Brože i brže vodopad: 
Gdje, igrajuć se prst namače, 
Da ga poljubi, nosi hlad. 
Tako sve čezne da ju prati 
I grli, ljubeć njezin slijed; 
Samo ja moram ovdje stati, 
Gdje me začara njen pogled. 

«Otkud modre oči?» («Gusle i tambure», 1845.)

Mlađe b’jaše srce i glava, 
Ljubih djevu: kan u kćeri juga 
Crne oči, crna kosa duga… 
(Nje raskršen kip već krije trava). 
Tvoje su oči modre, kosa plava, 
Kanda rajskim anđelom si druga, 
Al obraza tvog je svaka pruga, 
Kanda duša davno ih poznava. 
Da! Ja slutim, te već od vjekova 
Duše su nam sestre si i braća: 
Što smrt razbi, bog stvori iznova. 
Ko čist anđeo s rajske mi se uze 
Sad Nje duša u Tvom kipu vraća, 
Da ju ljubim opeta bez suze. 

«Mornar» («Gusle i tambure», 1845.)
Mornar kune iste sunčne luče, 
Kad na moru brod svoj vidi stati; 
A kad počme vjetar ga njihati, 
Opoji se, zapjeva, zahuče. 
A doskora, kad većma povuče 
Brod mu more, i baca, i mlati, 
Da krm škriplje kan oklop u rati, 
Pod zviždanjem vihra zajauče. 
Srce moje! Kolko na mornara 
Ne naličiš! Pokoj kunuć vijekom 
Išteš buru ćuti sred njedara. 
Ma naposlijed, kad te već priuze, 
Probijeno groznim sreće stekom, 
Razmineš se-na uzdahe, suze.

«Gazela» (Sanak i istina», 1846.)

Ždral putuje k toplom jugu - u jeseni,

A meni je put sjevera - u jeseni.

Pastijer čuva po planini krotka stada.

Pa se pojuć vraća kući - u jeseni.

Vrtljar kupi plod svog znoja, zlatne broskve

l jabuka rumen-voće - u jeseni.

Što se ljeti trudio mnogo oko njega, 

Vinogradnik bere grožđe - u jeseni.

Tako svatko kupi, bere i uživa

U veselju plod svojih muka - u jeseni.

A što Stanko, plodje briga, muka tvojih? 

Gorko voće - bol i suze - u jeseni.

Dimitrija Demetar (Stoljeća hrvatske književnosti, SHK)

«Grobničko polje»

Kratki sadržaj: U poemi pjesnik je iskoristio povijesni povod s vrlo sumnjivom vjerodostojnošću, opjevao je legendu o bitki Hrvata i Mongola (Tatara) na Grobniku. Demetrov spjev započinje lirskim akordom «ja» pripovjedača koji nakon evokacije sjevernotalijanskog pejzaža apostrofira umjetnička i civilizacijska dostignuća slavnih ljudi toga podneblja: spominju se, izravno ili neizravno, pjesnik Petrarca, biskup Karlo Boromejski, slikar Rafael, arhitekt Palladio i dr., prizivaju se kao najmiliji dio pjesnikova života slatke uspomene na boravak u talijanskom krajoliku nadahnuća i ljepote. No od tog se pejzaža još snažnije urezao krajolik Grobničkog polja. Kontrapunktalnim suprostavljanjem dvaju ozračja, pripovjedač nas uvodi u povijesni događaj, o kojem saznajemo kroz pripovjedanje, dijaloge, lirske evokacije. Kroz dijaloge između kralja, Dragoša, Batu-kana saznajemo da ugarski kralj Bela IV. bježi od Mongola (1242.) te se zaustavlja u Zagrebu, koji mu pruži utoočišće. Za zahvalnost kralj gradu Zagrebu izdaje zlatnu bulu slobodnog kraljevskog grada. Između ostalog tu je pjesma «Tatarkinjah» koje opjevavaju silu Mongola. Batu-kan pokušava naći Belu. 

Temeljna Demetrova inspiracija je Byron, kojim su bili nadahnuti Puškin, Ljermontov, Heine i drugi. Ni Demeter ni Byron povijesni događaj ne prikazuju klasičnom fabulom kao konzistentno zbivanje, pa stoga ne rabe ni klasičnu epsku naraciju, tako da izostaje bilo kakva podudarnost s realnim događajem. Demetrov spjev niže samo fragmentarne sličice, brojne lirske, subjektivne asocijacije na događaj i o događaju, bez koherentne kompozicije i bez pridržavanja kronologije zbivanja u stvarnosti. 
«Grobničko polje»

Ja od Brente viděh obale zelene,

Čuh žuborit njejne bistre vode,

Pokraj kojih gěrleći se hode

Umětnost i narav ko sestre rodjene.

…

Visoki platani grozdjem ovijeni,

Lombardie ravnine svilene,

Boromea nedostižne stěne,

Od tisućah lětah nakercani plěni,

Pepeo kostih ljubovnikah od Verone,

Latinskoga neba věčno leto,

Kist Urbinskog, od Kanove dleto

I od Paladia zidine smione…

Sladke uspomene, najmilii dio

Mog života! - Jedno samo polje

U serce mi ustano se bolje,

Na kojem sam jednom tako lěpo snio! -

Komad od svatućeg raja, mislit ćete,

Srebrom bistrog potoka opasan,

A na svakoj sverži slavuj glasan,

…

Niti jedna trava glavu tu ne diže!

Sve je pusto, sve je němo, sve užasno,

Grob golemi - gnijezdo nožnih sova -

Jedan preděl carstva Plutonova…

Ipak si mi polje milo, polje krasno.

…

Na oružje! Osedlajte hate!

Udarajte bubnje, talambase!

Naprěd! Makar u morske talase,

Nigdi ne ima utočišta za te!

Tako mu mog děda slavnog, Gjingijiskana,

Bez tvoje se glave vratiti neću,

Pokopao prie moju srěću,

Ne vidio věk mog rodnog stana!

…

Tako leti čopor prěk Skradina prěko Knina

Bez da natrag pozrět se usudi..

Jedva dišu poklapljenje grudi

Do Grobnika  gdi jih ustavi sudbina.

Mnoge kamen sdrobi, mnoge mač porazi,

Mnogima zima směrzne kerv u žila,

…

«Pjesma Ilira»

Prosto zrakom ptica leti, 

Prosto gore zvěr prolazi, 

A ja da se lanci speti 

Dam tudjincu da me gazi? 

Tko ne voli umrět prije, 

U tom naša kerv ne bije! 

  

Znam, da moji pradědovi 

Cělim světom gospodjahu; 

A ja jezik da njihovi 

U robskomu tajim strahu? 

Tko ne voli umrět prije, 

U tom naša kerv ne bije! 

Sam ću ubit mog jedinca, 

Nož u srce rinut žene; 

Neg da vidim od tudjinca 

Slobode mi porušene... 

Tko to izvest gotov nije, 

U tom naša kerv ne bije! 

  

Sâm ću upalit krov nad glavom, 

Pripravit si grob gorući; 

Neg' da tudjin mojim pravom 

U mojoj se bani kući... 

Tko to izvest gotov nije, 

U tom naša kerv ne bije!

«Teuta»


Kratki sadržaj: «Teuta», tragedija u pet činova. (Legenda). Sredinom 3. stoljeća prije Krista ardijejski kralj Argon uspio je ujediniti više ilirskih plemena. Kralj je umro 231. godine od prekomjernog uživanja alkohola. Vlast je naslijedila njegova žena Teuta. Teuta je vladala do 219. godine, a proslavio ju je njezin vojskovođa Demetrije Hvarski. Prvi čin počinje 238., dijalog vode Radoš i Vuk, pridvorne sluge. Pričaju o hrabrosti i ljepoti kraljice Teute, te ističu kako kraljica više voli oružje i ratovanje negoli da bude ropkinja nekom muškarcu. U dijalogu između Cvete i Smiljke, Cveta otkriva kako je zaljubljena u Rade Milivoja. Na to dolazi Teuta koja je razočarana Cvetinim izborom da postane nekome sluga, te ističe svoj stav prema braku, i općenito ljubavi. Čin drugi. Kra​ljicu Teutu spašava Dimitar Hvaranin, rimski vazal, te ga ona ispituje što želi kao nagradu. Dimitar odgovara da želi ljubav njenu. Iako zapravo ne vjeruje u ljubav, Teuta ga stavlja pred nerješivu dilemu: nudi mu ruku ali pod uvjetom da prvo stekne krunu ravnu njezinoj. Čin treći. Teuta se vrlo brzo našla u ratu s Rimljanima jer njima gusarenje Ilira nikako nije odgovaralo. Dimitar dobiva pismo iz Rima u kojem dobija nalog da svrgne ilirsku kraljicu, oholu Teutu. No Dimitar ostaje na Teutinoj strani. Godine 229. izbio je prvi ilirski rat, u kojem su Rimljani odlučili zaustaviti širenje moći Teutine ilirske države. Ovaj rat je unatoč početnim uspjesima Teuta izgubila kad je Dimitar prešao na stranu Rimljana te se morala skloniti u tvrđavu Risan u Boki Kotorskoj (danas u Crnoj Gori). Dimitar postaje ilirskim kraljem. Čin četvrti. Teuta se skriva u kući Rade Milivoja, sada muža Cvetinog. Tamo je nalazi Dimitar te je podsjeća na obećanje koje mu je dala. Naime, sada je Dimitar ispunio uvjet koji mu je zadala Teuta. Postao je kraljem kraljevstva ravnim njezinom (zapravo istim kraljevstvom). Teuta pristaje mu postati ženom, ali traži od njega da se oslobodi rimskog jarma. Peti čin. U dijalogu između Triteute (prve Agronove žene, prognane od kralja) i njezina sina Pineza, Pinez saznaje tko mu je bio otac i kako ih je kralj ostavio radi Teute. Obećava kako će se osvetiti Teuti. Pinez diže narod na pobunu te je Dimitar prisiljen ostaviti Teutu kako bi obranio njezinu čast. Teuta sa sinom ostaje u Risanu. Dimitar s vojskom odlazi na Hvar gdje pogiba od rimske vojske. Saznavši Teuta za smrt svog muža, iz kolijevke uzima malog sina i strmoglavi se u sinje more. 

Demetrijev kazališni sukob, jednako kao i Demetrov dramaturški, posvema je klasicistički. On je razapet između ljubavi i dužnosti, u opreci koja je bila tako bliska piščevoj klasično romantičnoj kazališnoj ideji.

Osobe:

Teuta, druga supruga ilirskoga kralja Agrona, zatim ilirska kraljica

Dimitar Hvaranin, poglavar ilirskog brodarstva, a poslije kralj ilirski

Radovan, ban kraljevstva

Cveta, njegova kći

Smiljka, njezina drugarica

Rade Milivoje, poglavica pridvorne straže, zatim suprug Cvetin

Serdovlad, poglavica jednog odjela ilirske vojske na kopnu i Dimitrov prijatelj

Vuk i Radoš, pridvorne sluge

Čin prvi: Vuk Radošu

Svaki prostor, bio i po sveta,

Tamnica je za njezinu dušu, 

Kad ga samo prekoračit ne sme

Za kraljevat rodjena je ona,

A ne drugom da se pokorava.

…

Čin prvi: Teuta Cveti

Dosta. Vidim, tebi leka nema.

U grudi ti robsko serce tuče.

Neka bude robstvo tvoja sudba.

Tvoj okrutnik neka živi dakle,

Da mu služiš ko ponizno pseto.

Cvili, stenji njemu pod petami,

Liži ruku, koja te zlostavlja.

…

Čin drugi: Dubrava kod Skadra, Teuta Dimitriju

Čuj me Dmitre! Čar izčeznu jurve,

Koj pobuni moga serce živce.

Kerv mi nagla po žilama teče;

Um onemi, kad se ta poburka.

Ja slaboću moju tajit neću,

I sada je momu oku milo

Ti dvaputa u jednom danu

U pogibelji za me život baci;

Nu tko može dokazati meni,

Kako kažu tvoje sladke reči,

Da si to za ženu Teutu

Učinio, a ne za kraljicu?

Očitujem, da bi bila kadra

Tebe radi i to učiniti:

Jer ne vidih slična ti još muža;

Nu ja nisam nesmotreno dete,

Čast mi valja više nego sreća.

Teuta sam: umret volim nego

Izsmiana bit od mužke glave!

Zato dok ti ne zasveti kruna

Verh temena, moj hrabri viteže,

Rukavicom zadovoljan budi,

Ruku pako, kad postaneš kraljem! …

Ivan Kukuljević Sakcinski (Stoljeća hrvatske književnosti, SHK)
«Juran i Sofija» («Turci kod Siska»)


Kratki sadržaj: Čin prvi, godina 1539., banska dvorana u Zagrebu. Juran jadikuje nad sudbinom Hrvatske pod turskim jarmom. Janko Drašković ga nagovara da krenu u borbu protiv Turaka. Juran se oprašta od supruge Sofie. Gjurak obavještava Tomu Erdodia kako je tvrđava kod Siska opkoljena od šezdeset tisuća turskih vojnika. Vojska Erdodia tek broji dvije tisuće. Erdodi dobija pismo od Hasana koji zahtijeva predaju hrvatskih vojnika, zauzvrat bi ban dobio polovinu Hrvatske i najveća dobra u Bosni. Hrvatski ban odbija ponudu. Drašković se vraća te donosi vijest kako je Juran Erdodi zarobljen u tursko ropstvo. Katarina, njegova majka, nagovara muža da prihvati pašinu ponudu, no Toma i dalje odbija izdati domovinu. Sada Katarina nagovara malog Ivana, Jurjevog sina, da nagovori djeda da povrati sina. Toma Erdodi, razočaran ženom, i dalje odbija pomoći sinu. Čin drugi, šator bosanskog paše. Mehmet obavještava pašu Hasana da je hrvatski ban odbio njegovu ponudu. Hasan dobija vraćeno pismo upućeno hrvatskom banu, rastrgano u komadiće. Hasan odlazi do Jurana te ga nagovara da piše ocu, da Sisak preda. Juran odbija napisati pismo. Sofia u muškom odijelu dolazi u turski tabor predstavljajući se kao trgovac. Dolazi do turskog paše i priča mu da će doći do izdaje. Hasan, naljutivši se, izdaje nalog da se Juran ubije, no tada Sofia otkriva da je njegova žena. Moli ga da samo još jednom vidi supruga. Drašković moli od hrvatskog bana pedeset vojnika kako bi lukavstvom oslobodio njegova sina. Čin treći, tamnica. Sofia priča mužu kako mu otac više cijeni domovinu nego vlastitog sina. Sofia, ostavši sama, skida odjeću i ostaje u odjeći identičnoj onoj koju je Juran nosio. Pokušava nagovoriti muža da obuče njezinu odjeću, no on odbija. Tada odlazi iz tamnice i ostavlja muža. U tom trenutku dolazi Drašković te oslobađa Jurana. Toma Erdodi saznaje da je Sisak razoren. Sofia dolazi do Hasana te ponovno moli za suprugov život. Tada paša saznaje za Juranov brijeg, no u taj čas ulaze Juran, Janko Drašković i Toma Erdodi. Juran i Sofia su spašeni. A Turci su poraženi kod Siska (?). 

Osobe:

Toma knez Erdodi-Bakač Moslavski, ban Hrvatske, Dalmacije i Slavonije

Katarina, njegova supruga

Juran, njegov sin

Sofia, Juranova supruga

Ivan, njihov sin (8 godina)

Janko knez Drašković-Trakošćanski (poglavar u Karlovcu)

Blaž Gjurak, poglavar tvrđe u Sisku

Kleković i Marnavić, hrvatsko-ilirski plemićo u banovoj službi

Hasan, bosanski paša

«Putovanje po Bosni»


Kratki sadržaj: Sakcinski počinje putopis objašnjavajući da je 1857. primio pismo od prijatelja koji ga moli da mu bude pratnja u Bosni dok on ima nekog posla tamo. Kako mu je bila davna želja obići Bosnu prihvaća njegov poziv. Kreće iz Siska u Staru Gradišku, gdje mora biti 25. travnja. Opisuje puste krajeve koje prolazi putem. No mrtvija od hrvatske obale je bosanska obala. Sastavši se s prijateljem, od Stare Gradiške prelaze u Tursku Gradišku, dolaze do Banja Luke. Opisuje 42 džamije koje su podignute u tom gradu, od kojih je najveća Feradija, sagrađena oko 1576. Tu džamiju opisuje u detalje. Također piše o povijesti grada, o ratovima koji su se vodili u njemu. Posjećuju tamošnje stanovnike i običaje (tržnicu - pazar, odjeću, dućane, turske djevojke). U Banja Luci zadržali su se oko osam dana, a tada nastavili put. Dolaze do Ivanjskog, sela tri sata udaljenog od Banja Luke. Ponovno opisuje bosanske običaje. Zatim putuju u Travnik te u Jajce. U Jajcu opisuje stare topove i kule, te narodne ženske pjesme. Putuju u Travnik, no uskoro dobijaju pismo da se moraju vratiti u Banja Luku. Tako, iako su namjerili posjetiti Sarajevo, plan ne ostvariše. Kukuljević na kraju putopisa daje zaključak svoga putovanja. Neki stranac može se diviti veličanstvu prirode i njepoti nekih njezinih predjela, ali rekao bi o narodu da je prost, glup i divlji, a zemlja da je sasvim barbarska. Domoljubni putnik može samo reći da nije vidio sve što je zaželio u ovoj predivnoj zemlji. Lukavost prema nepoznatima, mržnja prema napretku i svemu što je tuže, to su glavne odlike stanovnika bosanskih. Duh prosvjete i napretka može se usaditi u Bosni samo putem probuđene narodnosti i samosvjesti. Do tada, ostati će Bosna u barbarskom mrtvilu s kojim se nijedan narod ne može spasiti. 

Ivan Mažuranić (PSHK, knjiga )

«Smrt Smail-age Čengića»

Kratki sadržaj: Mažuranićev ep opisuje tiraniju Smail-age Čengića u Hercegovini, u 16. stoljeću. (1) Agovanje: Prvo pjevanje funkcionira kao da je neka vrsta prologa drame toga turskog silnika. Tu su vrlo sažeto, ali s velikom uvjerljivošću, ori​sane najvažnije osobe, prikazana je okrutnost agina, opisani načini na koje je mučio Crnogorce, opjevani krvavi prizori muka, spomenute rije​ke krvi i motivirana daljnja radnja. Silni turski ratnik, Smail-aga Čengić. imao je puno robova, Crnogoraca. Budući da je bio krvoločan, ubijanje nevinih i bespomoćnih bilo mu je zabavno. Tako je jednog dana odlučio ubiti skupinu mladića. Starac Durak molio ga je da ih poštedi, što je aga odbio. Nakon što je ubio mladiće, Smail-aga smaknuo je tada i jednoga svojega savjetnika Duraka zato jer mu je ovaj navodno loše savjetovao. Starcu je odredio smrt vješanjem. To je učinjeno naočigled Durakova sina Novice, aginog vojnika. Gledajući tijela ubijenih, Smail-aga se divio svojoj moći, ali istodobno ga je mučilo to što su mladići pred njim poginuli bez straha. (2) Noćnik: Vidjevši kakva mu je sudbina zadesila oca i vidjevši pravu aginu narav, Novica se odlučio pridružiti svojim dotadašnjim neprijateljima u borbi protiv Smail-age vođen željom da osveti oca. O njegovu noćnom i romantičkom putu pjeva drugo pjevanje epa. (3) Četa: U Cetinju se skupila mala četa onih kojima je bilo dosta aginih zlodjela, koja prih​vaća preobraćenog osvetnika Novicu. Odlučili su da se sukobe s agom. Na putu ih je stari svećenik blagoslovio i upozorio da je njihov pohod velika i sveta stvar jer brane svoju rodnu grudi i svoj narod. (4) Harač: U međuvremenu, zli aga odlučio je kupiti od naroda harač tj. porez. Sa svojim podanicima utaborio se na Gackom polju. One ljude koji nisu mogli platiti porez odvodio bi ih kao zarobljenike. Jednog dana aga je došao u neugodnu situaciju. Naime, za vrijeme jedne igre, svom je vojniku slučajno izbio oko, što je izazvalo podsmjehivanja među narodom. Budući da je zbog toga aga bio ljut, odlučio se opustiti uz večeru. Iznenada je hrabra četa napala Turke. Zatečeni Turci nisu pružili jak otpor. Hajduk je Mirko puškom ubio zlog Smail-agu Čengića. tako je Novica dočekao osvetu, ali i sam je poginuo od ruke turčina Hasana. (5) Kob: Zli Smail-aga Čengić dočekao je svoju sudbinu. Godinama je nanosio zlo drugima, a sada je zlo došlo njemu. Svu njegovu sjajnu opremu uzeo je plahi Turčin koji je nije vrijedan i oprema više ne blista na njemu kao što je blistala na velikom ratniku, ali zlom čovjeku, Smail-agi Čengiću. Iz stihova izvire skromnost i jednostavnost naših ljudi, koji vođeni ljubavlju i odlučnošću žrtvuju živote za spas svoje domovine. U pjesmi je naglašen i religiozni moment, koji je bio značajan moment u borbi naroda protiv Turaka. Sve to zajedno, s dobrim poznavanjem klasične antičke epike, stvorilo je jednu od najslavnijih i formalno najsavršenijih književ​nih umjetnina hrvatskog romantizma, petodijelnu poemu o smrti Smail-age. Osnovno Mažuranićevo raspoloženje iskazano u tečnim stihovima njegova spjeva jest osjećanje boli zbog patnji ra​je. Glavnog lika u ovom li​rskom epu zapravo i nema, kolektiv je ovdje središnje lice. 

«Agovanje» 

Sluge zove Smail-aga,
Usred Stolca kule svoje,
A u zemlji hercegovoj:
"Ajte amo, sluge moje,
Brđane mi izvedite,
Štono sam ih zarobio robljem
Na Morači vodi hladnoj.
Još Duraka starca k tome,
Što me hrđa svjetovaše
Da ih pustim domu svome,
Jer su, reče, vlašad ljuta;
…

Krcnu kolac nekoliko puta,
Zviznu pala nekoliko puta,
Zadrhtaše ta vješala tanka,
Al ne pisnu Crnogorčad mlada,
Niti pisnu, niti zubi škrinu.
Proz poljanu mrka krvca teknu,


Niti pisnu, niti zubi škrinu.
Poljana se napuni tjelesa,
Niti pisnu, niti zubi škrinu.
…

Ljutit aga mrko gleda
Gdje se silom divit mora
Silan arslan gorskom mišu. 

Tko si junak, osvetit se ne mo'š
Na junaku dotle dok ne preda.
Smaknu Ture toliko junaka,
Posmica ih, srca ne iskali,
Što bez straha svi su pred njim pali. 

…

Stoji aga gorsko zvijere,
Gvozden stupac, kamen tvrdi.
Dokle dahnu, rukom mahnu,
Starac Durak skoro izdahnu.

»Noćnik» 

Sunce zađe, a mjesec izađe.
Tko se vere uz klance niz klance
Ter se krade k onoj Gori Crnoj?
Obnoć grede, a obdan počiva,
Junak negda, sad ne junak više,
…

Nit je hajduk, nit uhoda turska,
Već Novica, Čengića kavazu;
Bijesan Turčin, krvnik Gore Crne,
Koga znade i staro i mlado,
I ne bi ga pronijele vile,
A kamoli noge na junaku
Crnom Gorom na bijelu danu. 

…

Mudar Turčin, za nevolju mu je,
Mudar Turčin mudro odgovara:
"Kad me pitaš, kazat ću ti pravo:
Ja sam junak od Morače hladne,
Od Tušine sela malenoga,
Ispod gore glasna Durmitora.
Nosim troje na srdašcu jade:
Jedni su mi na srdašcu jadi,
Što ni Čengić smaknu Moračane;
Drugi su mi na srdašcu jadi,
Što mi Čengić pogubio baba;
A treći mi na srdašcu jadi,
Što 'e još više, da još krvnik diše.
Već tako ti Boga velikoga,
Pusti mene tvome gospodaru,
Gospodaru i mome i tvome,
Ne bi li mi izliječio jade."

»Četa» 

Podiže se četa mala
Na Cetinju Gore Crne.
Malena je, ali hrabra,
U njoj jedva sto junaka,
Ne junaka biranijeh
Po obličju ni ljepoti,
Već po srcu junačkome;
Kojino će udariti
Ne na deset, da uteče,
Nego na dva, da ih siječe;
…

Doba 'e gluho tamne noći,
Oblak krije zvijezde jasne,
Noć i struka gvožđe sjajno.
Iđe četa noćna, tamna,
A pred njome vitez vrli,
Drug da drugu o njem šapne,
Šapćuć bi ga Mirkom zvao. 

…

Stupa četa tiho i gluho
Posred tisijeh, glusijeh tmina.
Ni tko šapće, ni tko zbori,
Ni tko pjeva, nit se smije:
Od sto glasa glasa čuti nije. 

…

Dobar starac četi besjedio: 

"Djeco moja, hrabri zatočnici,
Vas je ova zemlja porodila,
Kršovita, ali vami zlatna.
Djedi vaši rodiše se tudijer,
Oci vaši rodiše se tudijer,
I vi isti rodiste se tudijer:
Za vas ljepše u svijetu neima. 

Djedi vaši za nj lijevahu krvcu,
Oci vaši za nj lijevahu krvcu,
Za nj vi isti krvcu prolijevate:
Za vas draže u svijetu neima.
Oro gnijezdo vrh timora vije,
Jer slobode u ravnici nije. 

…

Za krst časni spravni ste mrijeti.
Za nj se i sad mrijet podigoste,
Srdžbe božje hrabri osvetnici;
…

Novica je, krvnik kleti.
Novica je, pun slobode,
Gdje k pobožnu stupa krugu,
Ter pristupiv k starcu bliže,
Krepki ovako glas svoj diže: 

"Bogom braćo, hrabri Crnogorci,
Ne mašajte za oružje svijetlo.
Novica sam, al ne koji prije,
Jer ne na vas, nego s vami gredem
Turskom krvi sad omastit ruke.
U Turaka dosle što imadoh,
Nemio mi sve ugrabi Turčin.
Ne osta mi neg' desnica hrabra,
I ta odsle crnogorska budi.
…

Tader starac oči podigao,
Blage oči i bijele ruke,
Ter je četu oprostio grijeha.
Pak je Bogom darivati stade:
Svakom momku po česticu daje
Tajne piće hljeba nebeskoga;
Svakom momku po kapljicu daje
Tajna pića vina nebeskoga.
…

Žarko sunce divno čudo gleda,
Gdje slab starac slabe krijepi ljude,
Da im snaga Bogu slična bude.

«Harač» 

Gacka polje, lijepo ti si,
Kad u tebi glada neima,
Ljuta glada i nevolje ljute!
Al te jadno danas pritisnuli
Krvni momci i oružje svijetlo,
Bojni konji, bijeli čadorovi,
Teška gvožđa i falake grozne. 

…

Smail-aga krvav harač kupi
Po Gackome i okolo njega.
… 

Loše sluge goreg gospodara
Spopadoše trostruke kandžije
Pak od brzijeh odskočiše konja,
Na sumrtvu juriš činit raju,
Ne bi li se povratila raja. 

…

Gdje domilje krvi oblita
Do čadorja raja tužna,
Bijesan aga, neman ružna,
"Harač, rajo, harač!" riče,
"Harač, harač, il još gore biče!" 

…

"Harač, harač!" Otkud raji harač?
Otkud zlato, koji krova neima,
Mirna krova da ukloni glavu?
Otkud zlato, koji njive neima,
Nego tursku svojijem znojem topi?
Otkud zlato, koji stoke neima,
No za tuđom po brdijeh se bije?
Otkud zlato, koji ruha neima?
Otkud zlato, koji kruha neima? 

- "Glad, golota, gospodaru!
Ah, pričekaj pet-šest dana,
Dok ti žuđen harač isprosimo!" - 

"Harač, harač, rajo, treba!" 

- "Hljeba, hljeba, gospodaru!
Ne vidjesmo davno hljeba!" - 

…

Misli aga svakojake misli:
Od balčaka i od djevojaka,
I od lova i od sokolova,
I od zlata i od ljuta rata,
Od kolaca i Crnogoraca,
Od džilita i od kopja vita,
A pak planu kano plamen živi:
Sramota je takome junaku
Kupit harač, ne skupit harača,
…

Siđe aga u polje Kosovo
Pak zakupi careva harača,
Sve od glave po žut cekin ište,
A od ognja po debela ovna
I za noćcu na obred djevojku. 

Kupi aga careva harača,
Tvrda raja daje i ne daje.
…

Apsi aga tvrdoglavu raju,
Ter je poljem narazance redi,
Pak je konjem preskakivat stade.
Prvijeh deset preskočio aga;
Druzijeh deset preskočio aga;
A kad nasta treće desetero,
Bijesan đogo bijesno podigrava,
Pak gdje skoknu, pusti kolan puče,
Silan aga na travi se nađe. 

…

Al tko ono pokraj age leži?
Ter na mrtva mrtav gnjevno reži?
Novica je; ljut ga Hasan smaknu,
Baš gdje junak k mrtvu skoči lavu,
Izmed Turak' da mu skine glavu.

»Kob«
Lovćen gora pod nebo se diže,
Nadomak mu jedno polje širi.
U polju je stanak pustinjakov,
A u stanku jedna izba mala.
…

Pak pristupi, ter mi gataj, pobre,
Čija 'e ovo ponosita čalma? -
"To je čalma age Čengijića,
Al se tužno oko glave vije."
Čija 'e ovo, pobratime, glava? -
"To je glava age Čengijića,
Ali iz nje tamne oči vire."
Čija 'e ovo okovana sablja? -
"To je sablja age Čengijića,
Al žalosno uz bedricu visi."
Čije 'e ovo zlaćeno oružje? -
"To 'e oružje age Čengijića,
Ali mirno o pojasu hrđa."
Čije 'e ovo zlatno odijelo? -
"To 'e odijelo age Čengijića,
Al od sunca ne odsijeva, jadno!"

Petar Preradović (Stoljeća hrvatske književnosti, SHK)

«Zora puca, bit će dana» (1844., «Zora dalmatinska»)

Polnoć prođe - što me budi

U to doba iz sna moga?

Žice same zaigraše

Na guslama dieda moga, 

Zaigraše iztihana:

Zora puca, bit će dana! 

Polnoć prođe - još pokriva

Mir preblagi dol i goru, 

Ali lagan vietrić šapće

Od iztoka k sinjem moru, 

Šapće sladko iztihana:

Zora puca, bit će dana! 

Polnoć prođe - uspavana

Leži morska okolica,

Ali jedna od iztoka

Probuđena leži ptica,

Pieva sladko iztihana:

Zora puca, bit će dana!

Polnoć prođe - još u tmini

Nebo, zemlja jest i voda

Ali sieva od iztoka

Sjajna vila slavskog roda, 

Glasi ovamo iztihana:

Zora puca, bit će dana!

Zora puca, bit će dana!

Okreni se k zlatnom vedru

Slavna zemljo dalmatinska,

Evo Zore u tvom njedru,

Da odkrije zakopana

Blaga tvoja - evo dana!

«Mertva ljubav» («Pervenci», 1846.)
Gdie ću tebe, o ljubavi moja,
Sad zakopat, kad si izdahnula?
U mom sercu nije ti pokoja,
Jer si pokoj sav mi razmetnula. 

Da te slegnem u zemljicu cernu,
U zemljici ti ne bi sagnila,
Zemska vila dragocienost tvoju
U kamenje predrago bi sbila …

Pak bi došli ljudi blagohlepni,
Iz zemlje bi tebe iskopali,
Iz mora bi tebe izvadili
i po svietu svuda razprodali. 

A ti idi, nek` te uzdisaji
K nebu dignu, tamo zviezda budi,
Tamo meni žalostnome sjaji,
Tamo neće dostignut te ljudi!

«Putnik» («Pervenci», 1846.)
Bože mili, kud sam zašo!

Noć me stigla u tuđinju,

Ne znam puta, ne znam staze,

Svuda goli kamen gaze,

Trudne noge po pustini!

Još konaka niesam našo!

Siever brije s sniežnog berda,

A tuđincu, siromaku

Još je veći mrak u mraku,

Još je tverđa zemlja tvrda!

Naokolo magla pada,

Zasterta je miesečina,

Ne vidi se zviezdam traga,

Majko mila, majko draga, 

Da ti vidiš tvoga sina!

Da ti vidiš njega sada

Okružena od zla svega,

Ti bi gorko zaplakala,

Ruka bi ti zaderhtala

U žalosti - gerleć njega! …

«Tebi opet duša diše, 

Tebi serce opet bije, 

Domovino, majko srieće!

K tebi opet sin se kreće, 

Od radosti suze lije.

Primi opet tvoje diete, 

Primi viek će tvoje biti,

Ljubit tebe svako doba,

U tvom polju daj mu groba,

S tvojim cvietjem grob mu kiti!»

«Miruj, miruj serce moje» («Pervenci», 1846.)
Tko je, srce, u te dirno, 

Da si tako sad nemirno?

Kao pticu u zatvori

Za svietom te želja mori:

Nij` u svietu nebi tvoje.

Miruj, miruj serce moje!

Ne udaraj toli jako,

Razbit možeš persi la`ko:

Preslabe su, izmučene,

A da puknu, bez koprene

Bile b` gorke rane tvoje.

Miruj, miruj serce moje!

Ah stisni se u rvom kutu,

I pregori želju ljutu; 

Tople su ti ove grudi, 

Sebični su vani ljudi:

Svaki grije serce svoje.

Miruj, miruj serce moje!

O mahni se svieta ma`ni

U bolesti šta ćeš vani?

Sviet boluje viek do vieka,

Ni sam za se ne ima lieka, 

Kamo l` za bol rane tvoje.

Miruj, miruj serce moje!

Ti bi u svietu bogče bilo, 

Plačuć prage oblazilo,

Svak` bi mislio, da ti trieba

Za utiehu merva hlieba.

Tko b` razumio suze zvoje?

Miruj, miruj serce moje!

Znam ja, ti bi mah na vrata

Poletjelo tvoga zlata.

Nije Milka tvoja više,

Već za drugog ona diše, 

Drugi uživa zlato tvoje.

Miruj, miruj serce moje!

«Tuga» («Nove pjesme, 1851.), uglazbio V. Lisinski

Odkad, dušo, ti mi ode

Mome oku iz okruga,

Na srce mi pade tuga

Kao mraz na jadan cviet.

Moje misli bez slobode,

Kano pčele usred zime,

Neće da se leta prime,

Studen im je cijo sviet.

Ne znam nigdje mira za se,

Simo-tamo hodajući,

Kad sam vani moram kući,

A iz kuće moram van.

Tako trajem moje čase;

Vrieme, kao iz olova,

Pritiskuje prsa ova,

Vječnost mi se čini dan.

Niti spavam, niti bdijem, 

Već onako čudno e meni,

Živim samo u spomeni,

Da si živa još mi ti.

Jeste, dušo, reći smijem:

Da si život žitja moga,

Da si prva mi do Boga,

Angjeo njeg`ve ljubavi!

«Ljudsko srce» («Nove pjesme, 1851.)

Ljudskom srcu uviek nešto treba,

Zadovoljno nikad posve nije:

Čim željenog cilja se dovreba,

Opet iž iz njega sto mu željah klije.

Zašto tako, prezirući hljeba

Svakidanjeg, u persima grije

Vrućom željom okrutnog jastrieba,

Koj` ga uviek gladnim kljunom bije?

Mež` kolievkom traje i mež` rakom

Našem žitju odveć kratko doba,

Zato srce u natočju groba

Uviek drhće željom sve jednakom,

Misleć uviek: žemlja ima slasti,

Koja neće š njime u grob pasti!

«Ribar» («Nove pjesme, 1851.), uglazbio V. Lisinski

Ribice lude

Hodite amo,

Ribice kuda

Bježite tamo!

Meka je sladka,

Udica tanka, 

A živjer krasno

Na zemlji vanka.

Ribicam ovdje

Ljuska se snima,

Bojnog oklopa

Ne treba njima;

Jer svatko živi

Š njimi u miru,

Bogci i bogati

Stol im prostiru.

Svatko im gleda

Pribavit slasti,

Mjesto u vodi

Plove u masti.

Ribice lude

Kušajte samo

Kako je ovdje

Bolje neg tamo -

Kušajte jednoć,

Tako mi sreće

Znam da nijedna

Vratit se neće!

«Laku noć!» («Nove pjesme, 1851.), uglazbio V. Lisinski
Sunce zađe, mrak proteže

Po obzoru svoju moć;

Sanak spušta svoje mreže

I sve hvata - laku noć!

Opet jedan danak prođe,

Kao što će i svi proć,

Dozvati ga nitko odje

Već ne može - laku noć!

Dan za danom tako gine,

Motajuć nam život proć,

I posljednji dok ne mine,

I smrt reče: laku noć!

«Rodu o jeziku» (Objavljeno u časopisu «Leptir», 1861.)

O jeziku, rode, da ti pojem,

O jeziku milom tvom i mojem!

O preslatkom glasu onom

U kome te mile majke

Usnivahu slatke bajke,

Koga šaptom i romonom

Duši ti se svijest probudi

Te ti spozna i uvidje

Da ti bolje nije nigdje

Do na tvoje majke grudi!

Po njemu te svijet poznaje živa, 

Na njem ti se budućnost osniva.

Zato uvijek k njemu teži,

U njegovo jato hrli,

Oko njega mi se grli

I u čvrsto kolo veži,

Pa ti neće vremeniti

Burni triesi da nahude, 

Po jeziku dok te bude,

I glavom će tebe biti!

Ljubi si ga, rode, iznad svega,

U njemu živi, umri za njega!

U njem sve si blago slaviš

Što ti osta od starine,

Nemaš ljepše ni baštine

Potomstvu si da ostaviš.

Alem-kamen on ti budi

Kog da čuvaš kao oko,

Kog da braniš kao soko, 

Komu da si vjeran svudi!

Svaka zvijezda svojim svjetlom sijeva,

Svaka ptica svojim glasom spieva …

Ti jezikom svojim zbori!

Sladkim glasom materinim

Odlikuj se mežu inim!

Bog bo mili s njim te stvori,

Njim da budeš svoj svojemu, …

Ljub` si, rode, jezik iznad svega,

U njem živi, umiruj za njega!

Po njemu si sve, što jesi:

Svoje tielo, udo svieta,

Bus posebnog svoga cvieta,

U narodah silnoj smjesi.

Bez njega si bez imena,

Bez djedovah, bez unuka,

U prošasti sjena puka,

U buduće niti sjena!

«Jezik roda moga» (Objavljeno u časopisu «Naše gore list», 1862.)

Kao vječno more sinje

U kretu si gibkom, lakom 

Podaje se dahu svakom,

I mreška se i propinje

Zuji, zveči, zvoni, zvuči, 

Šumi, grmi, tutnji, huči -

To je jezik roda moga! 

Koliko se hvale puci

Svaki svojim tobož slavnim -

Kad ih š njime divnim sravnim,

To su meni mrtvi zvuci,

Niesu srcu radost med`na,

Nit su duhu krilna sila,

Niti bukte kroz sva bila,

Ko što njeg`va riečca jedna! 

Sile mu je glas olujne,

Njemu rieči te se ore,

Kao munje kad se bore,

A ko vali rieke bujne

Provaljuju kroz sve uze,

Listom dižu srca, duše

I sobom ih tamo ruše,

Kud im struja tečaj uze…

O! roda mi slavni glase

Razlieži se na sve strane

Zemlje tobom opjevane

I uzhićuj srca za sve!

Grozno kao s Božje trube

Uvjeri ih tvrdom vjerom,

Da tu vriede samo mjerom,

Kom na tebi dom svoj ljube!

«Prvi ljudi» (Objavljeno u časopisu «Leptir», 1861.)

Blaga misli pobožna razuma,

Inokosna bjegunice mila,

Što se kloniš sveobćega druma

Kroz prostore svjetskog ništavila, …

«Rastanak» (Pjesme na njemačkom jeziku)

Ah, brate, već se mračno boji slika

Koju budućnost pod površinom sprema,

Razabirem u mraku lik do lika

Ko bića kruta, mramorna i nijema.

Treperi oko od posljednje suze, 

Posljednji cjelov s jecajen je združen,

Mišičje, srš i prsi bol obuze,

Zadnji je stisak hladnom rukom pružen.

Osvećuješ se, o usude hudi,

jedinoj mojoj krivnji, nevinosti,

Te čujem kako hladno meni sudiš:

Da srce moram iščupati iz grudi.

Neka! U živo ga imam bosti,

Ja čupam ga i krvavo ti nudim!

«Sreća ljubavi» (Pjesme na njemačkom jeziku)

Opisat ti željan jesam

Mog života novi svijet,

Od ljubavi tvoje gdje sam

Čarolijom obuzet.

Svjetlo vidim svud, i tajna

Ni budućnost nije dok

Iz tvog modrog oka sjajna

Brojim zvijezde neba svog.

«Sonet» (Pjesme na njemačkom jeziku)

I opet, opet misli moje bježe

Kad klica duha srh ljubavi primi, 

Obličja traže u riječi i rimi

Najdraža, oko tebe da se vriježe.

I nikakve im međe nisu mile,

Stega ni tajnost mog vlastitog bića, 

Otkako slatka medena pića

Iz cvata tvoje ljubavi su pile.

Vi, djeco duše moje, hajte sada,

K milima pođ`te, svi tko vama spada,

Nosite pozdrav, traž`te zapovijedi.

Recite da sam osamljeno biće,

Bez nje mi tmurne ure brojit slijedi,

Bez nje tek svoje oplakujem žiće.

Luka Botić (PSHK, knjiga 35)

«Bijedna Mara»


Kratki sadržaj: Ova stihovana pripovjest sastoji se od šest pjevanja. Pjesnička pripovijest iz 16. stoljeća govori o kršćanki (kaurkinji) djevojci Mari, koju jednom prilikom na pazaru u Splitu susreće lijepi mladi Turčin Adel. On joj tako zanosno pjeva o ljubavi da se ona na prvi pogled zalubi u njega, a i on u nju. No vjerske su opreke u to doba odviše jake da bi moglo doći do ispunjenja njihove uzajamne ljubavi. Makar između nje i njezina dragog nije došlo ni do kakvog fizičkog dodira, otac i braća smatraju da je teško «zgriješila» već samim ljubavnim osjećajem, te je potjeraju u samostan gdje ona uskoro umire. Adel žali za njom, a majka ga tješi i pronalazi mu drugu djevojku, koja otrprije potajno čezne za njim. U njezinu će naručju Adel zaboraviti svoju bol za Marom. Svojom idejom pjesnička pripovijest «Bijedna Mara» predstavlja zov na vjersku toleranciju. 

Prvo pjevanje 

Slijepac se pokraj vođe bata,
A vijernog svoga vođu pita:
"Što je, brate, Konjsko neveselo,
Da sve u njem tužno zašutilo?
…

Vezak vezla Melka na pendžeru,
Vezak vezla, sjetno uzdisala.
Kod nje sjedi blizanac Omere,
Sa sestrice očiju ne skida,
E mu mučno što često uzdiše;
Pa će Melku bratac upitati:
"Golubice kaži braci svome,
Za koga mi sićan vezak vezeš,
Da brat znade za koga nabavlja
Svojoj seki i zlato i svilu.
…

Proklet bio Seimović Adel,
Prokleta mu stara mati bila,
Koja ga je na svijet don'jela,
Robovali našim dušmanima,
Kada nogom turski biser gazi, 

A u njedrim' nosi kaurkinju."

Drugo pjevanje 

A dizdare, čuo jesam kazat,
Ima kćerku mjezimicu Melku,
Kakvoj nejma u ljepoti druge
…
Da ti, ago, moju pamet kažem,
Ako s' ikad oženiti misliš
I do srca ljubiti djevojče,
Ne odbijaj dizdarove Melke;
…

Ode Adel konju se sveteći,
Konja muči, a sebi govori:
"Ne ću, tužan ljubit nametkinje,
Ma ja zbilja izgubio glavu.
Nek se hvali dizdarova Melka
I lijepa gospodskog roda,
Kad mi nije po srcu suđena.
Što bi tada rekla moja Mara,
Da djevojci drugoj vjeru zadam?
…

Spljetu žuri, dok i u Spljet dođe.
Na pazaru mjesto uhvatio,
Svoje staro nekadašnje mjesto
Sretno mjesto sretnoga sastanka,
Djevojačkog prvoga pogleda,
I prvoga glasa mednih usta.



Treće pjevanje 

Adel majku radosno pogleda,
I ruku joj sinak cjelivao,
Sve se smije a govori majci:
"Hoću tebe da poslušam, majko,
Hoću tebi zamjene dovesti,
Kolik' sjutra, Bog ako mi dade."
Al' to majka ne će da vjeruje,
Ona moli sina i preklinje,
I kuša mu srce od svakuda,
Da joj kaže, koga će i kako,
Al' on tvrdo sačuvao tajnu,
Veseo se smije i obriče:

…
Oko Spljeta Vornićevoj kući.
Dva je triput tiho prisluškujuć
Mimo kobnu kuću projašio,
Al' sve tiho, ali sve umrlo,
I već kipi u grudima srce,
Već mu s' hoće pamet da pomuti,
Al' čvrsta ga ukliješti ruka,
I stvori se čovjek pokraj njega,
Zadrža ga i tajno mu šapće:
"Mene jednog ti se ne boj ovdje,
Al' me slušaj, il jao ti majci...
Ili ne znaš, ili znati ne ćeš,
Da pod tobom i pod tvojim konjem
Crna zemlja z'jeva da te proždre?
Zar ti ne znaš, da se kamen svaki
Ovdje bori da poleti na te,
Da je sablja svaka oštra za te,
Svaka puška za tebe na zubu?...
…

Tada pjesnik kazivati poče:
"Ti onomad ode sa pazara,
Kad si pjesmu ospjevo zlo po se,
Jer si pjesmom djevojku ubio;
Voljan ode, al' ostavi žalost.
Djevojka je stidna i po sebi,
Što Turčina ne smije da ljubi,
Dok joj pamet mladoj ne potamni,
Da nogama svetu vjeru gazi,
Braći blato da u obraz baci,
Da ubode srce roditelja,
Što te jadna ljubiti ne smije,
…

On djetetu svojem sud sudio:
"Moja kuća doživjela danas
Pod sijedu moju staru glavu,
Što se u njoj od temelja ne zna;
A danas ću sramotu preživjet,
Da se nikad više ne ponovi,
Jer ćeš sjutra u koludre poći,
Ne bi li nas tamo preživjela
I za nama kajala sramotu."

Četvrto pjevanje 

I pitaj ga, sve Turkinje što su
Pram lijepoj Mari kaurkinji,
Koja mu je srce zapalila,
Koja mu je pamet prevrnula?
Ubili je uzdasi i muka,
Kao mene što odavna biju."
Ganut pjesnik zaklinje djevojku:
"Nemoj, Melko, jadnu Maru kleti,
Jer je Mara nesretna djevojka,
Od tebe je nesretnija mnogo,
I od tebe milosnija mnogo.
Kad bi tebe dobra Mara znala,
Kad bi ona tvoje srce znala,
Ona bi te dobra požalila,
Ona bi se i Bogu molila,
Da je Adel iz svog srca smetne,
Nju da smetne, da privoli tebe."


Peto pjevanje 

A Bog ti je dobar oprostio,
A kamoli oprostio ne bi
Tebi, sinko, mati, otac, braća?"
Ne prestaje stara mati tužit,
Al' djevojka nesretna ne čuje,
Radost joj je obasjala lice,
Od radosti trome sklopi ruke,
I pomisli: "Bože, hvala, hvala!
Gorka muka spade s moga srca!"
…

To izusti, pa zamalo zamri,
Pa uzdahnu: "Bože, smiluj mi se!" -
S tijem dušu spokojno izdahnu. 

Turobnijem zvukom ječe zvona
Po prostranom Spljetu na sve strane,
A diže se malo i veliko
Manastiru blažene Marije,
Da otprati nesretnu djevojku
Sa svijeta lažnog na istinu.



Šesto pjevanje 

Sjutra rano za puta sam gotov,
Pa urani Adelovoj majci,
Ti joj kaži, ja lijeka znadem,
Od kojeg bi Adel ozdravio,
…

"Oj starice, ne boj mi se ništa,
Bog će dati, sve će dobro biti.
Adel ti je poginuo bio
Za lijepom Vornića Marijom,
Kojano je jutros izdahnula
U tamnici jadna manastirskoj.
Njih su dvoje živjeli daleko,
Koliko je od Klisa do Spljeta,
Al' su srca kucala zajedno.
Zato ti je Adel tužan bio,
Dok je Mara jadna bolovala,
A svijet mu danas potamnio,
Što se život stamnio sirote.
No starice, čini što ti kažem.
Ti mi nemoj koriti Adela
Radi mrtve sirote djevojke,
Da mu na jad gore ne pristaješ,
No ga pusti, da još danas plače,
…

Tad se ote Adelu od straha,
Ljubi ruku, pa zamoli majku:
"Ne daj, majko, da se uda Melka
Za drugoga do za sina tvoga."
…

Uskoro su i svatovi bili,
Al' od svata nitko ne spomenu,
Ni uzdahnu za bijednom Marom.

Mato vodopić (PSHK, knjiga 35)

«Tužna Jele»

Kratki sadržaj: «Tužna Jele» je pripovijest o jednoj bolesnoj i nesretnoj ženi koja je pala u krevet uslijed tuge s gubitka dvaju sinova i muža na moru. Istina, muž će se poslije toliko godina njezina uzaludnog čekanja ipak vratiti, ali njegov dolazak više neće spasiti bolesnu i tužnu Jele. Leži tužnica Jele u agoniji, u krevetu s kojeg ne može pogledati na luku, te se javljaju toj nemoćnici, s jedne strane sjećanja na utopljenike sinove i na izgubljenog muža, sjećanja što je onako poluusahlu u krevetu otrovno razdiru, a s druge strane odigravaju se brodogradilišni dano, čuju se glasovi, oluje i gromovi, mali tihi ali i burni Gruž koji je napušta i zaboravlja. I ne samo da Jelu muči bolest i glas svježe i neumrle prirode nego i maštarske priče i zgode s dalekih pučina, zgode što se čuju, sad u ovoj sad u onoj varijanti, uzduž cijele naše obale kao neki strašni a opet tako intimni mitos. 

Matija Mažuranić (PSHK, knjiga 32)

«Pogled u Bosnu»

Kratki sadržaj: Prvi dio ove knjige govori o pjesnikovu putovanju u Bosnu. Došao je do Karlovca i tada krenio prema Sisku, ali pošto ga nitko nije znao uputiti u pravom smjeru morao je prenoćiti kod jednog seljaka koji ga je ipak uputio na pravi put. Nakon provedena dva dana u Sisku uputio se u Kostajnicu. Pošto preko Kostajnice nije mogao stici do Bosne, morao je ići preko Slavonije, a tada je krenuo putem Zemuna, a onda u Pančevo jer je mislio da će tako najlakše i najbolje upoznati Dunav. Kupio je čamac i sam je veslao, ali ga je nedugo od početka puta zahvatilo nevrijeme no ipak je sretno stigao u Smesarevo. Vrlo je lijepo sve tamo opisao, a ponajbolje ljude koji tamo žive, i koji za vrijeme I koje je za vrijeme tamošnjeg boravka upoznao. Putuje zatim u Kragujevac, a iz Kragujevca ide u Užice. Do Sarajeva nije stigao bas tako lako. Morao je kako bi ga Turci pustili u Bosnu dva dana sječi drva s ostalim radnicima. Upornost mu se je ipak isplatila, pa je unatoč brojnim teškoćama i problemima stigao u Bosnu. Mažuranić govori o ljepotama te zemlje, a posebno o gradu Sarajevu u kojem su Turci čak propisali svoje zakone. Iz Sarajeva je zajedno sa Turcima krenio put Tovarnika. Baš u to vrijeme je u Sarajevu je vladala glad, pa je paša morao poslati svoga izaslanika da donese nešto kruha ali ga izaslanik nije donio. Cijelu tu zbrku sporila je jedna žena ispekavši kruh Mažuraniću. Nakon što se oporavio od bolesti zadobivenom velikom hladnoćom. Na daljnji put uputili su ga Turci u krivom smjeru, pa je stigao u neko selo gdje je jedva izvukao živu glavu. Zatim odlazi u Raču nakon što je obišao grad odlazi u Beograd i teško obolijeva te tamo je prisiljen ostati punih mjesec dana dok malo ne prizdravi. Nakon ozdravljenja put ga vodi preko Vukovara, Osijeka, i Bjelovara pa sve tako do Zagreba. U drugom djelu knjige opisuje običaje u Bosni. Govori o turskim zakonima protiv kršćana, o njihovoj obući i odjeći i mnogim drugim običajima. 

Antun Nemčić (PSHK, knjiga 31)

«Putositnice»

Kratki sadržaj: Prema Veneciji Antun Nemčić je krenuo na Pokladni utorak, tj. 28. veljače 1843. i istoga dana stigao u Križevce. Drugog dana je već stigao u Zagreb gdje je i prenoćio. Put se zatim otegao tako da je tek 7. ožujka stigao u Rijeku. Tamo posjećuje Trsat gdje opisuje veličanstveni pogled na 400 i nekoliko kamenih stepenica. Blizu samog ulaza je studenac sa grbom Frankopana. Poslije obilaska Bakra i Kraljevice vraća se u Rijeku i nastavlja put prema Trstu, kamo je stigao predveče 10. ožujka i sutradan oko ponoći produžuje parobrodom za Veneciju. Tu se zadržava tri dana. Dolaskom u Veneciju opisuje grad, od povijesti, pa sve do nekih njezinih znamenitosti (to inače čini sa svakim gradom kroz koji prolazi putem). Opisuje trg sv. Marka, krilatog lava sv. Marka, mletačke ulice koje su većinom tako uske, da jedva dvojica uspored hodati mogu. Mostovi su građeni od rezanog kamena, a ima ih oko 450. S obje strane vode stube kako bi se povisio svod mostova kako bi gondole i barke uspjeli proći ispod njega. 15. ožujka odlazi željeznnicom u Padovu. U Padovi spominje padovansko sveučilište što ga je car Federico II. utemeljio i gdje su studirali Ivan Sobjeski, Czartoriski, Kopernik i mnogi drugi glasoviti ljudi. Zatim nastavlja put do krajnje svoje točke - Verone. U Veroni opisuje amfiteatar i ostale znamenitosti (vijećnica, grobovi Scaligera, crkve, katedralni hram, grobnicu Pipina, groblje). 18. ožujka se već vraća u Veneciju gdje se zadržava petnaestak dana i nadalje opisuje njezine znamenitosti (patrijarhalni hram sv. Marka, jezuitsku crkvu, groblje mletačko, teatar «Fenice», dvorane dužda, otok S. Lazzaro, Rivu de` Schiavoni). Zatim odlazi ponovno u Trst, te preko Postojne dolazi u Ljubljanu, pa u Maribor i Graz. Iz Graza se preko Semmeringa spušta u Beč. Ovdje se zadržava kratko vrijeme, a tu se i putopis prekida. Međutim, iz nekih drugih izvora saznajemo da se uoči 23. travnja ponovno nalazi u Zagrebu. 

«Udes ljudski»


Kratki sadržaj: «Udes ljudski» sastoji se od pet dijelova. Prva dva dijela, u kojima je riječ i povijesti Petrinićeve ženidbe s Valprugom, čine zasebnu, mogli bismo kazati gotovo novelističku cjelinu. U ostala tri dijela proza postaje difuznija, radnja se događa na nekoliko mjesta i pažnja pisca uvijek je usredotočena na neko novo lice. U trećem dijelu, koji se može smatrati  epilogom uvodne pripovjetke o Petriniću, pisac nas uglavnom kroz svoj komentar upoznaje s novim licem: pravnikom Jaćimom Grbovićem, a u četvrtom dijelu započinju zbivanja za koja naslućujemo da su vjerojatno trebala biti središnja radnja romana. Naime tu započinje povijest Lucije Otokaj, štićenice Grbovićeve, i njene ljubavi prema Ivanu Davoriću, barjaktaru jedne graničarske regimente, ljubavna povijest koja se nastavlja i u petom dijelu gdje koncepcija viteškog romana prerarasta sav prirodno realistički osjećaj našeg pisca i poslije uobičajeno zamršenih zapleta koji su nam poznati jednako kod Eugene Suea kao i kod Dickensa, Lucija se mora udati za bogataša Željkovića jer je Grbović svojim spletkama uspio uvjeriti svoju štićenicu a posredstvom lažnog pisma da je njen dragan Davorić poginuo u boju s Turcima u Krajini. Na tom mjestu rukopis se prekida, a kritičaru je teško predvidjeti kako bi radnju dalje razvio Nemčić, ali je teško vjerovati da se upravo u trenutku kada je rukopis prekinut, nisu pripremali novi, još zamršeniji zapleti kakve ćemo susretati tek u «Zlatarevom zlatu» Augusta Šenoe.

Franjo Marković (PSHK, knjiga 44)

«Dom i svijet»

I dođe jesen, dođe berbe doba.
Svud trsjem zričak zričku se oziva,
Grozd crn i bijel već zrio proviriva
Ožuta iz lišća, u naportu oba. 
Sve goruće se sad osule brači, 
Svud bijele svite izmeđ ložđa vire,
Drug s drugom jušće, grožđe u brenti tlači;
Tu preša cvili, ondje dude svire,
Tu lit se kuša, pečen kostanj diši,
Od pucnjave tu puščan prah miriši;
Svu goru pjesma prekrilila sada,
Seljaku našem pratilja vjerna
Od smjerne zipke pa do groba smjerna,
I uzdanica života čemerna,
Pomagalica kod svakoga rada,
I zabitnica voda svakog jada,
I slatkog vinca junačka zaslada.

Rikard Jorgovanić (Stoljeća hrvatske književnosti, SHK)

«Na pragu»

Na pragu stojim tvoje sobe, 

Al ne usuđujem se ući,

U sobi nešto slatko miri

i zvone zvuci zamirući …

Ne gledajuć te vidim tebe 

Kod glasovira sjedit nujnu, 

i ručicama skladat pjesan 

žalobitu i slatkočujnu …

Sve nježnije i tiše zvuci

Daleko u dalj tamnu hrle,

l čujem gdje ti krila duše

žestokom strašću nekog grle.

«Mlinarska djeca»


Kratki sadržaj: Pripovijetka počinje realističnim opisom mlinova mladog pijanca Kolarića, bogatog Bučića i njegove debele kćeri Mare, mlina obitelji Kovačić i njihovog sina Pavla Kovačića, te opis zadnjeg mlina siromašne obitelji Gospodarić i njihove lijepe kćeri Marije. Obitelji Kovačić i Gospodarić često bi se nalazili, te se rodi ljubav između Pavla i Marije. Jedino se stara Pavlova majka protivila toj ljubavi, jer je smatrala da bi joj sin mnogo bolje prošao kada bi oženio bogatu Maru. Tada dođe obavijest da je devetnaestogodišnji Pavao pozvan u vojsku. Pavao odlazi u vojsku ne znajući koliko će vremena provesti izvan kuće, a roditelji mu i zaručnica Marija ostaju u selu. Starog je Kovačića strašno pogodio odlazak sina, te u jednoj krčmi raspravlja sa Gospodarićem kako nije pošteno da je tako dobar mladić kao njegov Pavao pozvan u vojsku, a protuhu od Kolarića nitko ne dira. Vraćajući se kući Kolarić baca na njega ogroman kamen, te Kovačić nakon nekoliko dana umire. Kolarića uskoro uhvatiše i osuduše na vješala. Smrću Kovačića razvrglo se prijateljstvo starih susjeda. Nakon četiri godine provedene u vojsci, Pavao se vraća kući. Majka mu zabranjuje da ode Mariji sve do sna u kojem vidi svog pokojnog muža koji joj se krvave glave prijeti. Tada starica popušta i dopušta Pavlu odlazak Gospodarićima. Za tri tjedna priređeni su svatovi između Marije i Pavla. 

«Ljubav na odru»


Kratki sadržaj: U maloj rimskoj gostionici «K Emidiju» sastaje se uvečer stalno društvo umjetnika, po narodnosti Rusa. Osobit lik je Vasilij Hvostov, Rus, koji se u Berlinu zaljubio u jednu francusku pjevačicu, Adelaidu. Slijedio ju je po čitavoj Europi, sve dok mu je ne otme bogati bankar u čijim rukama djevojka umire za prvoga poroda. Vasilij krene u Italiju, nađe tamo nekoliko prijatelja slikara i posveti se napokon sam slikarstvu, noseći samo jednu želju da naslika svoju ljubav na odru. Jednu večer u gostionicu uđe krasna osamnaestogodišnja djevojka, koja je toliko sličila njegovoj davno izgubljenoj ljubavi, Adelaidi. Vasilij moli da mu bude model, te djevojka (Anđelina) počne posjećivati slikara. Vaslij je neumorno radio na svojoj slici. Anđelina je polako propadala, gubila na svojoj ljepoti i počinjala sličiti Vasilijevoj mrtvoj ljubavi. Na kraju Vasilij nalazi mrtvu Anđelinu na odru s pismom u ruci. Pročitavši pismo Hvostov se sruši do odra. Dvije goruće svijeće padnu pri tom sa svijećnjaka te zapale baršun. Zamalo je gorio cijeli odar, a uskoro i cijeli stan. U stanu izgorila je mrtva Anđelina, Hvostov, i slika «Ljubav na odru». 

«Stella Raiva»


Kratki sadržaj: Priča počinje godinom 185*, u doba kad je svakog ljeta u Zagreb dolazila talijanska opera. Zagrebački impresario dovede talijansku pjevačicu Stellu Raivu, rodom Indijku. Iako je bila iznimne ljepote, Stella se povlačila u sebe, krijući u svom srcu tragediju. Jednu večer Stella pozove impresaria na čaj i točno u ponoć iz ormara izvadi crnu oblu kutiju i stavi je stol. Izvadi iz nje kao snijeg bijelu lubanju i zlatom okovan bodež. Stela počne svoju priču: rodila se u Indiji, a kad je navršila osmu godinu umru joj roditelji te ostane na brizi strica, bogatog trgovca. U Milanu, dok je bila na konzervatoriju, sudara se sa mladim učenikom konzervatorija, Emericom Horvatom. Od tog dana viđali su se svaki dan i rodi se između njih ljubav. Nakon nekoliko mjeseci Emerico obavijesti Stellu da mora na neko vrijeme u Hrvatsku, i oprostivši se vrlo hladno od djevojke krene prema Veneciji pa u Hrvatsku. Stella, očajna, misleći kako nikada više neće vidjeti ljubljenog, pada u krevet i zaspi. Tada ću glas Emerica koji se vratio kako bi joj izjavio svoju ljubav koju je toliko dugo krio od nje. Naime, Emeric je siromašan student, stipendist, te smatra da nema šanse kod nje, bogate nasljednice. Kasnije Stelli stiže pismo iz Pariza od strica te ona odlazi u Francusku, da pri povratku u Italiju saznaje da je Emerico opasno obalio i umro. Stella odlazi na njegov grob i otvara njegov netom zakopan lijes i bodežom odrubi mu glavu koju sa sobom ponese. 

August Šenoa (PSHK, knjiga 39-42)

«Zlatarevo zlato»


Kratki sadržaj: Radnja se odvija u 16 stoljeću u Zagrebu. Prvi hrvatski povijesni roman, počinje pričom o mržnji gospodara Medvedgrada, Susedgrada, Kaptola i Zagrepčana koja se tijekom radnje sve više oblikuje u sukob građana Zagreba i Stjepka Gregorijanca, medvedgradskog feudalca. Borba građana, predvođenih mudrim gričkim zlatarom Petrom Krupićem, i medvedgradskog silnika gubi svoj elementarni historijski, ekonomski i društveni značaj u času kada se posve nenadano javlja ljubav između smjerne gričke ljepotice Dore Krupićeve i Stjepkova plemenitog sina Pavla. Naime, plemić Pavao Gregorijanec spašava Doru Krupićevu prilikom jedne gužve u gradu i dovodi je zlataru Petru Krupiću. Dora je rano ostala bez majke pa ju je uz oca odgajala kuma Magda. Stjepko Gregorijanac sinovljevu ljubav doživljava kao nedostojan i nepromišljen izbor, pa sinu nudi lijepu, ali do srži pokvarenu Klaru Gruberovu, gospodaricu Samobora. Pavao prezre i odbaci Klaru koja se odlučuje osvetiti pomoću gradskog brijača Grge Čokolina. Brijač Grga Čokolin nije uspio isprositi Doru za ženu pa se zakleo da će Krupićevoj obitelji nanijeti sva zla. Pokušao je djevojku u gradu oklevetati zbog čega ju je otac otjerao kod rođaka van grada. Putem su ju presreli plaćenici Stjepka Gregorijanca s namjerom da ju otmu i osramote, ne bi li tako onemogućili da se Pavao njome vjenča. Prilikom iste nevolje u gradu pojavljuje se tajanstveni nijemi prosjak (svećenik) Jerko koji pomaže Pavlu da spasi Doru. Ranjen zamoli svoje sluge da ga odnesu na njegove dvore da se izliječi. Kao što je brijač Grga bio doušnik Stjepku, tako se prosjak Jerko zajedno sa plemićem Pavlom urotio protiv Grge i oca Gregorijanca. Dodatnu nevolju čini barunica Klara koja je rano ostala Samoborska udovica i smrtno se zaljubila u lijepog Pavla. Jerko je objasnio Pavlu da nije nijem, da imaju zajedničkog oca, da mu je majka bila služavka na očevom dvoru, da ju je Stjepko napastovao i kad je vidio da je trudna protjerao ju je sa dvora. Umrla je u teškoj bijedi, a on joj se zakleo da će cijeli život šutjeti, kako nitko ne bi saznao ništa o njemu. Do sada mu je pomagao rođak fratar u samostanu. Kad su nastale svađe između vlastele i građana, u vrijeme kad je Petar bio na ratištu protiv Turaka, Klara je unajmila jednog zlobnika (Grgu Čokolina) koji se pojavio u Dorinoj kući, za vrijeme dok je bila sama. Prethodno je taj zlobnik ranio Janka koji je čuvao Dorina ulazna vrata. Dori se predstavio kao čovjek, vojnik koji traži zaštitu, u nevolji je i bježi. Smilio se Dori, donijela mu je vode i dok je gledala kroz prozor zlobnik joj je podmetnuo otrov. Kratko nakon što je probala navodno gorku vodu preminula je. U taj čas došao je nesretni Pavao koji nje ništa mogao napraviti protiv toga. Pavao se nad mrtvom Dorom zaklinje na vječitu samoću. Idućeg dana Dora je bila sahranjena. Za vrijeme dok je ležala na odru u crkvi Pavao se sreo sa Klarom i obećao joj najljuće nevolje za sve što je učinila. Pavao je otišao na ratište sa Turcima. Vratio se tek na očevu samrt, prilikom koje ispovijeda Stjepka svećenik Jerko. Otac se na samrti ispovijeda svećeniku i kaje se za vanbračnog sina. Svećenik otkriva da je on taj sam. Iza obitelji Gregorijanec u kojoj su bila tri sina nije ostao niti jedan nasljednik. Pavao se nije ženio, odlazi u borbe s Turcima, uludo izlaže svoj život i pogiba kao slavni junak. Njegovom smrću gasne loza gospodara Medvedgrada, plemenita loza Gregorijanaca. Niko je imao samo jednu kćerku, a Jerko je bio svećenik. Grga Čokolin svršava svoj život kukavički i mizerno, baš onako kako ga je i proživio. 

«Seljačka buna»


Kratki sadržaj: Roman počinje opisom zbivanja u domu Uršule Heningove, u veljači ljeta gospodnjeg 1564. Vlasnica pola svega imanja kojim se upravlja iz Susedgrada bila je u oštrom sukobu s plemićem Tahijem koji ju je pokušao prevarom, a kasnije i silom protjerati s njezine polovice imanja. Tahi je na silu zauzeo Susedgrad, a Uršula se morala povući kćerki u Zagreb. Ali nije odustala od borbe. Pod Tahijevom vlašću teško je bilo živjeti - njegova okrutnost i samovolja najviše pogađa kmetove. Tahi je, služeći se obmanama i nepoštenim saveznicima, priskrbio zaštitu samoga kralja. Tahijeva silovitost često je razarala živote onih koji su se usudili pred njim dignuti glavu. Dogodilo se to i Đuri Mogaiću, nećaku Matije Gupca, kojega je, iako je bio seljak-slobodnjak, Tahi ugrabio u vojsku. Uzalud se Gubec žalio, a Đurina nesuđena nevjesta Jana išla moliti za njegovu slobodu. Tahi je, ne mareći za zakone, svoju volju provodio silom. Namamivši Janu u svoj tabor, Tahi ju je napastovao, a ona od užasa izgubi razum. To je bio vrhunac nasilja koje kmetovi više nisu mogli trpjeti. Matija Gubec, ogorčen i odlučan, pozvao je kmetove na pobunu. I buna planu. Iz početka, sve je krenulo dobro. Plemići nisu očekivali toliko silovitu bunu i ova ih je moćna kmetska vojska zatekla nespremne. Ipak, među seljake se uvlače uhode i izdajnici. Prodadoše svoje supatnike za kesu zlatnika ili nekakve jadne dobrobiti. Kmetska vojska stade stradavati. Na kraju, 9.veljače 1573. godine pade u ruke banskoj vojsci i sama crkva oko koje se skupiše kmetovi Stubičani da brane svoga vođu Gupca. Da bi spasio one što još ostadoše živi, Gubec se preda. Buna je plamtjela još neko vrijeme, a onda se ugasi krvavim porazom kmetova. Vođu bune Gupca pogubiše na Markovu trgu u Zagrebu. Tahi je likovao, a čitav stubički kraj je bio zavijen u crno. Nakon bune razriješila se i desetogodišnja ljuta svađa i parnica između Uršule Heningove i Franje Tahija. Tome je svakako pomogla i buna nesretnih kmetova. Kralj je, pod snaž​nim pritiskom plemstva koje se i samo užasavalo Tahijeve silovitosti, presudio da Tahi mora vratiti Uršuli njezinu polovicu imanja. Komesari vratiše Uršulu u Susedgrad, pa su sada dva ljuta neprijatelja živjela pod istim krovom. Tahi je poražen i bijesan samovao u Susedgradu. Izgubio je svoje lažne prijatelje, izjalovili su se planovi o ženidbi sina s Uršulinom kćeri. Na kraju, Tahijev život pre​kraćuje netko tko ima neotuđivo pravo na osvetu - nesretna Jana kojoj je Tahi uzeo sve: poštenje, ljubav i razum. Roman završava mudrom porukom o vječnosti naroda i kratkotrajnosti nasilja. Srž romana čini klasni sukob. Šenoa u romanu osuđuje život i ponašanje niskog plemstva i ujedno kritizira kolebljive i prevrtljive vladare, te iznosi ideje o jednakosti i bratstvu svih ljudi. U romanu se odvija više paralelnih radnji: sukob Heningovice i Tahija, nezadovoljstvo seljaka, nesretna ljubav između Jane i Đure Mogaića, te ljubav Sofije Hening i Tome Milića. Koristeći povijesne činjenice i podatke iz bogate arhivske građe grada Zagreba, svoju je literarnu transformaciju ovih povijesnih zbivanja ispričao tako vjerno i životno da je dosegla uvjerljivost znanstvene istine.

«Čuvaj se senjske ruke»


Kratki sadržaj: Radnja se odvija 1600/1. i 1614. godine na Vrbniku na otoku Krku (Dumina kuća, obala mora), Veneciji i Senju. Tema djela su borbe uskoka i Mlečana, a osnovna misao: treba braniti svoj zavičaj. Narod koji je mek, pokoran i poslušan čeka ropstvo i tuđinska vlast. Narod koji je ponosan, hrabar i prkosan, izborit će i dočekati svoju slobodu. Opisuju se povijesna zbivanja s početka 17. stoljeća kad je Senj bio pod austrijskom vladavinom. Bili su trn u oku Mlečana koji su ih pokušali na prijevaru otjerati iz grada. Oni služe austrijskome caru i brane more od Mlečana i kopno od Turaka. Knjiga poručuje da se od tuđinske vlasti može osloboditi samo onaj narod koji se za to sam izbori. Uzbudljiv povijesni roman koji govori o volji snazi našeg naroda da se brani i čuva rodnu grudu. Austrijski general Rabata, koji služi i Veneciji, sprema uskocima smrt, a građanima Senja izgon. U tome mu pomaže izdajnički biskup de Dominis. Redovnik Cipriano javlja uskocima o dolazećoj nesreći, pa oni bježe na Orlovo Gnijezdo. Rabata ulazi s vojskom u grad i naređuje smaknuće kneza Posedarića. Uskoci pod vodstvom vojvode Juriše Orlovića upadaju  u grad  i oslobađaju ga. Sluge Mletačke Republike Rabata i Antonijo Capogrosso stigla je pravedna kazna - smrt. Senjom je opet zavladao mir, a Klara Posedarić i mladi uskočki vojvoda Đure Daničić sklapaju brak. A goli kamen i senjska bura i danas nose poruku: «Čuvaj se senjske ruke!» 

«Prosjak Luka»


Kratki sadržaj: Uz obalu Save nalazilo se malo, prljavo selo Jelenje. Stanovnici su bili lijeni, nepošteni, voljeli se ići u krčmu, osim rijetkih ljudi koji su pošteno radili. Kroz to selo često je prolazio Luka. On je bio prosjak, a da bi stekao novac varao je i bavio se nutnim poslovima. Luka nije imao ni oca, ni majke, jednog jutra našao ga je stražar na ulici te novorončetu dadu ime Luka. Luka se zaljubio u bogatu i poštenu Maru. Poželio je biti pošten, imati kuću i ženu. No Mara je voljela drugoga, svog susjeda Andru, vojnika koji se nakon tri godine izbivanja u vojsci u Subotici vraća u selo, ali su njihovi očevi bili u svađi. Luka je obećao pisaru Mikici Ribariću 100 forinti ako Mara bude njegova. Stoga je Mikica nagovarao Andrinog oca da ne dozvoli da se Andro oženi Marom. I uistinu, Mato Pavleković brani sinu ženidbu za Maru. Mikica za to vrijeme odlazi do Cigana Ugarkovića te dogovara s njim «nesreću» koja će zadesiti Marinog oca, Martina Lončarića. Netko (Ugarković) mu je ubio krave i spalio spremište za sijeno. Postali su veoma siromašni. Vidjevši njihovu nevolju Andrin otac je shvatio kako je bio nepošten prema Martinu, Marinom ocu, i prvom susjedu. Oni su se pomirili te su se Mara i Andro zaručili. Luka je skupio mnogo novca i želio je dati Martinu u zamijenu za Maru. Želio je živjeti kao običan čovjek. Saznavši da je Mara zaručena veoma se razočarao. Znao je da bi ga jedino ona vratila na pravi put, da bi jedino ona od njega učinila čovjeka. Kad su se Mara i Andro vjenčali i dobili dijete, Luka je bio zavidan. Htio se osvetiti. U trenutku kada kod djeteta nije nikoga bilo Luka dolazi sa zamisli da utopi dijete, ili ga odvede Ciganima. Ipak, vidjevši nevino djete Luka se postidi svog nauma i odustane. Kod njega je prevladao razum i otišao se ispovijedati. U krčmi je sreo Mikicu. On mu je nudio prijateljstvo, ali ga je Luka odbio. Znao je da je Mikica varalica i da želi samo novac, jer je takav i on bio. Luka je shvatio da je važnije biti siromašan i sretan čovjek, nego nečovječna varalica. Luka je otišao do rijeke Save i skočio u vodu gdje je umro. Mikica i Ugarković pokušavaju naći sakrivene novce, no u Lukinom kaputu nalaze samo crvene glasačke listiće. Nakon godinu dana Mara i njen otac morali su na sud. Luka im je ostavio 800 forinti i svečeniku je ostavio poruku za njih. Želio je da prime novac, pošto je on kriv za svu nesreću koja ih je zadesila i da se svake godine pomole za njega. Mikica je izgubio sav novac, te za litru rakije prodaje svoj kaput. Slijedeće jutro nalaze ga mrtvim pod raspelom. 
«Prijan Lovro»

Kratki sadržaj: August Šenoa boravio je na seoskom imanju svoga prijatelj, gdje se upoznao s mladom udovicom s kojom se upušta u razgovor o književnosti: mlada udovica mu govori da rado čita no pretežito na njemačkom i francuskom jeziku jer je hrvatska literatura monotona. No ne krivi naše pisce, opisuju oni što u svojoj domovini nalaze, odnose male, neznatne kako su mali i Hrvati. Priča je trebala poslužiti kao dokaz inspirativnosti sudbina naših ljudi i prostora za stvaranje književnih djela; dobrih i zanimljivih književnih djela za kakvima čezne čitateljska publi​ka Šenoina doba, a traži ih, poput lijepe udovice kojoj pripovjedač August ovo pripovijeda, u jeftinim njemačkim i francuskim časopisima. Čudna životna priča seljačkog sina bis​tra uma i dominantne inteligencije poznata je pripovjedaču iz studentskih dana na praškom sveučilištu koje je, igrom slučaja, dijelio jedno vrijeme s Lovrom N., (profesorom jezikoslavlja). Bijaše to godina 186*. Lovru je upoznao u jednoj praškoj kavani, gdje su se hrvatska braća sastajala kako bi čitala domaće novine. Veliki žar za znanošću, žeđ za znanjem što je Lovru goniIa da radi i da se bori, činiIa ga je drukčijim od ostalih. Lovro je rođen u mnogobrojnoj siromašnoj slovenskoj obitelji kod Postojne, ali se već rano istaknuo svojom inteligencijom i puno obećavao. Siromašnom je dječaku vrhunac životnog uspjeha, bez obzira na želje i darovitost, bilo svećenstvo. Duhovnost i učenost crne halje respektirali su Lovrini roditelji, gledajući u njoj prije svega mogućnost da njihovo dijete proživi život manje tegoban od njih. Tako Lovro dolazi u Ljubljanu, veliki grad. Lovro je učio dobro, uskoro se zapopio, navukao crnu halju i obrijao glavu. No njegova je nemirna priroda teško podnosila stroge zakone svećeničkog liceja. Čitavši sv. Augustina duh mu se uvijek vraćao na Goethea, Byrona i Mickiewicza. Tu je nalazio sebe. Uskoro Lovro postane robom Petrarkinih zvonkih lanaca. Lovro se osjećao zarobljen i sputavan, predstojnik reda počeše mu sve više prigovarati. Tada za praznika Lovro s nekim bogoslovcem ode u njegovo selo i tamo sreće Malvinu, bujnu i pametnu djevojku. Lovro joj ubrzo otkriva svoju ljubav, no ona mu odgovora blagim prijekorom iako ga je voljela, ali to nije mogla priznati jer je on bio svećenik. Lovro je propadao sve više shvaćajući da bi Malvina bila njegova samo da nije svećenik. Ta misao osvajaše mu cijelu dušu. Očaj koji je Lovro proživio dovodi ga do spoznaje da je bolje da bude dobar svjetovnjak, negoli loš svećenik. Tako se Lovro vratio kući, razočarao obitelj, i po njima, teško i nepopravljivo posrnuo na putu prema uspjehu. Lovro je uzaludno tražio namještenje - uvijek bi primi​li drugog. Otac ga tjera da se zaposli kao privatni učitelj grofova sina. Lovro se dobro slagao s grofom i intenzivno učio. Na jednoj večeri ponovno sreće Malvinu. Razočaranje životom i ljudima ispuniIo je Lovru u drugom susretu s Malvinom. Ona je tada bila udana, lijepa i bogata mlada žena, posve živa i vrlo životna. Njezina je koketna radost ugasila Lovrinu predodžbu o anđeoskoj iskrenosti za koju vrijedi živjeti. Ona mu sada priznaje ljubav, no on ju odbija. Nakon završetka s poučavanjem mladog grofa Lovro je želio nastaviti svoje školovanje u Beču, no nije dobio stipendiju te slomljen brojnim porazima, oboli. Dugo je besciljno i teško životario u roditeljskom domu bez volje za životom i bez snage da se opre potonuću u očaj. Lovrin je otac slomljen sinovljevom boli odlučio založiti sve što su imali da bi platio sinu školovanje. Tako se Lovro nalazi na studiju jezikoslovlja. Rado je učio jer je gorio od želje za znanjem. U to vrijeme je u stanu sa Šenoom i Žigecom i kad mu se konačno život sredio otac mu zapada u dugove, a Lovro ostao bez sredstava. Odlučio je pronaći rješenje: ženidba bogatom djevojkom spasila bi oca kojemu je, bez pretjerivanja, dvaput dugovao život. Tako je upoznao Minku, stariju djevojku čija je sumnjiva ljepota i još sumnjivija materijalna situacija samo na trenutak zaslijepila Lovru. Na nagovor prijatelja Šenoe, Lovro je provjerio priču o Minkinu velikom mirazu koji je trebao nadoknaditi mladost, ljepotu i ljubav. Miraza, naravno, nije bilo, a Lovro je slomljen rezignirano zaključio da on nije predodređen da uspijeva - ni poštenjem, ni lažima. Ipak, u jednom času se činilo da se i Lovri osmjehnula sreća - na studij je došao neuki svećenik Ante L. iz Dalmacije koji doznavši za Lovrine probleme ispriča priču o lijepoj i bogatoj nasljednici koja nema nikoga. Zajedno otputuju na more, gdje je Lovro i upoznao Anđeliju o kojoj mu je svećenik govorio. Lovro dobija mjesto profesora gimnazije u Dalmaciji. Lovro je konačno upoznao ženu svog života i zaljubio se u nju, kao i ona u njega. Njezin stric doznaje da je Lovro siromah te da se želi oženiti Anđelijom zbog njezinog novca te zabranjuje vjenčanje. Lovro je istinski volio Anđeliju, no znao je da u to nikoga više ne može uvjeriti. Dolazi kod Anđelije govoreći joj da ne može više tako, te si oduzima život prerezavši si grkljan britvom. Tako se daroviti seoski mladić pretvara u očajnog, ogorčenjem otrovanom čovjeka. Tragična sudbina intelektualca seoskog podrijetla, čiji teški životni uspon svršava tragedijom umjesto zasluženim trijumfom, često se javlja u našoj književnosti. On je prvi književni lik hrvatske književnosti koji je seljačkog podrijetla, a pokušava postati intelektualcem, za njegov udes kriva je okolina u kojoj se kreće i koja ga ne prihvaća.

«Branka»

Kratki sadržaj: Branka Kunović živi s bakom u Vlaškoj ulici u Zagrebu. Majka joj je rano umrla, a otac je poginuo u Američkom građanskom ratu. Lijepa i pametna, skromna, poštena i istinoljubiva djevojka, završila je učiteljsku školu. Najbolja joj je prijateljica Hermina, koja potječe iz imućne činovničke obitelji. Dok ona razmišlja samo o dečkima i udaji, Branka u prvi plan stavlja ideje ilirizma i nastoji raditi na prosvjećivanju svog naroda. Siromašna i bez utjecajnih veza, nikako ne uspijeva dobiti posao u Zagrebu, pa ni u okolici. Najveće probleme stvara joj Marić, nekadašnji kolega iz razreda, a danas prevrtljivi smutljivac uvijek odan onima koji su na vlasti. Zahvaljujući Hermininom ocu, a ponešto i vlastitoj upornosti, uspijeva dobiti posao u zabačenom Jalševu. Dolaskom u Jalševo nastaju novi problemi, a najveće probleme stvara joj učitelj Šilić sa svojom ženom i bilježnik Šandor Mišoci. Oni nastoje mještane držati u neznanju kako bi iz njih mogli izvlačiti što veću korist i Branka se sa svojim idejama ne uklapa u njihove planove. No, na sreću, nije osamljena. Na njenoj su strani općinski načelnik i seoski župnik. Nekako u to vrijeme u Jalševo dolazi iz Beča grof Belizar. Tu nastoji obnoviti uništeno imanje i u nekoliko navrata susreće Branku koja se konačno uspjela pristojno smjestiti i dovesti k sebi baku iz Zagreba. No, nažalost, Šilićevim podmetanjima nema kraja, a u svojim nastojanjima da uništi Branku služi se velikim podvalama i podlostima. Branka je personifikacija piščevih ideala temeljenih na idejama ilirizma. Svom silinom nastoji nacionalno osvijestiti svoje đake i u njima probuditi želju za znanjem, kako bi se što efikasnije mogli oduprijeti snažnom nastojanju vlasti u madžarizaciji i germanizaciji Hrvatske. U svojim nastojanjima susreće se s puno otpora koji joj pružaju kolege na poslu, opsjednuti jedino vlastitim probitkom, pohlepom i egoizmom. No, Branka je nepokolebiva i ustrajna u provođenju svojih ideala. Probija se kroz život velikom upornošću i vlastitom sposobnošću. Branka se ne predaje i na kraju školske godine njeni su đaci polučili puno bolje rezultate od Šilićevih. Dobiva veliko priznanje i ponudu da se vrati u Zagreb. Iako je ponuda bila primamljiva, omiljena seoska učiteljica odluči ostati sa svojim đacima u Jalševu. Na kraju, udaje se za grofa Belizara, mladog, lijepog, bogatog i obrazovanog plemića  i njenoj sreći nije bilo kraja.

«Karanfil sa pjesnikova groba»

Kratki sadržaj: Novela je pisana u prvom licu. Autor (Hrvat) čita pjesničku zbirku Franca Prešerna u kojem nalazi karanfil. Sjeća se svojih mladih dana kada se sa prijateljem Slovencom Albertom uputio u Kranj, u gostionicu njegovih rođaka. Tamo sreću mladu djevojku Nežu. Albert je zanesen njemačkom literaturom (Schiller), te često recitira njemačke stihove i istovremeno prigovara djevojci da ne zna što je poezija jer ne zna njemački. Na to djevojka vadi zbirku pjesama Franca Prešerna (1847.) i recitira pjesmu o mjesečini. Oboje mladića ostaju zatečeni sa ljepotom slovenskih stihova. U tom trenutku shvaćaju da i domaća literatura ima velike vrijednosti. Djevojka ih odvodi na grob Prešerna i tamo im otkida dva karanfila. Mladići se zaljubljuju u djevojku i odlučuju da će njoj prepustiti odluku. Slijedeća dva tjedna mladići su proveli tumarajući po Sloveniji: posjetili su jezera Bled i Bohinj. Na povratku u Kranj u jednoj gostionici sreću neko društvo koje govori samo francuski smatrajući da slavenski jezik (slovenski i hrvatski) nije dovoljno uzvišen. Oba mladića bijahu ismijana u pokušaju da objasne veličinu vlastitog jezika. U Kranju nailaze na tugu: Neža je umrla od prehlade. I sad, nakon mnogo godina, autor drži u ruci Prešerninove stihove i gleda u sasušeni karanfil koji je jedina stvar koja mu je ostala od te djevojke. 
«Propast Venecije»


Kratki sadržaj: Povjestica «Propast Vemecije» počinje govorom venecijanskog Dužda Senatu o Napolenovom pismu koje je smrtna presuda Veneciji. To je bilo i povijesno točno. Venecija se nije mogla obraniti od Napoleona jer nije imala svoju vojsku, već je njena moć bila izgrađena ugnjetavanjem drugih. Hrvati, a ni ostali pokoreni narodi, ne bi branili Veneciju. Malobrojni Venecijanci porobili su veliko područje Mediterana i bliskog Istoka. Tako je i Hrvat stoljećima bio mletački galijot i svojim žuljevima povećavao moć i bogatstvo mletačke vlastele. Sada Hrvat koji čuva Dužda «život mrca» pati za svojom Dalmacijom, ali i predvodi osvetničke mase pučana protiv gramzivih mletačkih bogataša i Dužda. U ovoj povjestici ima dosta lirskih mjesta kao npr. smirenost venecijanske noćne idili, nostalgično sjećanje stražara - Hrvata na dalmatinski zavičaj. Epilog povjestice obraća pozornost na duboke razloge propasti nekoć moćne Venecije. Stih je jamb. Jezik obiluje metaforama, personifikacijama i drugim pjesničkim figurama. Povjestice su specifične poetske forme koje je upravo Šenoa uveo u našu književnost. 

Lagunom lebdi mir; 
Lagunom dršče zlatna mjesečina; 
Draguljem bliješti mora šir, 
I tajnim šaptom pljuskala pličina; 
…

Kamenita iz mora nikla spletka; 
Sred vreve silne crnijeh talasa 
Nepojmiv svijetu, tisućljetan zglob, 
Tjelesina divotnog gorostasa 
I slave hram, slobode krvav grob. 
Venecijom to grdno čudo zovu; 
Na svijetu nema jeke tomu slovu, 
…

Pučinom svjetskom vlada barjak lava, 
Pučinom neba ori mu se slava; 
Od krune više vrijedi zlatna kapa, 
Njoj klanjaju se sultan, car i papa. 
…

Napoleon - da mali Korzikanac 
Na rtu mača nosi svijeta kob, 
On mletačkomu divu kuje lanac, 
Napoleon Veneciji kopa grob. 
…

Napoleon vam šalje ovo pismo. 
Od on nas traži, čujte našu smrt. 
Kraj nek je sada, veli, vašoj sili, 
Ne budite već što ste nekad bili, 
Rastrgnite mi barjak zlatnog lava, 
Ni dužd vam ne smije više biti glava. 
Sve pokrajine da mi odmah date, 
Sve zlato svoje, slike i fregate, 
…

«Venecija da sama smrt si sudi? 
Venecija da sama smrt si piše? 
Da sama tisne noć u svoje grudi 
Na smrti kliknuv: - mene nema više? 
…

Ti: ‘Rat!’ još vičeš, mlače, u taj par. 
Hrvati? Jesu l’, mlače, naša krv? 
Venecija je l’ Dalmatincu dom? 
Dalmatin bio samo kukav crv, 
Tek sluga naš, tek rob na kršu svom. 
Tuđinac da ti spasi ovaj grad? 

Venecijo, oj divni dome moj, 
Vjekovita ti svome rodu čast, 
Nam valja mrijet, al ti bar slavna stoj, 
Venecijo, ti ne smiješ, ne smiješ past! 
…

Čuj! Je l’ oluja, je li grom? 
Od bure dršće duždev dom, 
A s vana čuješ divlju viku, 
I čuješ psovke, čuješ riku, 
Silovit urlaj, mukli žamor, 
…

I zgrabi pero, zgrabi pismo, 
Potpisa zator zavičaju sam 
Zavrisnuv: «Jao! Svoji nismo» 
Na tvrdi srušio se kam. 
Daleko mukli valovi se ore: 
Venec'ji grobnu pjesmu pjeva more. 
…
Venec'ja pade - kruna morske vlasti 
Bez povratka u zabit minu gluhu; 
Venec'ja pade - morala je pasti, 
Na pijesku temelj stajao tek suhu: 
Sva vlast joj bila šaka velikana, 
Sva sila samo krvnik, trepet, strah, 
Iz orijaškog, divnog mermer-stana 
Vjekovitoga ropstva diso dah, 
…

Al svanu zora, došo ti je dan. 
Iz valovlja ti zvone divni glasi: 
Venecijo, i opet slobodna si! 
Ne krvna zvijezda povrh burne vode, 
Ne puku tvome užas, trepet, strah 
Već zlatan trak u suncu si slobode, 
Što roda silnog složni užga mah!

Josip Eugen Tomić (PSHK, knjiga 45)

«Melita»


Kratki sadržaj: Radnja romana zbiva se u Zagorju (grad Delindvor), krajem 19. stoljeća i opisuje život (kontese) Melite, grofovske kćeri. U Delidvoru svi su članovi grofovske porodice živjeli rastrošno i lakoumno, tako da je ubrzo nestalo novaca. Iako se Melita već duže vrijeme sviđala grofu Alfredu Winteru, on na tuđi nagovor odluči oženiti Ljubicu. Melita se u prvi tren osjeti povrijeđenom, ali uskoro shvati da želi ostati slobodna. Na jednom lovu Melita upoznaje bogataša Branimira Rudnića, koji je žudio za plemićkom titulom, a brak sa plemkinjom upravo bi mu to omogućio. Melita, iako nije voljela Branimira, pristaje na ženidbu kako bi spasila obitelj od propasti. Nakon ženidbe mladi bračni par seli u bogati dvor u Orlovac. Tamo shvaća da se njih dvoje sve više udaljuju, upravo zato jer nema obostrane ljubavi među njima. Svoga muža naziva ona čovjekom nižega sloja i hladnim računarom te ga prikazuje kao škrca koji samo gramzi za korišću i dobitkom. Cijelu situaciju dodatno je zakomplicirala Melitina trudnoća, kada ona počinje kriviti za sve nedaće upravo Branimira. Smatrajući da ju je trudnoća unakazila, ona se još više udaljuje od muža. Branimir je s teškom mukom držao na okupu služinčad koja je imala posla s Melitom, a i sam imao je neiskazano da trpi. Došlo je već do toga da u njezinoj prisutnosti nije smio ni govoriti, niti je što pitati. Nakon dolaska doktora Branimir odlazi u Zagreb kako bi Melita imala mira. Branimir je strpljivo podnosio svoj progon iz bračne sveze. Nakon rođenja sina Melita je odbijala da ga vidi. I umjesto da ih dijete zbliži, desilo se upravo suprotno. Melita je počela razmišljati o Alfredu, osjećajući da ga još uvijek voli, sada još jače nego prije. S tim mislima dolazi u Delindvor. Melita je saznala od Ljubice da je Alfred u konjaničkoj garnizoni kod Celovca, da stanuje u jednoj vili i da će ostati tamo do velikih manevara koji će se za tri mjeseca držati negdje u Ugarskoj. Ljubica, iako iznenađena novostvorenim prijateljstvom, prihvaća Melitinu ljubaznost ništa ne sluteći. Napokon Alfred dolazi i njih dvoje ulaze u strastvenu vezu. Branimiru je trebalo mnogo vremena kako bi uvidjelo ženinu nevjeru. Dolazi do dvoboja između Branimira i Alfreda. Melita, rastavljena s mužem i slobodna, otputovala je drugi dan u Budimpeštu. Potražila je odmah generala Zelenkaja. On bijaše umirovljen i već godinu dana udovac, a poslije svoje žene naslijedio je silan imutak, te se je nakanio po drugi put ženiti. Melita je tu vidjela svoju priliku. Za mjesec dana oženio se general Melitom. Branimir je o toj ženidbi dobio oglasnicu na kojoj je njegova adresa napisana bila Melitinom rukom. To bijaše zadnja njezina osveta njemu. General je nosio na rukama svoju ženu i mislio da će s njome uživati sretan, blažen život. Ali uz Melitu ne bijaše mu moguće to postići. Ona je već prvo vrijeme braka mislila na stranputice koju su je silno privlačile. Pisala je Alfredu šifrovano pismo kojim ga uvjeravaše da ga još uvijek žarko i nepromjenljivo ljubi, te ga pozvala na sastanak u Budimpeštu. No s Alfredom je grdno nasjela. On joj je povratio njezino pismo i s nekoliko riječi dao joj na znanje da se je njegovo srce poslije dvoboja okrenulo posve k Ljubici s kojom sada uživa miran i sretan bračni život pa želi da ga u tom nitko ne smeta. Odgovor Alfredov samo je razdražio Melitu. Uviđala je da je on za nju izgubljen i odlučila da će si taj gubitak inače nadoknaditi. Počela je voditi obijestan, upravo razuzdan život. Tražila je zabavu za zabavom, priređivala u svom stanu gozbe, sijela i koncerte i podržavala ljubavne sveze s mladim kavalirima koji su se otimali za ljubav lijepe velikašice. Zabave u njezinu stanu izvrgavale su se često u prave orgije koje su redovito do zore potrajale. General je postao napokon i ljubomoran i sada je nastao vrlo nesnosan odnošaj među njim i Melitom. Postao je sjetan i osjećao se nesretnim, pa je često s tugom u srcu pomišljao na svoju prvu čestitu ženu. Na kraju Melita je poludjela.  Neprestana uzbuđenost, ljubovanja, sekt i orgijske, besnene noći bijahu uzrokom da je u ujedanput počela mahnitati. Nije preostalo ino nego je otpraviti u ludnicu. 

Eugen Kumičić (Stoljeća hrvatske književnosti, SHK)
«Začuđeni svatovi» 

Kratki sadržaj: Roman «Začuđeni svatovi» tematski pripada u skupinu djela vezanih uz život istarskog sela. Radnja je smještena u malo ribarsko mjesto Lučica. Pred sam Božić nadomak Lučice u strašnoj buri stradava lađa Mate Bartolića iz Jelenšćice. Mještani spašavaju Matu i dva mornara. Mate se oporavlja u kući Šabarićevih. To je skromna obitelj koju čine otac Antun, majka Jela te Marija i Marko. Dok ga je njegovala, Marija se je sve više zaljubljivala u Matu, ali i on u nju. U Mariju je zaljubljen i Antonio, nahod, kojeg su Šabarićevi uzeli u zaštitu. Mato ubrzo ozdravi ali nastavi posjećivati obitelj Šabarić zbog Marije koju namjerava zaprositi. Nasuprot ovoj skromnoj obitelji, ponad Lučice, u velikoj bijeloj kući žive imućnija porodica Saletti. U lučicu se tada vraća Alfredo Saletti, sin bogatog i nasilnog lihvara, tuđinca Salettija. Sinu staroga Salettija svidjela se Marija i želi je za sebe, a kako je naučio dobiti sve što poželi, odlučio je uzeti silom. Uz vječitu zaštitu Antonia Marija uspijeva izbjeći opasnost, naime Antonio udari Salettija i tako izaove njegovu osvetu, te sada opasnost prijeti Antoniu. Alfredo je platio svojim slugama Lovri i Luki da ga ubiju, ali ni to im ne uspijeva. Marijin brat Marko koji se školuje u Beču potajno je zaljubljen u Elviru, sestru Alfreda Salettija. Kako je Elvirin otac stranac i plemić, njen brak sa sinom običnog ribara, ma kako on učen bio (studirao je medicinu u Beču) ne dolazi u obzir. Njih dvoje tajno se sastaju u Elvirinom vrtu, a za njihovu vezu zna samo odani Antonio koji im čuva stražu. Mate Bartolović zaprosi Mariju, na radost svoje i njezine obitelji. Sluge Alfreda Salettija uhode Mariju, a Alfredo se sve jače želi osvetiti Antoniju. Sjeća se nejasno svoga djetinjstva i scene u kojoj njegov otac tjera Antonijevu majku koja je došla moliti za pomoć za svoga sina. Alfredo sa svojim slugama sačeka Mariju i želi joj nanijeti zlo, ali ga dočekaju Antonio i njegovi prijatelji pa ga razoružaju i odvedu u Lučicu da ga prijave vlastima. Svi se mještani zgrađaju nad Alfredovim činom, a stari Saletti se ljuti na sina, ali ipak drži  njegovu stranu. U noći u kojoj su se potajno sastali Marko i Elvira, Alfredo se sukobljava s Antonijem i on ga smrtno ranjava u samoobrani. Na povratku od Elvire Marko nalazi Alfredov leš i to javlja njegovu ocu. Pobjegavši iz grada, Antonio nalazi utočište kod Josinog oca Martina. On mu otkriva istinu. Antonio nije nahod već sin Salettija i Martinove pokojne žene Marice. Žandari su uhitili Matu Bartolovića i Marka Šabarića, pod sumnjom da su ubili i opljačkali Alfreda s kojim su bili u svađi zbog Marije. Antonija također traže, ali on je nestao. Uskoro se otkriva istina - pojavljuje se Antonio i priča istinu, a nizom dokaza uspijeva potvrditi da je ubio u samoobrani. Stari Saletti prijeti Antoniju, ali on se suprostavlja otkrivajući istinu o svom porijeklu. Ustanovivši nedužnost Marka i Mate, puštaju ih na slobodu dok Antonio odlazi u zatvor na samo četiri mjeseca. U kući Šabarića sprema se svadba Mate i Marije. Cijelo mjesto je bilo na svadbi, a iz Beča je došao i Marijin brat Marko. Nakon svadbe, kasno u noć Antonio se sastaje s Elvirom da bi je izvijestio o Marku. Ona se povjerava Antoniju, svom polubratu, a u razgovoru ih zatječe njen otac. Otkrivši kako njegova kćer priča s nahodom, stari Saletti ispali metak koji pogađa Antonija u ruku. Antonio ga probada nožem, a onesviještenu Elviru odnosi na rukama u kuću Marka Šabarića. Zaprepašteni svatovi okupljaju se oko onesviještene djevojke, a Antonio, krvaveći, bježi u noć. Dva dana poslije Marijina vjenčanja pokapaju starog Salettija. Za vrijeme pokopa djeca na groblju otkrivaju leš Antonija Marole. 

«Gospođa Sabina»
Kratki sadržaj: Radnja romana se događa u Zagrebu. Roman počinje večerom koju ju u svom domu organizirala gospođa Sabina pl. Lozar. U plemenitoj kući Lozar živjeli su i Ivan pl. Lozar, glava kuće, te njihovo dvoje djece: kćer Zorka i desetogodišnji sin Silvio.  Sabina je bila žena od kojih četrdesetak godina, živjela je rastrošno, mnogo više je trošila nego što je zapravo imala, no slavila je kao jedna od «stupova» zagrebačkog društva. Na večerama Sabina bi se smiješila svim gostima, davala svima komplimente, dok je u samoći svoje sobe zapravo vodila svoje planove. Cijeli njezin život karakterizira upravo to što je svaku osobu vidjela kao potencijal koji bi joj omogućio bolji život. Njoj i njezinoj kćeri. Tako, iako smatra da nisu pogodni gosti plemenite kuće Lozarovih, poziva na večeri i dva mladića, siromašnog Viktora Ribičevića i njegovog prijatelja Mavra Šarinića. Viktor je već dugo vremena zaljubljen u Zorku i nada se da će se jednog dana oženiti tom putenom djevojkom. Njegov prijatelj, Mavro, zaljubljen je u karlovčanku Ružu Martinić, najbolju Zorkinu prijateljicu. Ružina je teta Jela Martinić bila udovica i vrlo bogata žena. Sabina upravo od bogate udovice krivotvori ček te šalje naivnog Viktora kako bi isti unovčio kod bogatog Petra Vojnića. Pred kraj romana kada udovica saznaje da je dužna kod Vojnića, Sabina se opet uspijeva izvući iz te situacije, te Jela nikad ne saznaje kako je upravo Sabina krivotvorila njezin potpis. Istovremeno proračunata Sabina nagovara Jelu da se ponovno uda za nekog muškarca, a prema njoj najbolji izbor bio bi Celestin Solarić. Udovica na tu vezu pristaje. No Celestin je zapravo zaljubljen u mladu Sabininu sobaricu Reziku, ali znajući da nema šanse kod tako lijepe i mlade djevojke pristaje se oženiti za bogatu Jelu. Iako je Sabina na početku bila protiv veze između Zorke i Viktora, ona daje svoj blagoslov mladima te tako započinju pripreme za vjenčanje. Viktor se još više zadužuje, odlazi kod bogatog lihvara Ilije Hribara koji mu odbija dati pozajmicu znajući da mu istu neće nikada vratiti. Tada se Viktor izlane o skorom vjenčanju između udovice Martinić i Solarića, na što se Ilija strašno iznenadi jer je upravo on planirao sa gospođom Sabinom uzeti ruku mlade udovice. Upravo zbog takvih planova, koje je Sabina itekako poticala, Ilija joj je posuđivao toliko potreban novac. Cijela prića dalje se komplicira jer sada Ilija nagovara sestru Ivana Lozara, Irenu pl. Lozar, da otkrije svoju ljubav prema Solariću te da mu napiše nepotpisano pismo, sve kako bi osujetio Solarićeve i Sabinine planove. Udovica Jela postaje sve uznemirenija jer svaki dan prima nepotpisana pisma koja ju upozoravaju da se čuva zlobna čovjeka, Solarića. U priču ulazi pravnik Jakov Vojnić, nećak bogatog Petra Vojnića, koji je prije nekoliko godina bio protjeran iz bogate Vojnovićeve kuće pošto je ukrao nekoliko stotina zlatnika. Sada, pred smrt, stari Petar zove svog nećaka kako bi se pomirili i ostatak života proveli zajedno. Nakon njegove smrti Jakov postaje jedan od najbogatijih mladića u Zagrebu. Jakov se sada ohrabri te počne sve više misliti na svoju neprežaljenu ljubav, Zorku Lozar. Naime godinama je radio u kući Lozarovih kao učitelj njihovog sina Marija. I Zorka počinje sve više razmišljati o Jakovu. Postaje sve hladnija prema Viktoru i zajedno s majkom počinje planirati kako se što više približiti bogatom mladiću. Prilika se ukaže na plesu pod maskama gdje Zorka otkriva ljubav Jakovu, no priču komplicira Ruža koja, misleći sa razgovara sa Jakovom (bal pod maskama) zapravo Viktoru otkriva da Zorka voli Jakova. Dolazi do neugodne scene između Viktora i Zorke, no djevojka odlazi od poludjelog mladića i nastavlja plesati sa Jakovom. Neugodna scena dolazi i između Ruže i Solarića koji djevojci otkriva da ne voli udovicu nego upravo nju, Ružu. Mavro čuvši te riječi, silovito odgurnu Solarića od voljene, koji nesretno pada preko klupe. Poboljevao je Solarić narednih tri mjeseca, no na kraju umire. Udovica ostaje sama, no uskoro Viktor počne posjećivati njezino imanje. Viktor se polako počeo oporavljati od nesretne ljubavi prema Zorki, te počne razmišljati o Jeli. Dolazi do dvostrukog vjenčanja između Ruže i Mavra, te između Jele i Viktora. Istovremeno Jakov odgađaše svoj brak sa Zorkom jer je uvidio koliko je rasipna njezina majka, gospođa Sabina. Izgovarao se da mora položiti ispite, no prava istina jest bila da se njegova ljubav prema Zorki bila ohladila. Tada u kuću Lozarovih ulazi Robert Czarinovics, bogati grof. Upravo on nagovara Jakova da napokon položi zadnje ispite i oženi Zorku. Zorka se pak okreće sve više prema grofu, čak i na dan vjenčanja provodi u razgovoru s njim, puštajući da joj muža zabavlja majka. Tada se otkriva da je Sabina dužna starom Hribaru. No i njezin muž, Ivan, je uzeo dosta novaca iz blagajne poduzeća u kojem je radio kako bi zadovoljio prohtjeve svoje žene. Sabina obećaje povratak novaca i Hribaru i mužu, na što je oni s nevjericom pogledaše vjerujući kako Sabina nikad ne može pribaviti toliko novaca. Slijedeće jutro Sabina zove Zorku i ispriča kako je netko ukrao novce iz blagajne dok je otac izašao iz  sobe. Objašnjava kako će to biti strašan udarac za cijelu obitelj jer će ljudi misliti da je upravo Ivan Lozar pronevjerio te novce. Tada Zorka obeća majci da će razgovarati s Jakovom kako bi došla do novaca i tako spasila čast obitelji. Sabina objašnjava kako će biti bolje da pričekaju da Jakov ode u Peštu, te da onda uzmu novac iz blagajne. Naime, Sabina je bila svjesna da ne postoji mnogo šanse da će Jakov pristati posuditi novce, njoj, ženi kojoj je već toliko mnogo plaćao. Put u Peštu naredio je grof, te je također bio upoznat sa cijelom situacijom u kojoj se našla Sabina. Ivan Lozar se umirio i zaboravio da se ljuti na ženu kada mu je Sabina vratila sav novac koji mu je dugovala. Sabina je platila i Hribara. Tako se i ovaj put Sabina spasila. Kad se Jakov vratio iz Pešte u kući nalazi zamaskiranu Sabinu, Zorku i grofa. Zorka mu tada ispriča o nevolji koja je snašla njezinog oca, a Jakov na iznenađenje kaže kako su mogli uzeti novac iz njegove blagajne. Tada se grof počne smijati i govori kako je izgubio okladu. Naime, okladio se sa Sabinom kako će Jakovu priskrbiti naslov grofa ukoliko on bude na ispričanu priču reagirao upravo tako: naime ponudivši svoj novac. Jakov, smiren, toliko željeći plemički naslov, prihvati cijelu priču. I tu završava Kumičić svoj roman opisujući likove kojima je bitan samo novac i gdje nema niti jednog pozitivnog lika.

«Kraljica Lepa»

Kratki sadržaj: Roman se sastoji od 23 poglavlja. Radnja se odvija u Hrvatskoj u 11. stoljeću, u doba vladanja kralja Slavića, muža Nede. Normani ubijaju kralja Slavića, dok Nedu otima Zvonimirov ujak Streza da bi pomogao Zvonimiru da dođe na prijestolje. Jelena (Kraljica Lepa), Zvonimirova žena, odvodi Nedu na otok Maslinik, no Neda bježi. Na Kosovom polju Hrvati ubijaju Zvonimira, a ubrzo zatim je kraljica Lepa, sestra Ladislava Arpadovića, otišla bratu. Novi hrvatski kralj je Stjepan II, koji ubrzo umire i na prijestolje dolazi Svačić. U bitci kod Gline Madžari (kraljica Lepa i Ladislav) gube bitku, te je Koloman stupio na hrvatsko prijestolje mirnim putem. Posljednji hrvatski kralj poginuo je na Gvozdu. 

«Urota Zrinsko-Frankopanska»

Kratki sadržaj: U ovom romanu opširno je obrađeno poznato povijesno zbivanje u kojemu se mudrom igrom bečkog dvora s povijesne scene uklanja moćna obitelj Zrinskih i Frankopana i zauvijek obezglavljuje hrvatsko plemstvo. Pisac roman posvećuje «ocu domovine dr. Anti Starčeviću. Roman je vrlo opširan u prikazivanju povijesnih događaja i dokumenata, mjesta radnje, mnogobrojnih likova. Roman počinje stihovima Katarine Zrinske, Petra Zrinskog i Frana Krste Frankopana koji su najava tragičnog zbivanja. Zatim slijedi opis idiličnog Ozlja, tvrdog grada Zrinskih u kojem živi Petar s Katarinom i djecom Zorom, Jelenom i Ivanom. Idilična slika obitelji koja brine o dobrobiti svoga naroda narušena je čestim izvješćima vojnika o stradavanjima puka pri upadima turskih četa ili od njemačkih vojnika koji nemilice haraju selima provodeći svoju vlast nasiljem i terorom. Povijesna situacija, politički i vojni problemi, isprepliću se s idiličnim slikama ljubavi između katarine i Petra, i njihove kćeri Jelene i mladog plemića Rakoczjya za kojega će se ona kasnije i udati. Pisac nas detaljno upoznaje i sa cijelim rodom Zrinskih, tumačeći ukratko povijest pojedinih članova obitelji, redom velikih hrvatskih junaka. Zatim slijedi veličanstveni opis Bakra u kojem su živjeli Frankopani. Pisac prikazuje mladog Frana Krstu Frankopana koji piše svoje poznate stihove kada mu u posjet dolazi svećenik pavlin Ivan Belostenec, poznata ličnost hrvatskog jezikoslovlja. Prikazane povijesne prilike toga doba bile su vrlo teške. Turci su sve češće upadali u Hrvatsku. Takva situacija brinula je i Zrinske i Frankopane. Katarina dolazi u Bakar da bi kradom otišla u Veneciju na razgovor francuskom poslaniku. Pomoć od Beča ne stiže, kao ni pomoć Mlečana, a svi su prepuni slatkih riječi. Beč ne želi prekinuti primirje s Turcima, a Hrvatska stradava ne mogavši se braniti. U Mlecima Fran susreće Juliju de Naro, lijepu plemkinju u koju je zaljubljen i kojom će se oženiti. Uz tursku opasnost, još jedna velika brine mori Zrinske: nesretnim slučajem, u lovu, poginuo je knez Nikola, ostavivši udovicu i malog sina Adama. Udovica nije bila prisna s ostakom obitelji pa je budućnost svojega jedinca vidjela u Beču, uz obitelj svoje sestre. Na veliku žalost Petra i Katarine, tamo je i odvela dijete. Knezovi Zrinski i Frankopani prijetili su da će tražiti drugog kralja ako od Beča ne dobiju pomoć. Pregovaraju o tome s poslanikom francuskog kralja, ali pomoć ne dobivaju. Sami pokušavaju organizirati obranu od upada turskih četa, ali im smetaju austrijske graničarske čete koje mirno gledaju pustošenje Hrvatske. Ipak, obiteljski život pun je lijepih zbivanja: u Stubičkim toplicama se zaručila Jelena Zrinska s knezom Ferencom Rakoczyjem, a sva obitelj oduševljeno čeka njihovu svadbu. Širom Hrvatske raste nezadovoljstvo i strah od turske opasnosti. Priče o sklapanju saveza s nekim drugim došle su i do Beča, pa je 1668. kralj Petru Zrinskom dao naslov bana. To je učinjeno da bi se spriječila urota o kojoj se naveliko priča, i otkazivanje poslušnosti bečkom dvoru. Nakon ustoličenja htio je Petar odmah napasti Turke i osloboditi Slavoniju, Liku i Krbavu, ali od kralja dobiva zabranu pa skrštenih ruku mora gledati kako Turci pustoše Hrvatsku. Da bi nekako udovrovoljio Hrvate, kralj odlučuje imenovati kneza Frana Krstu Frankopana senjskim kapetanom. Ali Zrinski i dalje odlučno želi braniti Hrvatsku, a Frankopan je uz njega. Kada je Petar otišao u Beč tražiti pravo na obranu, proglasili su ga buntovnikom. Kralj Leopold i dalje ne želi kršiti Varšavski mir sklopljen s Turcima, ali nagovara Petra da ponudi dokaze o tome da Turci namjeravaju kršiti mir, i da će to biti dovoljan povod za rat. Zrinski odluči da dokaže da sultan želi kršiti mir i da je spreman sklopiti savez s Hrvatima, a protiv Beča. Taj rizični korak izazvao je samom Zrinskom veliki nemir, ali je ipak odlučio poslati pregovarače u Carigrad. 1670. pronio se glas Hrvatskom da je ban Petar Zrinski poslao u Carigrad svoje kapetane Bukovačkog i Berislavića da sklope savez s Turcima. Sva se hrvatska javnost uznemirila smatrajući da je taj savez sramotan i da je riječ o izdaji. U Beču ga kralj proglašava izdajnikom, pa Zrinski i Frankopan odlaze u Beč. No taj put je završetak njihovih života. Niz vrlo dramatičnih epizoda govori o političkim spletkama i zavjerama koje su pridonijele poznatom tragičnom stradavanju Zrinskog i Frankopana. U Bečkom Novom Mjestu bili su pogubljeni, a njihove obitelji raseljene, osiromašene. Petrovu ženu Katarinu smatrali su također izdajnicom, pa je osiromašena i bolesna morala potražiti zaklon izvan Hrvatske, u kuli Schlossverg, zajedno s kćerkom Zorom. Udovica Frankopana postala je opatica u Rimu. Katarina je umrla 1673., Jelena Zrinska umrla je 1703. godine u Ugarskoj, a sin Ivan Zrinski umro je u tamnici poremećenog uma, i tako je nestala cijela obitelj. 

Josip Kozarac (PSHK, knjiga 35)

«Mrtvi kapitali»


Kratki sadržaj: Sam naslov romana govori o temeljnoj piščevoj zaokupljenosti sudbinom «mrtvih kapitala» - zanemarene i neobrađene zemlje koja čuva neotkriveno blago očekujući vrijedne ruke koje će ga znati dosegnuti. Fabula romana temelji se na ideji o pogubnosti napuštanja zemlje s kojom slavonskog seljaka vežu duboki i neraskidivi korijeni. Roman prikazuje život obitelji Matković. G. Matković je upravitelj vlastelinskog imanja, postao je vrstan poljoprivrednik zahvaljujući dugododišnjem iskustvu i osjećaju iskonske vezanosti za zemlju, kao i ljubavi prema radu i seoskom životu. Oženjen je kćeri činovnika koja dolazi iz grada i predstavlja, kao i sve gradsko, pogubne i neprirodne životne ideje. Ona nikada nije prihvatila životne ideale svoga muža, pa je, prezirući selo i seoski život, njihovoj djeci, dvojici sinova i dvije kćeri,  namijenila bolji, gospodski «gradski» život. U skladu s ovim idejnim razdorom koji je tinjao među roditeljima oblikovali su se životni stavovi njeihove djece: starija kći Anka i mlađi sin Vinko osjećaju povezanost sa selom i zemljom na kojoj su rođeni, a stariji sin Lujo i mlađa kći Nela opčinjeni su lakoćom i blještavilom gospodskoga gradskog života i slijede u tome ideje i poglede svoje majke. Lujo je bio na studiju prava i trošio mnogo novaca, čime je otac bio izrazito nezadovoljan. Za to vrijeme u domu Matkovićevih Anka i Vinko nastoje unaprijediti imanje: Vinko se zapošljava kao pomagač mladog i obrazovanog poljoprivrednog stručnjaka Vlatka Lešića. Uskoro se razvija iskrena simpatija između Lešića i Anke, koji dijele ideje o potrebi gospodarskih reformi i oduševljenje ljepotama seoskog života. Lešića s negodovanjem prima jedino gospođa Matković - sve su njene misli uspmjerene tome kako da svoju djecu «iskopa iz seoskog blata» pa je i Anki namijenila život u gradu, uz muža činovnika. Velika zabava u domu obitelji Vuković, u gradu, nagoviještava razrješenje mnogih sudbina. Na balu u domu svoje tetke Nela doživljava zanosne trenutke, a Anka se dosađuje. Posve je jasno da Anka ne pripada lažnom gradskom životu, i sva su nadanja njene majke da će ona pristati na brak s uglednim višim činovnikom Urbanitzkym uzaludna. Ubrzo nakon plesa Lešić je pozvao cijelu obitelj na ladanje. Nakon toga Anka se odlučuje da njemu povjeri svoju sreću. Kad su se vratili u kuću, saznali su da je Neumayer, mladi financijski činovnik, s kojim je Urbanitzky došao, zaprosio Nelu i ona je pristala. Svi su počeli uočavati ljubav između Anke i Lešića, a on ju je nedugo zatim i zaprosio, a Anka je pristala. Počele su pripreme za vjenčanje. Nela je za svoje vjenčanje htjela da bude raskošno, što joj je i otac, sav sretan omogućio. Anka je nasuprot tome htjela jednostavno vjenčanje ujutro. Lešić, sav sretan počeo je uređivati kuću za sebe i Anku. Kada Anka i Lešić objave svoje zaruke, Matkovićka je ogorčena i poražena, a utješiti je uspijeva samo misao na Nelinu «gradsku sreću». Nela naime udajom ostaje živjeti u gradu, ispunjavajući u cijelosti svoj i majčin san. Neumayer traži i dobiva uz nelu velik miraz, a Lešić ne želi ništa uzeti od Matkovića. Uostalom, Matkovići su financijski uzdrmani velikim zahtjevima svoga vječitog studenta Luje, kojemu za završetak studija treba puno novaca i još više vremena. Uskoro se pokazuje uspješnost životnog odabira Matkovićeve djece. Nelina «gradska sreća» brzo se raspršila pred životnim nedaćama - kada je nestalo miraza, netragom se izgubila i ljubav njezina muža. Neumayer je počeo provoditi sve više vremena u uredu. U borbi za svakodnevni opstanak u gradu iščezla je sva idiličnost i pokazala se surova stvarnost gradskog življenja. Nakon konačno završenog studija Lujo dugo besposlen čeka činovničku službu živjeći i dalje na teret roditelja. Tako je u gradu. A na selu nastaju velike promjene: upravitelj vlastelinstva postaje Vlatko Lešić koji velikodušno ostavlja svog prethodnika, starig Matkovića, da živi na imanju u selu. Lešić kupuje neobrađeno močvarno tlo i isušuje ga, isplaćuje dugove i osigurava materijalno Anku i jednogodišnjeg sina. Jasno je da je Vlatko Lešić nosilac novih gospodarskih ideja i patrijarhalnih moralnih vrijednosti, onaj koji zna kako se oživljuju «mrtvi kapitali» i kako se živi u blagostanju poštujući najveće čovjekovo blago - zemlju. Ova Kozarčeva poruka, kao i ispričane ljudske sudbine, bile su namijenjene ušima mladih ljudi koji su, u potrazi za materijalnim blagostanjem i lagodnijim životom, napuštali očinsku zemlju i tražili kruha na gradskim ulicama, obično završavajući život kao gradska sirotinja. 

«Slavonska šuma»


Kratki sadržaj: Slavonska šuma je šuma s divnim i visokim stablima. Slavonac voli svoju hrastovu šumu. On je u njoj kao u svojoj kući. On pozna svaku pticu, svako drvo i svaki glas. Šuma je oduvijek bila njegovo nepresušivo blago. Pokraj šume, sagradio je kuće, staje i štagljeve, posadio voćnjake i šljivike. Kada mu zabraniše i zatvoriše šumu, on postade siromah, jer ona mu je pašom odgajala volove, svojim žirom hranila svinje, svojim drvetom dizala kuće i ograde. Vuk, lisica i kuna davali su mu skupo krzno, a zec i srna hranu. Tu se dižu veliki hrastovi sa sivkastom korom i brazdama koje teku duž cijeloga dvadeset metara visokog debla sa snažnom širokom krošnjom koja ih je okrenula kao stasite junake. Kada vjetrić zapuhne, tvrdo glatko lišće zašapće, zatim zašuti i zašumi. Sa godišnjim dobima šuma se mijenja, a i život u njoj. U proljeće kad se sve oživljuje u šumi je najpustije. Ptice pjevice su u svojim gnijezdima, po šikarama i livadama oko sela. U šumi su samo kos i drozd. Kada dođe ljeto, u šumi sve postaje življe i raznolikije. Priroda buja, sve je u pokretu. Na jednom visokom brijestu sagradio je orao gnijezdo. kada su ga ljudi opazili, dogovorili su se da će mlade orlove skloniti ili ubiti zato što im je orao ubijao domaće životinje. Nisu mogli ni jedno ni drugo zato što je brijest bio jako visok, a nije imao grana po kojima bi se popeli. Gnijezdo je bilo dobro naslagano tako da ga zrno nije moglo probiti. Ljudima nije ništa drugo preostalo nego da sruše brijest.  Dok su jedni rušili drugi su puškama pazili na orla. Odjednom ugledaju orla kako se vraća u gnijezdo i pandžama nosi plijen. Jedan je čovjek pucao u orla. Kako je orao bio ranjen svoj je plijen ispustio i srušio se u šumu. Kad su ljudi pogledali orlov plijen, začudili su se jer je to bio jastreb. Kada je brijest bio skoro srušen na njega su doletjela dva čvorka koja su ušla u orlovo gnijezdo. Od jakoga udarca kada je brijest pao, čvorci su uginuli. O Ilinju love se divlje patke. Neki lovci gaze po vodi, tjerajući patke i pucaju, a neki imaju pse koji im donose. Usput se ulovi i koja štuka i šaran. Kada dođe ljeto, radi se procjena šuma. Dva lugara, jedan radnik i kolibar Bartol prenoćili su u kolibi koja je ostala iza šumskih radnika koji su preko zime ovdje radili. Procjena je težak posao, a šuma puna komaraca.  Kud god čovjek ide tamo i oni.  Vračajući se sa teškoga posla očekivali su da će im Bartol pripremiti dobar ručak. Kada su došli u kolibu vidjeli su da im je Bartol pripremio paprikaš. Bio je ukusan, ali crn kao tinta. Bartol nije znao zbog čega je paprikaš crn, ali je bio toliko ukusan, a oni gladni tako da su ga jeli i za večeru. Kada su pojeli, Bartol ode u kuhinju i otkrije da je paprikaš crn zbog toga što je zdjele pokrio hrastovinom iz koje je curio tanin crn kao tinta. I tako je spašeno Bartolovo kuharsko umijeće, a društvo ohrabreno da i dalje jede Bartolova jela. Sredinom rujna nastaje važno razdoblje za slavonsku šumu. Šumski trgovci obilaze dijelove šume koje su preko ljeta procijenili i obilježavaju stabla koja će preko zime doći na prodaju. Osim bogatih trgovaca tu su i Turopoljci koji prolaze šumom i procjenjuju urod žira koji je zbog sječe šume i njegove upotrebe na sve većoj cijeni.  U listopadu počinje lov na srne, a u studenome je šuma mirna. U to doba sije se žir. Koliko se je stare šume posjeklo, toliko nove treba zasaditi. Na to sijanje izađe čitavo selo.  I dok se uz pjesmu sadi mlado drveće na drugom kraju žalosno otpada žuto lišće, a tamo još dalje udara sjekira i ruši se što je dvije stotine godina raslo.  I tako je u isto vrijeme na jednom mjestu  smrt, a na drugom život. Tko bi nabrojio što je sve šuma u tih dvjesto godina dala, što je sve vidjela i doživjela. Što se sve u njoj događalo i što će se dogoditi. To je ta njena tajna, njen čaroban mir.
«Tena» 

Kratki sadržaj: Radnja se zbiva u pograničnom slavonskom selu na obali Save, tik uz tursku Bosnu, u vrijeme austrijske okupacije Bosne i Hercegovine u drugoj polovici 19. stoljeća. Djevojka Tena, pravim imenom Terezija, jedinica je kćerka obitelji Pavletić. Tena je već u šesnaestoj bila ljepotica, a rastući, sve je više dobivala crte prave, rasne, raskošne ženske ljepote. Nakon svoje prve ljubavi počela je shvaćati koliko je ljepota bitna za ugodan život jedne seoske cure. Tenina je majka tim više brinula za kćer jer je primijetila da je djevojka baštinila očevu apatičnu narav i nezainteresiranu prirodu, a kada su Tenu, koja je bivala sve ljepša, počeli zagledati svi seoski momci, majka ju je obećala uglednom i imućnom Jozi Matijeviću. Tena je majčin izbor prihvatila bez oduševljenja i bez protivljenja, mirno i ravnodušno, jednako kao i skoru majčinu smrt - bez suza, bez vidljive tuge i s očitom ravnodušnošću prema vlastitoj sudbini. Upravo u to vrijeme u Posavini su se zbog nemira u Bosni razmještale austro-ugarske čete, a vojska je bila smještena po seoskim kućama pa su i u Teninu kuću smjestili mladog vojnika, vodnika Jaroslava Beraneka. Između dvoje mladih odmah se rodila strasna i iskrena ljubav, pa je Tena brzo zaboravila obećanje dato Jozi Matijeviću. Nakon zapovijedi za pokret, vojska je morala napustiti selo, a s njima i Tenin vodnik Beranek. Iako su Matijevići tražili da se uda za Jozu, kako je obećano, Tena za njega nije htjela ni čuti, pa se on u inat oženio nevolje​nom i nelijepom djevojkom iz drugog sela. U kasnu jesen zgrnu se sada čitava vojska šumskih radnika i trgovaca, došao je tako i zastupnik jedne pariške tvrtke, Leon Jungman. Tena ulazi u raskoš Leonovih kićenih soba i postala mu ljubavnicom. Leon je uživao u Teninoj raskošnoj ljepoti, a Tena u udobnosti i pažnji koju joj je Leon ukazivao. U beskrajnoj igri i zabavi u kojoj je prolazio Tenin život našao je svoje mjesto još jedan njezin obožavatelj - Ciganin Đorđe, mlad i strastven svirač violine koji je, zaslijepljen Teninom ljepotom, zanemario pravila ponašanja svoga roda. Napustio je ženu Marušku i kuću. Zbog zlog ogovaranja i ljubavi Tenine s Đorđem, došlo je do sukoba između Tene i Leona, ali je Tena ubrzo opet došla Leonu sama, ne napuštajući Đorđa jer joj se činilo da je nepravedno i premalo da ona, tako izuzetno lijepa, pripadne samo jednome. Međutim, uskoro Leon dobije nalog za promjenu mjesta poslovanja pa se rastade s Tenom ostavljajući ju tek slabo utješenu brojnim darovima koje joj je ostavio. Za Tenu su nastali dani dosade. Tena i njezin otac živjeli su jedno vrijeme od Leonovih darova, a onda poče neimaština. Tena je, vidjeći da uz oca neće moći opstati, odlučila snaći se u životu kao i do tada: zaključila je da je najbolje da pronađe nekoga tko će se o njoj brinuti, i to ne samo jednog! Izbor je pao na Jozu Matijevića, nesretno oženjenog neželjenom i ružnom ženom, i na Đorđa, koji je Tenu obožavao i dobro darivao. Jozo i Đorđe mirno su dijelili njenu ljubav među sobom, jer je ona tako htjela. Jozina žena Ivka pokorno je prihvatila svoju ulogu - Tena je u njihovu kuću dolazila kao gospodarica koju je Ivka morala služiti da se ne zamjeri mužu. Kao što su Ivka i Tena, tako su i Joza i Đorđe dobro živjeli, samo da nije bilo Maruške. Ciganka Maruška se nije mirila sa situacijom, pa ju je Đorđe tukao i tjerao od sebe. Prošla je zima i dođe proljeće. Nekako istovremeno prestala je Maruška pro​ganjati Tenu i Jozu. Čak se s Tenom sprijateljila. Tena nije ni u što sumnjala, pa je rado i ravnodušno primala Maruškine posjete i poklone. Tako joj je jednom Maruška donijela prelijepu maramu iz Bosne, a Tena je po navici poklon primila bez riječi i bez sumnje. Ubrzo se razboljela, dobila je kozice koje su je unakazile i zauvijek uništile njeno lijepo lice. Nakon bolesti Tenu su napustili i Đorđe i Joza jer je nijedan nije zaista volio. Tako je Tena ostala sama, siromašna i bespomoćna, lišena jedinog vrijednog što je imala u svom životu - svoje ljepote. Tenino je imanje propalo, a na kraju ostade samo prezadužena kuća u kojoj je ona u bijedi životarila. U selo počeše dolaziti Česi koji su kupovali zemlju i kuće, pa se i za Teninu kuću zanimao jedan kupac - mlad čovjek bez ruke, s vojničkom kapom, koji je dobro govorio hrvatski. Radosno je pošao niz put prema Teninoj kući kupivši je prethod​no za dvjesto forinti. Tena je, pomislivši da se radi o prosjaku, pridošlicu potjerala ne prepoznavši ga. Ni Beranek Tenu nije prepoznao odmah, i tek kad su se dobro zagledali, pošli su jedno drugom u zagrljaj. Tako je Kozarac završio svoju priču nadom, vjerom u mogućnost ispravljanja svih grešaka i porukom o neugasivoj vrijednosti prave ljubavi. Upravo je u Teninu stradanju Kozarac vidio sudbinu Slavonije: lijepa i plodna potiho je propadala, nezbrinuta,  prepuštena stranom kapitalu da nemilosrdno i bez plana uništi njezina stoljetna bogatstva. 

«Donna Ines»


Kratki sadržaj: Prispjevši u Gleichenberg autor nalazi u dnu ladice papirić sa ljubavnim stihovima. Sobarica mu kaže da je prije njega u sobi bila mlada, bolesna Irena Lucić. Tada započinje priču: išao je u istu gimnaziju sa pametnim mladićem Marijanom Lucićem. Za bečkoga boravka prijateljevao je Marijan s medicinarom Radetićem. Radetić, ne imajući vlastitih sredstava, stupa u vojničku službu, gdje je ubrzo dotjerao do pukovnijskoga liječnika, a Marijan krene u odvjetnike. Imenovali su ga odvjetnikom u V., gdje je prva ljepotica bila Irena pl. K., kći umirovljenoga generala. Premda ljepotica, doživjela je Irena - koju su radi izvanredne ljepote nazivali donna Ines - već dvadeset i drugu godinu neudana. Uzrok da je tako dugo djevojkom ostala, bio je taj, što se svatko bojao uzeti izvanredno naobraženu djevojku. Sve do Marijana, on je oženio lijepu generalovu kćer. Marijan je po drugi put dobio pridjevak sretnoga čovjeka. Samo jedna u dubini duše sakrivena želja osta mu neispunjena; već je pet godina bio oženjen, ali nije imao potomka. Bilo je trenutaka kada si donna Ines u dubini duše spočitavala, da nije kadra udovoljiti njegovoj vrućoj želji, da nije donijela svomu mužu najglavniji atribut koji ženu čini ženom. Najednom stignu od Radetića veseo glas: njegova pukovnija doći će pod jesen na vojničku vježbu u Slavoniju, pa će se tom prilikom prijatelji nakon toliko godina opet vidjeti. U čast pukovnijskomu zboru priređena je te večeri plesna zabava. Na zabavi bila i donna Ines koja je prosjedjela cijelu večer s Radetićem. Odmah poslije ponoći pođe Marijan kući: bio je ljubomoran na Radetića. Ta ga je misao tako zbunila da za cijeloga puta nije sa ženom svojom ni riječi prozborio. Pa čudnovato, i ona sama, inače uvijek vesela i duhovita, šutjela je koracajući nijemo uz njega. Kad su se ujutro ustali, pogledaše se bojažljivim pogledom, nasmijehnuše se jedno drugomu nježnim, stidljivim posmijehom, kao da se pitaju «Jesmo li to mi, oni isti, koji smo dosada bili»? Nato ode on kao obično svaki dan za poslom. Pukovnija je trebala u jedanaest sati krenuti dalje, u kasinu bit će oproštaj. Oko deset krene Marijan onamo, da se oprosti s prijateljem, no ne nalazi ga. Pričeka ga pola sata, pa kad liječnik ni za to vrijeme ne dođe, predomisli se Marijan i pođe kući. Mislio je, da je prijatelj došao do njega, da se oprosti s njegovom suprugom, no mislio je i nešto drugo, što ga je peklo poput pakla i počelo buditi onoga demona u njemu, gonilo ga da kao mahnit srta kući. Stupivši u kuću vidio je svoju ženu, gdje leži na krevetu, lica pokrivena rupcem, i vidio je prijatelja svoga, koji mu je pružio ruku i rekao «Marijane, ja ti čestitam!...». U taj čas donna Ines je vidjela njegovo izobličeno lice i bijesan pogled, te pogledavši ga svim prijezirom ženske duše, ode u svoju sobu. Tako je prošlo punih pet dana, a da njih dvoje nisu riječi prozborili. Ona je dobro znala, što je njemu - on je bio ljubomoran. Ta njegova malodušnost, to obescjenjivanje njene vrijednosti, napunilo ju takvom mržnjom prema njemu. Peti dan poštar donosi Radetićevo pismo u kojem mu prijatelj čestita, da je njegova divna žena u drugom stanju. Sav poražen ode i klekne pred njena vrata, moleći ju i zaklinjući, da mu oprosti, ali ga ona ni ne pusti k sebi. Ono devet mjeseci, što su još skupa živjeli, nije bio život, u njenu srcu umrla je ljubav. Jedina Marjanova utjeha je bila da će dijete ih ponovno jedno drugomu približiti. Ali donna Ines rodi mrtvo dijete. Poslije poroda potpuno oslabi i protiv njene volje poslaše je u Gleichenberg. Kad se donna Ines vratila iz Gleichenberga da umre kod kuće, onda on pade u melankoliju, navečer kad već umoran nije mogao raditi, lati se vina. Sam pravi stihove i sam im pjeva napjeve.

Da te nisam nikad tako
Milovao vruće, jako -
Ne bih moro plakat sada,
I pogibat s teškog jada... 

Ante Kovačić (Klasici hrvatske književnosti - Bulaja naklada)
«U registraturi»


Kratki sadržaj: Ovaj veliki roman započinje prepirkom spisa i registara, a nastavlja se kao «raspredanje» glavnog junaka u obliku ispovijesti, kojoj je cilj da razobliči kritički hrvatsko društvo onog vremena u rasponu od osirotjelih seljaka i pogospođenih opanaka do pokvarene gospode. U prašnjavoj registraturi (arhivu), u koju nas uvodi i sam naslov Kovačićeva romana, među gomilama u spisima zabilježenih i u prašinu i zaborav odloženih ljudskih sudbina, stradanja, grešaka i kajanja, nalazi se i spis registratora Ivice Kičmanovića koji pripovije​da žalosnu sudbinu pohranjenu među vlastitim koricama. «U registraturi» je prije svega svjedočanstvo o mučnom probijanju kroz život jednog seljačića, u čemu nalazimo istinite i ujedno tipične crte ne samo Kovačićeva životopisa. Glavno je lice Ivica Kičmanović, bistar seoski dječak. Njegovo djetinjstvo, zaštićeno brižnom ljubavlju tihe i predane majke i obradovano neiscrpnom životnom radošću oca Jožice, veseljaka koga su zbog sviranja u seoskom «orkestru» seljani nazivali  «Zgubidanom», prošlo je kao lijepa bajka ostavljajući u Ivici iskonske moralne vrijednosti. Njihov najbliži susjed, zdepasti «Kanonik», imao je kćer Anicu i sinove Peru i Mihu a kako su Jožičina djeca bila bistrija, razvi se zavist i suparništvo. Izuzetna nadarenost i želja za znanjem odvode lvicu iz slikovitoga zagorskog sela u grad, u kuću Mecene, gdje Ivičin rođak Jurić, poznatiji kao kumordinar Žorž, službuje i životari kao servilni ulizica. Mecena je čovjek skromne inteligencije, ali zato vrlo maštovite zloće i mračne i nejasne prošlosti. Iza njega je razbludan život: i zločin čija je žrtva lijepa seljanka Dorica, a plod prelijepa Laura, kasnije Mecenina ljubavnica. lvica Kičmanović u Meceninu domu spoz​naje naličje ljudi i života - pokvarenost slugu, servilnost i glupost gradskih poluin​teligenata. Kad je Ivica navršio devetnaestu godinu, u Mecenin dom dolazi nova štićenica, Laura, u koju se lvica iskreno i nedužno zaljubljuje. Međutim, Ivica ustanovi da je ona Mecenina ljubavnica. Kada ga Mecena zatekne u Laurinoj sobi, Ivica je prisiljen napustiti Mecenin dom, a time i Lauru. U Ivičinu rodnom selu zbivaju se, za seoski monotoni život, krupne stvari: sin prvoga Ivičinog susjeda, malog Kanonika, Miha, ženi se s kćeri jedini​com bogatog gazde Medonića. U gradu, bolesnog Mecenu njeguju Žorž i Laura, čija čežnja za Ivicom rađa stravičnu ideju o zločinu. Umjesto lijeka Meceni daje otrov, a kako Žoržovom nepažnjom izbije požar, zločin ostaje neotkriven. U požaru izgori sve osim škrinje koju Laura i Žorž spašavaju. Uz zlato, škrinja sadrži i tajnu Laurine prošlosti (saznavši iz jednog pisma da joj je on zapravo otac, a suluda davno obeščašćena Dora - mati). Užasnuta spoznajom o svom podrijetlu, Laura odlučuje krenuti onome zbog koga je počinila zločin. Laura potraži Ivicu i pokraj Ivičine skromne kućice podiže novu zidanicu u kojoj živi zajedno s Ivicom. Seljani su ih ogovarali zbog divljeg braka ali Laura se ne želi  lišiti slobode pa radije pošalje Ivicu natrag da završi školovanje, a sama nastavi živjeti s Mihom, sve dok njegova žena Justa ne preminu u neobjašnjivim okolnostima, uz asistenciju Laure. Uz to Lauru smeta još nešto: nedužna ljubav koja se rodila između Kaonikove kćeri Anice i Ivice Kičmanovića. Ivica se vraća u grad i stanuje kod rođaka Jurića. Otac mu šalje turobno pismo u kome razotkriva Laurino nevjerstvo i potajne sastanke s Mihom. Ivica raskida s Laurom. Ivica spozna da je Laura zločinka i želi se vjenčati s kanonikovim kćerkom Anicom. Laura i Miha nastanjuju se u dvorcu u koji Miha dovodi Ferkonju - stravični lik iz Laurine prošlosti. Laura i Ferkonja ubi​jaju Mihu (udave ga), a zatim Laura sa svojom hajdučkom družinom ubija Ferkonju i poziva Ivicu da s krvlju stečenim blagom bježe u svijet, u novi život.  Kad je ovaj odbije ona s razbojnicima provali na njegove svatove i pobije ih redom: Ivičinu majku, oca Jožicu, «Kanonika», otme Anicu te je u šumi unakazi tako da joj odreže grudi. Ivica je preživio pokolj, pa ranjen svjedoči na sudu protiv Laure koju napokon strijeljaju. Iz njezinih grudi ne kanu ni kap krvi. Ivica se počinovniči i postane registratorom. Kraj romana nas vraća slomljenom registratoru Ivici Kičmanoviću, koji uništen alkoholom doživi delirijum tremens i potpali registraturu, te u požaru i sam izgori.

Tema djela je odrastanje i sazrijevanje seoskog mladića u gradskoj sredini u Hrrvatskoj u 19. stoljeću. Osnovna misao djela jest da gradska sredina negativno mijenja ljude. Glavni likovi romana pripadaju dvama izrazitim Kovačićevim miljeima: seoskoj i gradskoj cjelini. Kritika je podijeljena s obzirom na to tko je glavni lik romana «U registraturi». Dok se jedni opredjeljuju za Ivicu Kičmanovića, drugi to osporavaju tvrdeći da Ivica nema ono što karakterizira glavno lice romana, tj. da nije aktivan nosilac svih događaja, pokretač radnje. Ipak, neosporno je da se Ivica Kičmanović nameće čitatelju kao glavna ličnost romana, jer se u cijelom romanu osjeća njegova prisutnost: Ivica je nit koja povezuje glavnu fabulu romana u cjelinu. Iz mladog, poletnog dječarca, koji ne shvaća što se događa oko njega, koji je na selu mnogo obećavao, u gradu; u okružju pokvarenih, amoralnih ličnosti, on ne uspijeva, jer za tu sredinu nije dovoljna samo darovitost i bistrina nego i sposobnost, snalažljivost, dvoličnost. Ta gradska dvoličnost, nemoralnost mu se gade te se vraća u seosku idilu svoga doma da mirno živi, sa svojom obitelji ali je uhvaćen u koštac sa dvije žene, te na kraju završava kao nesretni alkoholičar, bez vidljivog cilja na obzoru. Žena za koju je mislio da je ostvarenje njegovih životnih nadanja i snova do temelja ruši njegov život, ubija njegove najbliže, te on postaje samotan, mrk, strog i ozbiljan. Lik koji uz Ivicu ima važno mjesto u romanu je Laura. U prvom kontaktu s Ivicom otkriva se kao privržena, dobrodušna, nježna osoba, ali samouvjerena, a zatim, produbljivanjem odnosa s Ivicom i drugim likovima te njezinim djelovanjem, upoznajemo je kao proračunatu superiornu, ironičnu, zločestu i amoralnu ličnost. Ona je lik fatalne žene, žene koja predodređuje i određuje sudbine ljudi.  Laurin lik tipičan je primjer jednog upropaštenog, nesretnog života. Ona je jedna propala ličnost sklona samouništenju kao i likovi većine realističkih romana. Laura je zapravo personifikacija neprijateljske sile koja ravna životima Kovačićevih junaka. Uz Lauru i Ivicu značajnu ulogu ima i rođak Ivičinog oca kumordinar Žorž (Jurić). Jedan je među najbolje ostvarenim likovima u romanu. Smatra se jednim od najznačajnijih likova književnosti hrvatskog realizma. I on je potekao sa sela te došao u gradsku sredinu gdje se pretvara u slugu, počinje glumiti drugog čovjeka. Njegov prividni sjaj zasljepljuje seljake, dok je on u stvari samo Mecenin rob. Pokušava govoriti otmjenim jezikom gospode što stvara brojne komične situacije, izvrčući riječi (lustrišimuš - illustrissimus). Osim ovih glavnih likova značajnu ulogu imaju i brojni sporedni likovi koji su podijeljeni u dvije skupine (one koji su ponikli sa sela: Dorica, Zgubidan, Kanonik, Anica, Miho, te one iz grada: Mecena, Laura, Ferkonja, Bombardirović, Jeluša). Seoski likovi su predstavnici nečeg lijepog dobrog, nevinog, dok gradski likovi predstavljaju nemoralne, pokvarene, ohole likove. Kroz cijeli roman pisac ih osuđuje, ruga im se i optužuje grad da kvari ljude. Dok su opisi sela prava idila, opisi gradova prikazuju se kao gnijezdo moralne truleži i ružnoće. Ipak mada ima razumijevanja za seljake, selo i seljake vidi kao primitivne, praznovjerne i neprosvijećene ljude. Vrlo značajnu ulogu u pokretanju radnje imaju ljubavni trokuti (Ivica-Laura-Mecena, Laura-Miho-Justa, Miha-Laura-Ferkonja). Oni su i uzrok većini nemoralnih, ružnih radnji. 

Fabula je razgranata tj. složena i razvijena. Kronološki niz događaja, tj. glavni fabularni tok vezan za životni put Ivice Kičmanovića, pisac: a) prekida retrospekcijom, nekronološkim događajima (npr. opisom registrature, scenom Ivičina buđenja u Laurinoj sobi, epizodom u registraturi s Ivicom kao šezdesetogodišnjakom - registratorom), b) dopunjava sporednim radnjama (npr. u Ivičino djetinjstvo na selu pisac uključuje svoj komentar o djetinjstvu, opisuje odnose na selu i događaje vezane za seoskog bogataša Medonića i drugo). To je realistička, polubiografska freska u tri djela u kojoj pronalazimo realističke, romantističke i naturalističke elemente. Romantički elementi u djelu dolaze do izražaja u crtanju lica crno-bijela tehnika te u patetičnom stilu kojeg Kovačić upotrebljava. Nalazimo ih i u Ivičinom odnosu sa Laurom. Realistički elementi djela pojavljuju se u socijalno–psihološkom motiviranju lica. Naturalistički elementi dolaze do izražaja u opisivanju zločina koje čini Laura i njena družba. Najčešći su u završnom djelu romana kada se fabula razvija u smjeru fantastike, a scenom dominira Laura. 

Osnovni je problem djela jest prijelaz seljačkoga djeteta iz staleža svojih otaca među školovane ljude, gospodu. Dok je geslo Šenoina razdoblja bilo: Prosvjetom k slobodi! Kovačić kao da je htio pokazati, kakav je put do prosvjete. U svome je romanu zorno prikazao kako prijelaz iz seljaštva do viših, obrazovanih klasa vodi kroz patnje i poniženja, svršavajući se lomom ličnosti i stradanjem cijele sredine iz koje takvi ljudi proizlaze. Mjesto uobičajene seoske idile, kakvu su stvarali prosječni hrvatski građanski pisci, Kovačić je pružao gotovo sablasne slike seoskoga života, kao posljedicu ekonomskih snaga koje djeluju u svakoj sredini: napetost između bogatih i siromašnih, svadljivost, duhovnu zaostalost, zavist, težnju za uzdizanjem nad drugima. Slikao je licemjerje i lažljivost gradskih dobrotvora, ustvari silnika. 

«Ljubljanska katastrofa»


Kratki sadržaj: Andrija i Miško, hrvatski đaci, uputili su se prema Ljubljani, krenuvši iz Karlovca prema Rijeci, pa Istrom u Kranjsku. Putem prolaze kroz slovenska sela i sreću različite ljude. Kod Postojne sreću mladu karlovčanku, djevojku Anijeliku sa stricem Felicijanom. Napokon stižu u Ljubljanju gdje Andrija pokušava poslati ocu brzojav da su ostali bez novaca. No nisu imali novaca ni za brzojav, te pokušavaju prodati ono malo što su donijeli sa sobom. Novac nikako ne stiže, pa mladići očajavaju i gladni pokušavaju pronaći pomoć u stranoj zemlji. Andrija pokušava pronaći pomoć odnekuda pa tako sreće djevojku Franjicu. Kasnije prenočište nalaze u nekoj gostionici, ali nemaju novaca. Pred večer u sobu im ulazi upravo Anijelika, kćerka vlasnika gostionice. Mladići, sretni da su naišli na nekog poznatog, objašnjavaju u kakvoj su se bezizlaznoj situaciji našli, te da čekaju novce iz Zagreba, pa je mole da prenoće na dug. Nakon tri dana ipak dolaze do novca te podmiruju sve dugove koje su u to vrijeme imali. Sada Anijelika otkriva da je Franjica njezina polusestra. Naime, imaju istog oca, vlasnika tvornice. Odrekao se nezakonitog djeteta, a ubrzo umire Franjicina majka. Dijete ostaje na brigu staroj teti. Uskoro se Andrija i MIjat (Miško) vraćaju u Hrvatsku. Dva mladića nakon zajedničke avanture sreću se tek nakon šest godina. Sada je Andrija bio zaručen sa nekom djevojkom, a Mijat je tek prebolio tifus. U gostioni spaze dvije djevojke i u njima prepoznaju Anijeliku i Franjicu. Svi četvero bilo je prisutno na skorom Andrijinom vjenčanju. 

Vjenceslav Novak (PSHK, knjiga 57-58)

«Posljednji Stipančići» (Povijest jedne patricijske obitelji)

Kratki sadržaj: Vrijeme radnje je 19. stoljeće, doba ilirskog preporoda i buđenja nacionalne svijesti Hrvata. Opisuje se grad Senj, koji je u to vrijeme bio zatvoren i izoliran od svijeta. Tema djela je propast jedne hrvatske patricijske obitelji za vrijeme ilirskog pokreta - problem patrijarhalnog odgoja. Roman počinje zimom 1834. sa opisom dviju žena u maloj sobici: udovicom Valprugom Stipančić i njezinom kćeri Lucijom Stipančić. Mlada Lucija, dvadesetdvogodišnja djevojka sa sjetom gleda kroz prozor, znajući da je već dvije godine odvojena od svega svijeta po majčinoj odredbi. Lucija dobija pismo od mladića Alfreda, i to pismo je jedina stvar koju Luciji daje nade da će ikada otići iz ove kuće. Valpruga pak sa svakim pismom postaje sve uznemirenija jer se boji da će joj kćer otkriti prevaru da ta pisma ne šalje Alfred. Valpruga se sjeća povijesti obitelji, a posebice svog muža. Ante Stipančić bio je sin jedinac bogatih roditelja koji su imali krčmu. Zagledao se u Valpurgu Domazetović iz također ugledne, ali ne i tako bogate obitelji. Dobroćudna od prirode, a odgojena u roditeljskoj kući odgojem, koji je gušio u ženskoj djeci svaku samostalnost, Valpruga se lagano podvrgla Antinoj volji, te ona udajom zapravo postaje slobodna ropkinja. 1806. godine rodila je Valpurga sina Jurja koji je Anti bio sve. Za Jurjeve krstike otac Ante je organizirao veliko slavlje, a sam se obukao u svečano odijelo senjskih plemića, iako sam nije imao na to pravo. Dolazi do spora gdje Ante dokazuje svoje plemićko podrijetlo, no na kraju biva prisiljen predati plemićki mač, te mu se zabranjuje ikada više nositi plemićko odijelo. Valpruga nakon nekoliko godina u njegovom stolu nalazi pismo koje je Ante ostavio svom prvorođenom sinu, Jurju. U tom pismu Valpruga saznaje koliko je zapravo velika Antina mržnja prema plemićima, uglednika roda Domazetovih. Valpruga, pritisnuta odgojem gdje muškarac ima uvijek pravo, vraća pisma i ne govori mužu što je pročitala. Kasnije je Valpurga rodila i kćer Luciju za koju Ante nije mario i samo je u pogledu njezinoga odgoja odrešito zabranjivao njezin izlazak na ulicu, gdje bi došla u dodir sa gradskom dječurlijom. Sva Antina osjećajnost, pažnja, stvari i iskustvo bilo je preneseno na Jurja. Obožavanje, što ga je Ante Stipančić pokazivao naspram svome sinu, prešlo je sugestivno na Valprugu; imala je i ona po svom položaju u kući drugi pojam o pravima muške, a drugi o pravima ženske djece. Istovremeno je Valprugi bilo zabranjeno ikakvo pokazivanje ljubavi prema sinu, jer se takvim postupkom prema Anti na dijete prima mekana i ropska ženska ćud. Otac je svog «veoma inteligentnog» sina poslao na školovanje u Beč, kako bi studirao pravo. Za Luciju nije htio niti malo novca odvojiti da bi se školovala iako je imala mnogo afiniteta. Juraj nikako nije mogao završiti studij. Četiri su se godine školovanja oteglo u deset, a troškova je bilo sve više i više. Dio po dio imovine Stipančić je prodavao uvijek pronalazeći opravdanja za Jurjevo ponašanje. Za to vrijeme Lucija je izrasla u lijepu djevojku, te se nakon prvog plesa sve više iskrada iz kuće starog Stipančića. Svakih osam dana počinje dobivati jedan kaligrafski ispisani Petrarkin sonet, pod kojim bi pošiljač nacrtao strelicom probodeno plamteće srce i oko njega napisao slova M. T. Uzalud se Lucija mučila odgonetnuti od koga dobija pisma, no identitet pošiljalaca ne saznaje. Stipančić postaje sve smrknutiji te otkriva Valprugi razlog: dobio je od sina pismo kako je prisiljen odustati od fakulteta, pošto mu on, otac, prestao slati novac. I uistinu, Ante je zanemario zadnja dva pisma koja je dobio od Jurja pošto nije imao više što poslati. Juraj se zapošljava kao konobar i tako je osramotio svoju obitelj. Stari Stipančić odlazi lihvaru Marku kako bi posudio još novaca za sina. Istovremeno u gradu se bliže izbori te se Senj podijelio na dvije strane (iliriste i protivnike ilirizma). Iliriste zastupa kanonik i župnik Filip pl. Vukasović (dalji rođak Ante Stipančića), Ante Stipančević i mladi Martin Tintor. Na završnoj večeri izbora za Sabor Vukasović drži govor o nesretnoj povijesti Hrvatske te spominje vrle Ilirce Janka Draškovića i Ljudevita Gaja. Dolazi do nemira. Krajem jeseni Ante je obolio od upale pluća. Sada je bio samo starac osuđen na ležanje u krevetu i zatvoreni prostor. Primio je pismo od Jurja da je položio i posljednji ispit s odličnim uspjehom. Uskoro je umro na Lucijinim rukama, kada je Valpruga pošla na ranu misu, da se pomoli za njegovo zdravlje. Mladi se Stipančić napokon vratio kući u siječnju 1832. godine s prijateljem Alfredom pl. Ručićem. S vremenom Lucija se jako zaljubila u Alfreda za kojeg je vjerovala da je isto tako zaljubljen u nju. Sada Juraj piše pisma prijatelju Mukiju. U njima opisuje svoj dosadan život u očevoj kući, gdje ga drži samo to da izvuče još novaca od majke. Piše o svojoj suhonjavoj sestri Luciji koja se izgleda zaljubila u Alfreda, smatrajući ga izobraženim i simpatičnim čovjekom, a zapravo samo Juraj zna koliko se nagledao za vrijeme studija Alfredovih ljubavnica. Također piše o svojem odgoju, gdje je naučen od malena da su žene samo stvari. Prema sestri ne osjeća nimalo sućuti, vidi kako naginje sušici i gleda pred sobom razvitak patološkog procesa, kakvog je toliko puta vidio kod nepoznatih ljudi u bečkoj klinici. Nadalje opisuje kako je saznao da mu otac nije bio najčistog karaktera: želio je pošto poto da pliva na površini, a neprestano je tonuo. Htio je biti i izvan kuće ono što je bio u kući: prvi autoritet u svemu i svakome, ali nije išlo. Juraj je prijetio samoubojstvom ako mu majka ne da novca. Kada je prodala kuću i dala mu novce, on i Alfred su otišli i nisu se više javljali.. Alfred je ostavio Luciju gotovo u neprekidnom plaču. Valpruga se mora odseliti u svoju malu kućicu, jer je staro vlasništvo senjskih Stipančića prešl sada prodajom u ruke nekog Talijana Pietra. Luciji su još uvijek stizali Petrarcini soneti s inicijalima M. T. Ona pati za Alfredom i postaje krhka, boležljiva i slomljena. Valpruga piše pismo Jurju kako bi on razgovarao sa Alfredom, ali nakon dva mjeseca dobila je vraćeno svoje pismo našarano sa dvadeset oznaka različitih poštanskih ureda u Hrvatskoj i Madžarskoj. Tada saznaje da je Juraj Stipančić promijenio svoje ime u Gyorgy Istvanffy. Zdravlje se Lucijino međutim sve više pogoršavalo, stale su je mučiti neke noćne vrućice, a jesti nije marila. U Valpruginu kuću dolazi Marija Tintor koja priča o svom sinu Martinu, sjemeništarcu koji je odustao od svečeničkog zanata zbog Lucije. U strahu za njeno zdravlje majka se odlučuje na prevaru i zamoli Martina Tintora koji joj šalje sonete da piše Luciji pisma i potpisuje se kao Alfred. To je neko vrijeme dobro utjecalo na Luciju, no uskoro ona počinje sumnjati i uspoređuje rukopise pisama sa sonetima i ovim «Alfredovim» pismima. Šalje pismo Alfredu od kojeg dobija odgovor kako se oženio prije godinu dana. Sada se Lucijino već krhko zdravlje počne još više pogoršavati. Na samrti ju je posjetio, po njenoj izričitoj želji, Tintor. Tintor se nakon tragičnog događaja zaredio. Valpurga je umrla u bijedi i siromaštvu proseći na ulici umotana u plahtu da je ne prepoznaju. 

«Posljednji Stipančići» slijede obrazac genealoškog romana. Slikajući sudbinu dviju generacija, koje sudbinski određuju jedna drugu, on u pozzadini oslikava i treću - roditelje Valpruge i Ante Stipančića. Genealoški je to roman dakle, utoliko, što prati onaj tipičan ritam slijeda generacija - od društvenog uspona i stjecanja ugleda, do degenracije i pada. Taj pad uvjetovan je i untarnjom dinamikom odnosa u obitelji, ali ima i širi društveni okvir. Naime, propast Stipančićevih simbolično završava nestankom dvoje njezinih posljednjih članova - onarođenog i u svijet odbjeglog sina, Jurja, koji više tako i ne piše svoje ime već se potpisuje prema madžarskom, kao Gyorgy, i majke Valpruge, koja umire pod Nehajskom kulom omotana u plahtu da bi tako, anonimna, izmolila milostinju. No, njezina sudbina nije jedinstvena. Sudbina je to čitavog niza patricijskih obitelji, koje siromaše i propadaju u doba društvenih previranja početkom 19. stoljeća. No to je i doba formiranja hrvatskog narodnog preporoda, pa roman tako najavljuje smjenu staleža. Sada dolazi stalež građana, simboliziran likom postolara Gašpara, čijom spoznajom da je od talijanskih melodija ljepša Gajeva budnica «Još Horvatska ni propala», roman simbolički završava. 

U okviru te genealoške tematike, Novak posebnu pozornost posvećuje jednom njezinu vidu - odgoju. Ovdje je pogrešan odgoj kriv za moralna propadanje likova. Naime, roditelji Ante Stipančića, pripadnici ugledne, bogate patricijske obitelji brodovlasnika i krčmara, odgojit će razmažena i asocijalna pojedinca. Antin otac, razočaran odnosom cara Josipa II., koji je tri puta posjetio Senj, ali koji je preferirao oficirski stalež, a zanemario patricije, svoje frustracije nastoji zaliječiti odabirom vojne karijere za svoga sina. No, Ante će teškom mukom i uz mnogo troška stići tek u svojoj dvadeset i osmoj godini do čina natporučnika, no ia takve će se karijere brzo sasititi, pa će živjeti po europskim gradovima od očeve imovine, a kad se ona istanji, vratit će se u Senj. U Senju će se oženiti Valprugom, iz ugledne iako ekonomski oslabljele obitelji Domazetović, koja će mu roditi dvoje djece, sina i kćer. Ante, razmažen, nezadovoljan u rodnom Senju, osjećajući se nedovoljno poštovan, u sukobu s oficirima kao i njegov otac, izazvavši još i skandal pri Jurjevim krstitkama jer je obukao odijelo senjskih plemića na što, kao patricij, nije imao pravo prema gradskim statutima Marije Terezije, svoje će osobne ambicije željeti ostvariti preko sina Jurja. Juraj, pak, sa svoje strane bit će na oca. Izrazite inteligencije, ali slaba moralna odgoja, i on će radije bančiti po europskim prijestolnicama, rasipajući očev imetak, nego radom nešto postići. 

Žrtve tih muškaraca dvije su žene. Majka, rastrgana u lojalnosti prema mužu i majčinskoj ljubavi, i još više od nje, Lucija. Najkvalitetniji lik romana, Lucija je gotovo tragična heroina - jer, poput junakinje klasične tragedije i ona ispunjava svoju tragičnu krivnju koja je van moći njezine kontrole. Lucija nije kriva zbog svog strogog odgoja, koji obiteljski dom pretvara u tamnicu. Lucija nije onda kriva ni zbog toga što će u svom neiskustvu i nevinosti biti nesposobna razlikovati istinsku ljubav od narcisoidnog poigravanja velegradskog gospočića. Unatoč svom grijehu, Lucija nam nije predočena kao posrnula djevojka. Naprotiv, ona je snažna osobnost, borac za svoja prava, utamničena malograđanštinom koja je okružuje - prestrogim ocem, koji bratu daje sve, a njoj ništa, bratom koji je odgajan tako da voli samo sebe, a druge, naročito žene, prezire. No, u tome je Jurjeva tragedija. Taj strogi odgoj u kojem ne smije upoznati majčinu ljubav, lišava ga poštovanja, ljubavi i bliskosti prema majci i sestri. Juraj tako ostaje pust i prazan u sebi, bez osjećaja dužnosti, ali i punine života koju daje osjećaj ljubavi. Stoga je postao hladan, ciničan i bezosjećajan. Majka, pak, iako topla i brižna, nije dovoljno jaka osobnost da stane uz Luciju u njezinoj pobuni. Lucija stoga ostaje sama, suprostavljena ocu koji u svojoj duhovnoj skučenosti ne razumije svoju kćer. I tako jedan potencijalno plodan karakter, ostaje ugušen i skučen u svom razvoju, kao biljka koja ne dobija dovoljno svjetlosti. Valja stoga uočiti efektnu simboliku početka romana. Taj roman ciklične strukture započinje scenom u kojoj Lucija želi otvoriti prozor i pustitit u sobu svjež zrak. Majka se tog svježeg zraka boji iz praktičnih razloga - kako zbog Lucijinog slabog zdravlja tako i zbog mogućnosti da Lucija izlaskom u svijez razotkrije majčinu prijevaru s Alfredovim pismima. No, scena ima i simbolično značenje. Jer Lucijini uzburkani osječaji protiv «sužanjstva u toj tijesnoj, mrtvoj sobici» pobuna su tragične mlade djevojke protiv sputanosti svojom okolinom. 

«U glib»

Kratki sadržaj: U noveli «U glib» glavni su likovi mladići koji kreću na studij u Zagreb. Jakov Kosović je seljačko dijete iz siromašnoga kraja u Lici. Za siromašnoga Jakova jedina šansa da nakon mature nastavi obrazovanje jest potpora. Iako talentiran za matematiku, zbog malih šansi za potporu za studij toga predmeta, Jakov se prijavio za povijest i filologiju, ali je istodobno podnio i molbu za natječaj za potporu za mladiće s bivše Granice. Bio je najsiromašniji među moliteljima, pa je bio siguran da će tu potporu dobiti. Poslao je molbu za sveučilišnu stipendiju, ali i za stipendiju za siromašne, koju dobiva njegov školski prijatelj, sin bogatoga općinskog načelnika Artur Kranjčić. Iako mu je Artur oduvijek bio simpatičan, ta ga je vijest pogodila, i nije mogao prihvatiti očevo obrazloženje da su gospoda uvijek jača. To je ogorčenje bilo tim teže što je Jakov vjerovao u pravdu, i očekivao Božju kaznu na počinitelje tako očite nepravde. Jakov je morao shvatiti da razvoj civilizacije nije uništio  nepravdu i da se siromašnima nepravda kao prepreka pokazuje već na početku njihovoga životnog puta. A njegov je životni put počeo u turobnom siromaštvu. Nadajući se sveučilišnoj stipendiji, Jakov odlazi u Zagreb i suočava se s težim siromaštvom no što ga je iskusio u roditeljskom domu. Živi s prijateljem Jerkom Pavličevićem. Pavličević, koji se već četiri godine probija kroz studij praćen neumoljivim siromaštvom nastoji pomoći Jakovu. Da ga razveseli troši dvije forinte, koje mu je poslala majka. U razgovoru s Jakovom, Jerko govori o tragediji i nepravdi siromaštva, koje je, kaže Jerko, suprotno zakonima prirode, i o strahoti gladi, koja uništava tijelo, a  za dušu čovjeka jednako je opasna kao i obijest. Jerko gnjev zbog siromaštva, zbog Jakovljeve, ali i vlastite sudbine sipa na Artura, ističući da diže glas protiv nepravde, ali i licemjerja lažnih kršćana. Na putu u dekanat, gdje ga je čekao odgovor na pitanje hoće li moći studirati, Jakov jedva podnosi neizvjesnost. Vijest da je i ova molba za potporu odbijena, teško pogađa Jakova. Na kraju doslovce gladuje. U razgovoru s Jerkom idućih dana, u kojem prijatelji razmatraju sve mogućnosti, saznajemo da mu jedino preostaje vratiti se kući, i odreći se željenoga studija. Pronalazi ga Artur, koji Jakova traži zbog nostalgije za domom. Artur je potražio prijatelja Jakova, ne znajući za užasnu borbu sa siromaštvom i razočaranjem kroz koju Jakov prolazi. Jerko Pavličević ruši Arturov ružičasti svijet, prikazujući mu svu nepravdu, posebice onu koju je počinio Arturov otac i zbog koje je Jakov gladan i bez budućnosti. Kada Pavličević napada Artura zbog postupka njegova oca, Jakov brani prijatelja, a zatim se onesvijesti od gladi i iscrpljenosti. Nakon prvoga obroka u dva dana i čaše vina Jakov plače i pita Pavličevića zašto je napao Artura. Pavličević odgovara vatrenim govorom o idealima evanđelja, a Jakov na to ipak, braneći i prijatelja i vlastite ideale, i iznad svega pokazujući veličinu karaktera. Tim riječima Novak otkriva filozofiju pravde kojoj nas uči vjera. Na Jakovljevo pitanje, ako ljubi bližnjega svoga, zašto napada i truje dušu Arturu koji nije kriv, Pavličević shvaća da je Jakov bolji i od njega, i nekoliko ga je puta poljubio u čelo. Nakon toga susreta, Artur više nije isti, i odlučuje se učiniti nešto čime bi presjekao tu nepravdu koja ga je pogodila i koja ga guši, kako bi se njegov svijet vratio uobičajenim tijekovima i životnoj radosti, i stoga namjerava pisati ocu. U pismu, Artur, shvaćajući nepravdu, i razliku između ideala u knjigama religije, filozofije, povijesti  i realnosti života od oca traži ga riješi «tereta», da se odriče stipendije. Umjesto očekivanog ponosa oca zbog sinovljeva karaktera, otac Arturu oštro odgovara da i još bogatiji sinovi uživaju potporu. Novakove pripovijetke stilom su jednostavne, prilagođene jasnoj poruci koje nose, u njima prevladava tamna, mračna atmosfera beznađa. Uz krajnje realističan turoban opis života siromašnih, tako su opisani i prostori u kojima borave, primjerice bijedan stan studenata. 

«Iz velegradskog podzemlja»


Kratki sadržaj: Grad Zagreb, pretežno njegov najsiromašniji dio u koji su se naseljavale pridošlice iz čitave Hrvatske, kraj 19. stoljeća. Padao je snijeg i bilo je hladno, a neki je čovjek sjedio nepomično na klupi na Iličkom trgu. Gledao je Mika jednog pijanog Slovaka. Slovak je par puta pao potrbuške i nije se mogao dići pa je trebao pomoć stražara da bi otišao kući. Zamišljeno gledajući, Mika se sjetio onog što je doživio zbog pijanstva. Mika je siromašan pilar koji sa svojim prijateljem Jankićem pili i cijepa drva ljudima za zimu. Posao je nestalan i često nemaju ni groša. Hvataju se svakakvih poslova u borbi za preživljavanje. Nažalost novac često potroše pijući u krčmi i dolaze kući pijani  bez prebijene pare. Na poziv stražara krčma se ispraznila, a Mika i Jankić su pošli kući. Mika je putem razmišljao što će mu žena reći jer zna da u kući nema hrane, a ipak se treba brinuti za troje nejake djece. Kod kuće Mika i žena se potuku, a on onako pijan uhvati i petogodišnju kćer Evicu i pretuče je. Žena istrgne Evicu iz ruku pijanog muža, a on padne na krevet i zaspe. Ujutro kada se probudio, žena mu je rekla da je pretukao Evicu. Mika bez ženinog saznanja ode u Evičinu sobu. Evici je iz usta neprestano curila krv i nije mogla jesti i piti. Mika je sjedio pokraj nje i počeo joj tepati, te joj darovao kutiju sa slatkišima koju je večer prije kupio u krčmi. Sutradan je Mika otišao na posao i nije se želio vratiti kući i čuti što je Evici rekao liječnik. Hodao je ulicama i susreo svoga starijeg sina koji mu je rekao da je Evici vrlo loše.  Kada se smračilo, žena je krenula tražiti Miku. Vidjela ga je kako šeće te je otišla do njega i tužno mu izjavila da je Evica umrla. Spašava ga žena koja je ispričala liječniku da je Evica pala sa stepenica noseći drva. Mika ostaje vani na klupi dok je padao snijeg i sjeća se kako je i njega njegov otac kada je imao devet godina pretukao jer mu nije na vrijeme donio ručak. Žena ga poziva u kuću uvjeravajući ga da nije on kriv jer je bio pijan. Vrativši se kući nije više bilo isto. Nije bilo djevojčice Evice i tek je tada shvatio da pijanstvo nije bilo toga vrijedno. Iz razgovora Mike i Jankića spoznaje se sva bijeda i siromaštvo ljudi koji su živjeli u novonastalim gradskim četvrtima, bez struje, vode i kanalizacije, ljudi koji su živjeli na rubu egzistencije, ljudi koji su u svom beznađu i očaju upadali u pakao alkoholizma, nasilja, a nerijetko i zločina.

Ksaver Š. Gjalski (Stoljeća hrvatske književnosti, SHK)
«Pod starim krovovima»

Kratki sadržaj: Okvir zbirke “Pod starim krovovima” je priča o jednom stvarnom događaju. Naime, na jednoj saborskoj sjednici 70-ih godina u Zagrebu, uz ostale zastupnike, u saborskim klupama, našla su se i tri starca obučena u starinsku narodnu nošnju - predstavnici starih plemenitaških obitelji - i predstavljali su suprotnost novom naraštaju i novim društvenim pogledima i shvaćanjima. Podsmijeh i ruganje mladih bila je reakcija na vanjski izgled tih postarijih zastupnika. To je bio povod da jedan od zastupnika (Vladimir - pripovjedač), dobar poznavalac duha i atmosfere starih vremena i sredine kojoj su pripadali i ti starci - stupi u razgovor s četvoricom najbučnijih mladih i predloži da će im rado pripovijedati o «ovom dijelu našega hrvatstva», kako bi i oni mogli bar donekle shvatiti taj svijet i ljude prošlosti. Oni prihvate njegov prijedlog pa je tako stvorena situacija na osnovi koje će nas autor uvesti u svoju zbirku. Za nekoliko dana sjedilo je svih pet u starodrevnom zidanom dvoru onog petog koji im je čitao svoje zapiske. Nakon ove okvirne priče slijedi dvanaest novela zbirke: «Illustrissimus Battorych», »Diljem Brezovice», «Roman portreta», «Na Badnjak», «Na groblju», «Plemenitaši i plemići», «Na Januševo», «Mlin kod ceste», «Idila Starog ljeta», «Starci», «Perillustris ac generosus Cinte» i «Beg sa Sutle».

«Illustrissimus Battorych», prva priča. Počinje sa iscrpnim opisom starog dvorca Brezovica te uvodi u priču njezinog gospodara Kornela Batorića, umirovljenog velikog župana. Zajedno sa nekolicinom posjetitelja raspravljaju o minulim vremenima. Batorić je iz jedne stare plemenitaške obitelji koja je sve bogatstvo bila prisiljena prodati što Turcima, a što Mlecima. Tako se Batorić povukao u svoj dvor u Brezovicu i tamo počeo provoditi svoje dane. Više nije izlazio. Kraj priče opisuje veliki požar na imanju Brezovice, izgorio je sam dvor, štala, a Batorić je slomljenog srca umro nad pepelom. 

«Diljem Brezovice». Kad je Brezovica izgorjela pisac je za njom žalio koliko i za samim starim Batorićem. Kako se ne bi zaboravila ispisao sam stranice o tom imanju. U noveli upoznajemo se do najsitnijih pojedinosti s dvorcem Brezovicom, njegovim bogatim interijerima, a posebno je naglašena intimna atmosfera tog ambijenta, a putem opisa starih portreta još se podrobnije upoznajemo s Batorićevim precima od najstarijih vremena. Dok su npr. kod Šenoe opisi često bili puka dekoracija, bez druge namjere i jače povezanosti s ostalim dijelovima pripovijetke, kod Gjalskoga su opisi uvijek čvrsto ukomponirani u ostale epizode, i čine s njima jedinstvenu uzročno - posljedičnu povezanu cjelinu. U ovoj pripovijetci opisi Brezovice su u funkciji stvaranja atmosfere, ugođaja. Sam početak ove pripovijetke intoniran je osjećajem prolaznosti i žaljenjem zbog nestanka nečeg lijepoga, uzvišenoga i idiličnog - to je prisutno u svim pripovijetkama. U «sobi duhova» visio je jedan potret žene, a zvali su je «crvenom gospom». Portret je prikazivao krasnu mladu ženu iz početka sedamnaestog stoljeća. Žena se zvala Maria comitissa de Blagay. Starac je rekao da je nesretno završila, da su je umorili ili živu zazidali. O toj gospođi napisana je pripovijest na talijanskom jeziku. Sadržaj se slagao sa tradicijom, te je na kraju u posebnoj bilješci pisac spomenuo da Marija hoda po Brezovici kao duh koji javlja svaku nesreću obitelji, i da je proklela Batoriće, da će Brezovica izgorjeti. 

«Roman portreta», što piše u rukopisu o brezovačkom portretu. Na kraju šesnnestog stoljeća doselio se u Veneciju hrvatski velikaš knez Blagaj. Imao je devetero djece, a najmlađe bijaše djevojka izuzetne ljepote, Marjeta. Navršivši šesnaestu godinu da stari Blagaj izraditi njezin portret. Pri jednom svom posjetu Veneciji, hrvatski podban Gašpar Batorić upoznaje Marjetu i odmah se zaljubi u ljepoticu. Određen je dan vjenčanja, a tada Marjeta u gomili primjećuje tužno lice izvanredno lijepog mladića. Podban i Marjeta tako dođoše u Hrvatsku, na imanje Brezovica. kako je to bilo vrijeme turskih napada, Batorić uskoro odlazi u borbu a Marjeta ostane sama u dvoru. Jednu noć na imanje dolazi konjica sa talijanskim zapovjednikom Čezarom Montijem koji moli Marjetu za prenočište. Marjeti se učini da je tog mladića već negdje vidjela i sjeti se da je on upravo onaj koji ju je pratio pogledom na dan njezinog vjenčanja. Tada mladić otkriva da ju je prvi puta vidio u ateljeu svoga prijatelja i od tada samo misli na nju. Marjeta odbija mladića govoreći mu da je udana, no Čezar se vraća slijedeće noći kako bi s djevojkom otišao iz dvorca prema Veneciji. Marjeta i dalje odbija, no tada pada u nesvjest a Čezar s njom na konju krene putem Venecije. Dolaze do nekog drvenog plemićkog dvora no uskoro ih tamo nalazi podban Batorić. Batorić je svojoj vojsci zapovijedio da zapale dvorac te u plamenu umiru dvoje mladih, Marjeta i Čezar. Gašpar Batorić dugo je poslije još živio, ali ne u Brezovici, koja je bila drvena, nego na svom posavskom dobru, gdje je imao kaštel. Pripovijeda se, da se je bojao uopće poslije smrti Marjetine stanovati pod drvenim krovom.

«Perillustris ac generosus Cintek». Već sam naslov pripovijetke - «Vrlo ugledan i plemenita roda Cintek» - otkriva nam junaka, a tema je propadanje plemstva. Na početku pripovijetke upoznajemo pripovjedača i njegovo društvo. Vraćajući se s lova na zeceve družina sjedne da se odmori. Slijedi pejzaž koji je u funkciji karakterizacije lika (Cinteka). Njegovu psihološku karakterizaciju autor nam daje kroz njegove postupke koje komentira pripovjedač (autor). Iako ističe svoje plemenitaško porijeklo, on se ne ponaša u skladu s njime. Cintek psuje konjima, proklinje kovača, obilni i nadasve glasno jede, nosi sablju oko pasa, ide u krčmu kako bi pokazao da nije škrt, a uočivši lovce na latinskom jeziku hvali vino. Cintekov govor otkriva nam puno o njegovom karakteru. On govori kajkavskim narječjem, psovke su sastavni dio njegova rječnika, a kako bi kako bi drugima dao do znanja da je plemić, govori i latinskim jezikom. Gjalski je Cinteka prikazao kao tragikomičnog lika. Tragična komponenta očituje se time što se Cintek ne može pomiriti s propadanjem plemstva, on i dalje odbija plaćati porez, te napokon ostaje bez svoga imanja. Komična komponenta je sama Cintekova pojava. Uz njegov slobodni govor i mišljenje, humoristična je i prozopografija, odnosno način Cintekova odijevanja, a najkomičniji su njegovi postupci: on na cesti traži čavlić koji je ispao iz kopita njegova konja, dopušta dječacima piti vino dok on broji do deset, zahtjeva od drugih, pa i od svoje žene, da mu se obraćaju s “gospodine” itd. Iz svega ovoga dalo bi se zaključiti da pisac nije naklonjen Cinteku, koji na kraju pripovijetke ulazi u državnu službu, no kako je Gjalski i sam bio plemić, nije mogao dopustiti da Cintek doživi potpuni slom, stoga na kraju pripovijesti Cintek dobiva silno željenog sina. Naime, žena Amalija nakon deset godina braka rađa dijete. 

 


«Janko Borislavić»


Kratki sadržaj: Janko Borislavić, potomak stare plemićke obitelji, izuzetno nadaren i učen, odbija postati svećenikom. Razočaran, odbacuje sav trud uložen u pripreme za svećeničko zvanje, blistavu budućnost i mogućnost napredovanja, smatrajući da su sva religiozna učenja samo obmana i da prava istina o životu leži negdje drugdje. Odlazi u Beč i grozničavo se baca na učenje. Studira medicinu, filozofiju i pravo, oduševljava se Darwinovom teorijom o porijeklu vrsta jednako kao i filozofskim misticizmom. Rastrgan između množine proturječnih tvrdnji, teorija i spoznaja, Janko Borislavić ne nalazi smirenje ni odgovore na svoja pitanja. Nakon vijesti o bratovoj smrti, tako rastrgan i nemiran, vraća se na imanje Jezvenik u Hrvatsko zagorje. Živi povučeno, zamišljeno, posvećen razmišljanju i traženju smisla svoga postojanja. Umiljati pejzaži zagorskog kraja i ladanjska opuštenost života među jednostavnim i krotkim ljudima polako razaraju oklop ledene ozbiljnosti Janka Borislavića. Janko upoznaje Doricu, unuku udovice Jagodićke, i zavoli je nestvarnom i nezemaljskom ljubavlju. Obožavajući je kao ideal nedokučive, čiste žene, janko Doricu uzdigne na pijedestal nestvarne i bestjelesne idealne ljubavi. Dorica, međutim, njegovu ljubav doživi krajnje jednostavno, čisto i prirodno, očekujući da će Jankovo nezemaljsko obožavanje i duhovna strast prema njoj završiti sretnim i skladnim brakom. Ostvarivši svoju strasnu žudnju za ženom, Janko prezire Doricu - ona je za njega sada tek nečisti izvor grijeha vrijedan prijezira. Ostavivši je nemilosrdno, unesrećenu i osramoćenu, Janko otputuje u svijet upuštajući se u beskrajna lutanja Europom i Amerikom. Dorica priznaje baki svoju ljubav i svoj grijeh, pa osramoćena i prezrena, još uvijek voleći Janka, polako gasne u tuzi. Baka je proklinjem a sama od uzbuđenja i sramote oboli i ostane nepokretna. Dorica je požrtvovno njeguje. tako upoznaje Pašića, liječnika, udovca s djecom, koji je zavoli cijeneći njenu požrtvovnost i ne mareći za njen grijeh iz mladosti. Nudi joj brak, ali Dorica odbija - ona još voli i još čeka Janka. A on se vraća, nakon dugih lutanja, slomljen, prazan, oronuo. Susret s Doricom, koja je u međuvremenu naslijedila bakino imanje, donio je novo razočaranje Dorici, ali i Janku. Nezadovoljan svime što je vidio i naučio, što je proživio i osjetio, Janko je siguran da je život tegobno mučilište za sve ljude: nema ni ljubavi, ni ljepote, ni pravde ni istine, već samo patnja. U dubokoj duševnoj krizi Janko bezuspješno pokušava prekinuti svoj život. Dorica ga njeguje, i on tek tada uviđa pravu veličinu i vrijednost njene ljubavi i odanosti. Ali, odavno već ne može dati odgovor na nečiju ljubav. Ipak, od Dorice traži oproštaj, i nagovara je da se uda za čovjeka koji je istinski voli - za liječnika Pašića. Ostavivši Dorici svoje imanje, nesretni Janko Borislavić konačno nalazi smirenje u smrti. 

Fran Mažuranić (PSHK, knjiga 54)

«Lišće»


Kratki sadržaj: U crticama se može prepoznati nekoliko tematskih krugova: čovjek i njegova svakodnevnica, obična a istodobno nevjerojatno potresna u svojoj težini: koliko god je se u životu tkogod nagleda, s njome se suoči, smrt je ipak uvijek jednako strašna, jednako nepredvidljiva i beznadna («Jedinac»). Druga su bitna tema čovjek i njegove osobine, borba s mogućnošću samo svladavanja strasti («Miran igrač»). «Bugarin». «Pjevačica»: autor se sjeća kada je bolestan ležao u krevetu i slušao predivan glas sluškinje koja je pjevala slovenske stihove. «Plaća» je crtica o događaju u siromašnoj radničkoj četvrti Pariza. Siromašni radnik idući na posao spašava neoprezno dijete koje je prelazilo ulicu te skoro završilo pod kotačima kočije. Radnik ostaje slomljene ruke, bez ikakve plaće, osim zahvale majke dječaka. Djetinjim se očima crta izniman trenutak, realističan opis časa kad je dijete mislilo da će umrijeti («Što sam mislio umirući»). Crtica počinje citatom Turgenjeva «Što ću misliti kada mi dođe smrtni čas, ako tada uopće budem mogao misliti?». Dalje se nastavlja s pričom kako je kao osmogodišnji dječak pao u gradilište, i kako mu je tada pred očima preletio život. Otkriva se u crtici «U dan dvojbe» mračna i strašna, nepredvidljiva, Poeovska strana ljudske psihe. Ima li objašnjenja? Nema. Samo konstatacija o usudu i nemogućnosti da se njemu izbjegne. U crtici «Svemir» postavlja se pitanje smisla. U crtici «Moj pas» piše o događaju kada je bio prisiljen ubiti svog psa nakon što ga je ugrizla bijesna lutalica. Bilo mu je kao da je ubio najboljeg prijatelja. «Ženske suze» počinju citatom Shakespearea «Slabosti, ime ti je žena!» i piše o ženi koja ispraća svog muža na ratište sa suzama u očima. Smatra da žene mogu mogu plakati kad god zažele, naime, ista žena se kasnije te večeri nalazi sa drugim muškarcem. Djetinjstvo se direktno  ili indirektno  poziva na više mjesta («Djetešce»). U crtici («Gospodin učitelj») sjeća se svojega učitelja, «dobrog starog Frana», kasnijega županijskoga školskog nadzornika. 

«Lišće i druga djela»


Kratki sadržaj: «Krvavi list» - priča započinje u kasarni kada trojica mladića (Janko, grof Vitold) odlazi u kuću natporučnika Dušana Petrovića. Dušan započinje priču o Bogdanu iz Dalmacije. Bio je lijep mladić, ali nije mario za djevojke sve dok nije upoznao hrvatsku Poljakinju Marinu. Tada se zaljubio, a Dušan nije čuo od njega ni riječi godinu dana. Kada su se napokon ponovno sreli Bogdan je bio sjena čovjeka koji je bio. Oronuo, star, tek izašao iz ludnice.  Naime, mislio je da je umrla Marina. No jednog dana sreće živu Marinu te odlazi do nje kako bi razjasnio situaciju, gdje nalazi njezinog oca koji objašnjava da je to pismo Marina pisala kada je bila bolesna za slučaj ako umre. No kako je pismo ipak došlo do Bogdana, nikom nije jasno. Marina umire od šoka, a Bogdan se ustrijeli. Dušanu ostavlja Marinino pismo koje je ona namijenila Bogdanu i u kojem se oprašta od njega. 

… A kako često puta

Po vratolomnih stazah bijedan lutah,

Bježeći ljude, prezirući svijet!

Pred samim sobom ranu duše krijah.

Na ljutih zmijah hladno srce grijah.

A jedina mi želja: smjeti mrijet!...

Sa ruglom slušah, s gorskoga vrhunca,

Gdje svijet poda mnom o poštenju bunca,

A svojim padom rad bih satro svijet!

I gledah ljubav: puke gadne želje!

I čuh molitve: paklu na veselje,

I anđele čuh vječnog oca klet! - - -

Tad ti pristupi k meni, sliko blijeda,

I zaboravih ljeta boli, jeda,

A prošlog raja sad se sjetih svog:

I rajem svijet mi pričini se cijeli,

A ljudska djeca anđelići bijeli,

I vjerovah da svijetom vlada bog.

I slijedih te. Na raskrižju iščeznu

Ko gorska vila, u maglu bez traga;

Ja vidim samo cestu lijevu, desnu -

Al kaži, kojom krenut, sliko draga? - -

Koračih lijevo - ali, nado luda! -

Preda mnom prazna cesta se krivuda!

«Od zore do mraka»


Kratki sadržaj: Ova autobiografska proza počinje Mažuranićevim prisjećanjem djetinjstva. Prva crtica počinje autorovim samim rođenjem, te pričom kako se sjeća svjetla kojeg je vidio iz kolijevke. Liječnici su mu rekli da je moguće da se toga sjeća!. Druga njegova uspomena je požar susjedove kuće. U trećoj godini prvi puta vidio je oca. Priča kako otac, Matija Mažuranić, bio izuzetno hladna osoba. Objašnjenje se može naći u smrti prve kćeri. Nadalje priča o preseljenju u novu kuću. U to vrijeme doživio je nesreću koju je spomenuo u crtici «Što sam mislio umirući?».

August Harambašić (PSHK, knjiga 54)

«Sitne pjesme» («Sitne pjesme», 1884.)

Moje nebo, 

Ali bez vedrine;

Moje sunce,

Ali bez topline;

Moje ptice,

Al sve tužno šute;

Moje ruže,

Al sve povenute;

Moje polje,

Al bez cvijeća šara;

Moja tuga

I nevolja stara!

«Ima časa» («Tugomilke», 1887.)

Ima časa kad se moje

Oči tajnom suzom svijete,

Oj, a ja bih plakat htio,

Plakat kano malo dijete.

Ima časa kada sam se

Bijesan smijem svomu jadu

Gotov luđak, kom se samo

Teške kletve s usna kradu.

U tih časih rad bi skončo

Sa životom svoje vaje:

Jedna kopča s njim me veže,

A ta kopča - Hrvatska je!

«Ljubavi» («Tugomilke», 1887.)

Na novi život ti me prenu,

Obasja suncem plačnu zjenu,

I ja sam na to ljuto plako,

Jer ti mi bi i raj i pako,

I radost sva i tiha sjeta,

Ah, ljubavi, ah, tajno sveta!

Kad srce klone s teškog jada,

Tad ti me samo tješiš mlada,

I kad mi dušu slomi tuga,

Tad ona, tvoja vjerna druga,

Pod okrilje ti divno lijeta,

Vjekovita ti dušo svijeta!

Da tebe nema, sunce milo,

Ni ljudske sreće ne bi bilo,

Jer u tom toli pustom žiću,

Na tom si svijetu svakom biću,

Što samo teške muke slijede,

Ti sunce usred crne bijede!

Al meni ti si neumolno

Već izranila srce bolno

U grobu već je moja draga,

Pa barem sad mi budi blaga!

Al tko će do dna prozret u te,

Dokučit tko će tvoje pute?

«Mir» («Tugomilke», 1887.)

Mir, samoća, narav tiha, 

Ko sred hrama veličajna, 

Svuda čar i svjetlost sjajna, 

Mir, samoća, narav tiha,

Kano kakva slatka tajna.

Mir, samoća, narav tiha,

Tu mi srcu divno godi, 

Tu me miso k tebi vodi,

Mir, samoća, narav tiha,

Tu sam barem u slobodi.

«Tuga» («Izabrane pjesme»)
Noć je pala. Sve je tiho, mimo. 

Cijelu zemlju blagi sanak krijepi. 

Sve je crno. sve je neprozirno. 

Ja se ćutim kano bogac slijepi; 

Čini mi se da je ljudstvo djelo 

Izumrlo u tom pustom mraku. 

Pa mi vjetar nosi siromaku

Iz daljine mrtvačko opijelo.

Stara lipa šumi nada mnome. 

Ko da čujem šušanj noćnih sova. 

Ja u šumu slušam njezinome 

Tajni šapat spokojnih duhova: 

Mile sjene mojih pokojnika

Sa svih strana potajno me kruže. 

Ko da plaču. ko da mi se tuže. 

Da me ganu - sama nevoljnika.

Ah, ja vidim kroz tu pustu tamu 

Svoga oca, svoga malog brata. 

Vidim ljubu, vidim majku samu. 

I ganuće srca mi se hvata;

Ja sav drhćem sred njihova kruga. 

Skrivajući srca svog žalobu:

Da l' vam tama dodija u grobu. 

lIi moja probudi vas tuga?

To je tuga što je nigdje nema. 

Ni na svijetu ni u grobnom muku; 

To je tuga što mi propast sprema. 

Molite se, mrtvi moji, za me! 

Ja se molim tiho i bez riječi. 

Al' i suze molitve su same. 

Molitvom se diže duša moja. 

Ko da su joj krila ponarasla. 

Sama šapću usta mi ugasla: 

«...Višnji Oče. budi volja tvoja!»

«Sanjarije» («Pjesničke pripovijesti», 1889.)

Ja poginut ću sam u jadu svom!

Pa smišljam zato: što je život cijeli,

Kad nemaš kom posvetiti ga na dar,

Kad nema srca da ga s tobom dijeli,

Pa tako uvijek samo patit zar?

Zar ne bi bilo mudrije i bolje,

Da brzo svršiš sav taj jad i vaj,

Da samo časak budeš čvrste volje

I svemu nađeš kraj? 

Na istoku već odmakla je zora,

A mene teška morila je mora

I gorak me je obuzeo nuj;

Na toplo srce mraz i led mi pao,

Ohladio ga čemer, jad i vaj,

I zdvojan sav razmišljati sam stao:

O što je čovjek, što je život taj?

O što je ljubav, što li pjesma, slava,

Kad sve to može ljudski život strt!

Silvije S. Kranjčević (Stoljeća hrvatske književnosti, SHK)

«Hrvatskoj» («Bugarkinje», 1885.)
Raskrivaj se, raju, planite, nebesa,

S anđeoskog plama u tom trenu svetom,

Kad s nje kopren skidam - u prah, oj, čudesa,

U prah pred tim boštvom, pred tom ženom spetom!

Suzna su joj lica, o ruku joj visi

Sa krvavog gvožde zarđalo znoja - - -

Je l' to tebe gledam, jao, kakva li si,

Izmučena majko, oj, Hrvatsko moja?!

Na skršenih daskah drhturiš li tako, 

Kraljice moguća, nesretna i tužna, 

Poduprijev si glavu, trajuć kojekako, 

Tuj li, majko, čekaš čas pokopa suzna?! 

Oj, zar zbilja misliš, da ti usnut valja, 

Oj, zar zbilja ćutiš, grob da čeka tebe? 

Lažna ptica kuka: prah da zadnjeg kralja 

I budućnost našu zauvijek pogrebe! …

Već ti gledaj, majko, gdje pred tobom padam, 

Sretan, jer bar tebe majkom zvati smijem! 

Tuj u krilo tvoje mlado čelo skladam, 

Tuj o tvojem vratu dug zagrljaj vijem! 

Sve je moje pusto, cijelim, majko, plamom 

Pred tebe se spuštam, jer si sve mi milje;

Jednom dušom dišem - tebi žrtvovanom, 

Jednu crkvu imam - tvoje to okrilje!

Oj, Hrvatsko sveta, kad ću tako za te 

Pod žrtvenik klonut čela moći vedra? 

Kad te, majko, traci slobode pozlate, 

I mrtva će meni uzdrhtati njedra! 

Možda za te slave ti ćeš, tugo moja, 

I moj uz grob stati pa zaplakat tio:

»Snivaj, tužna žrtvo, iza nepokoja -

Mrtav si mi ponos, živ mi vjera bio!«

«Hrvatskoj majci» («Bugarkinje», 1885.)
Hrvatice, oj, kćeri roda moga

I mučeničkog naroda ti nado,

Ja mukom istog zaklinjem te Boga,

Sad čuj mi glas - i svij ga srcu rado.

Znaj, djeca tvoja dar su samog neba,

Za osvetnike da odgojiš plod:

Ta sad il nikad značajeva treba 

Taj izmučeni i nesretni rod!

I pričaj njemu: kakva bje nam slava, 

I pričaj njemu: na što sad smo spali, 

O krvniku i odsječenih glava - -

I o svem, čim su nas darivat znali! 

Da, sve te, majko, riši mu strahote, 

Što Hrvat ih je pretrpio rob;

Da u odbiru smrti il sramote 

Svom dušom rađe on izbere grob! …

Pa osveta kad barjak digne sveti, 

Kad kliknu braća: »S Bogom i Hrvati!«, 

Ti prije neg ti u krv šin se sleti, 

Ko majka mač ćeš osvetni mu dati! 

A tad mu reci: »Rađe, krvi moja, 

Nek mlada tebe crni skrije grob, 

Neg majci da se vratiš sa razboja 

Ko kukavica il ko podli rob!«

«Nad rasapom moga grada» («Bugarkinje», 1885.)
Nad Nehaj-gradom crn se gavran kruži 

I kobnim graktom ljute jade sluti;

A moje srce krvari i tuži,

A moje oko nekako se muti - -

Nad Nehaj-gradom nujna bura pjeva

I dršće travom uvrh stara zida;

A moja zjena strijelom kletve sijeva 

I kune ... koga? ej, man'te ga s vida! …

Il - zar da skočim u omaman vir, 

Da punom čašom napijem vam sreću;

A ondje - Bože, uz samrtnu svijeću, 

Da l može vedar pirovat se pir?! 

Aj, ko kad bijedni zapuštenik koj' 

Svog oca gleda, gdje ga pušta duša, 

I moje srce prelomljeno sluša, 

Gdje ti mi gineš, zavičaju moj! …
«Tvoj vijenac» («Bugarkinje», 1885.)
Moj oltar - to je tihi dom, 

A povijest - evanđelje;

Tuj prvim, dušo, zavjetom 

Posvetih svoje želje.

I ja ti rekoh: za tebe 

Žrtvovat sve ću svoje;

Al znaš li, čim ću najljepše 

Ovjenčat čelo tvoje?

Kad grmne prva smrtna cijev 

Ko trublje glas nad grobom, 

Kad bljesne mač i vatre sijev, 

Ja dijelit ću se tobom! …

I ne ću mislit, kako ti 

Tim ljuće jade snubim;

Ja želim, dušo, muku ti 

Baš zato - jer te ljubim!

Na oštar ću te navest trn, 

Na krvav put junaka, 

I ti ćeš kušat udes crn, 

Al - ti ćeš biti jaka.

Zanosit tvoga srca žar 

Veselit će se gladu;

A od mene će bit ti dar:

Što ostavih te jadu!…

«Moć zagrljaja» («Bugarkinje», 1885.)
Daj da tisnem cjelov na ustanca vrela, 

Ovijmo si, dušo, ruke oko vrata! 

U ljubavnom plamu svetog kod propela 

Molimo se tako za trpećeg brata.

Moje čelo mračno na grud ću ti svinut, 

Slušati ću, kako srce kuca tvoje;

Suza će se moja u prah tuj rasplinut, 

Ljubav će ju svetit na spas braće moje!

Gledat će nas zemlja zagrljena tako, 

Anđeli će poznat boga vrh bogova, 

Budit ćemo mrtve, ta zar ne bih plako, 

A na tvojih njedrih, suzom blagoslova?!

«Vili pjesme» («Izabrane pjesme», 1898.)
O, ta nemoj pustit mene,
Med svojima nemam svoga;
Nemam nikog doli tebe,
Svoje vjere, svoga Boga.
Pred tvoje sam noge pao,
Da ti dvorim, dok me traje;
Pelenom se ovjenčao,
A sve mislim, lovor da je!

O, ta nemoj pustit mene,
Pa da svisnem u samoći,
Pa da srćem poput sjene
Jadni slijepac slijepom noći;
Već mi nosi tajnu tugu,
Dušu moju po vedrini,
Kroz šarenu gdje se dugu
Svijet ovaj rajem čini.

Dok progledah, sitno čedo,
U kolijevci brbljajući,
U oblak sam tebe gledo,
Kud me smâmi titrajući,
Gdje u carstvu priče šarne
Mali bogo sanjâ plovi;
Ljuljkaju ga pjesme čarne,
Lepet krila serafovih.

I plako sam s tajne želje
Svoje čežnje ne znajući;
Drhtalo je srce tako
Tvoje nebo gledajući;
A kad dođi gluhi sati,
Trzavo sam snivo tebe;
Pitala je čedo mati:
Što ga boli, gdje ga zebe?

- Što me boli, majko moja,
Ni danas ti ne znam reći;
Samo ćutim, majko moja,
Sve to ljuće da će peći!
Što u srcu, majko, peče,
Nije, majko, rana laka;
Čudne boli, što se liječe
Onim smiješkom sa oblaka!...

O ti, suzo svih srdaca,
Kad s pjesničke želje ginu:
Sjajni trače, što ga baca
Toplo sunce u prazninu;
O ti, koju srce voli,
Slatka vilo slađih usti, -
Neka peče, neka boli,
Samo ti me ne zapusti!

Bez tebe sam mrzak sebi,
A uza te svemir grlim,
I kad dignem oči tebi,
Ko po cvijeću trnjem hrlim.
Zvijezde su mi oči tvoje,
Munje tvoji osjećaji,
Srce tvoje - sunce to je,
Što srcima dobrim sjaji.

Gle, ja ne znam sreće steći,
Ne znam puzit, a u prahu;
Ne umijem ništa reći,
Što nij' srcu na uzdahu!
Mnogo se je, vilo, oko
Narugalo već budali;
Jedni, što su previsoko,
Drugi, što su nisko pali!

Al što marim, gdje se smiju,
Il preziru ili škode,
Kad me tvoje misli griju,
Kad me tvoje zvijezde vode, -
A kada se srce cijepa,
Onda boli melem ištu,
Gdje ti dišeš, vilo lijepa,
Kroz prirodu na nebištu.

O, daj vatrom s toga neba
Istine mi pali usti,
Anđeoskog daji hljeba,
Ne zapuštaj, ne zapusti,
Da sa kama hladna, gola,
Tvojim prožet zborim žarom
Uzdižući kupu bola
Bogu pravde pred oltarom!

«Kad mi klone...» («Izabrane pjesme», 1898.)
Kad mi klone hladno čelo,
Kad dogori svijeća moja,
Kad mi mrtve oči sklopi
Samilosna ruka koja -
I kad tuđa suza čija
Oplače mi puste dane,
Braćo moja, ljudi moji,
Smilujte se onda na me!

Kopajte mi mirna groba
Na brežuljku u slobodi,
Pospite ga sitnim cvijećem,
Kojim svježa gora rodi.
Spletite mi vijenac zadnji,
Što po rosi ranoj miri,
Da po njemu rado panu
Male ptice i leptiri.

O, te ptice i leptiri,
O, taj dragi svijet mali,
Stoput su me, stoput su me
Nesuglasna razdragali.
A ja sam ih rado gledo,
Tepao im pjevajući,
Ljubio ih kano ropče
Za slobodom uzdišući.

I kad čuju mlade mome,
Okle živa pjesma zuji,
Veselo će tamo doći,
Gdje su leptir i slavuji -
Ah, ja ne ću ništa znati;
U pepelu okle žara -
Al nek pjeva, nek se širi
Svač'je srce sred njedara!

Nek se pjeva, nek se grli,
Nek se lako kolo vodi;
Ne bojte se zlobna svijeta,
Njega nema u slobodi.
A čemu vas za njeg briga,
Čemu vam se patit s njega?
Ljubite se, dok ste živi,
Da ne mroste željni svega.

I ako se desi negdje
Kakva bijeda bosa, gola,
Što je svijet hladno goni
Iz svog tora, iz svog kola,
Grobu momu neka dođe,
A ja ću se molit Bogu,
Nek me pusti stati malo,
Da mu nešto kazat mogu.

Reći ću mu: Što si došo?
Nemam hljeba, da ti dadem,
Nemam krvi, da te grijem;
Ta ni sebe ne imadem!
Krova nemaš? Lezi amo
U moj ovaj krevet mali,
Da dijelimo i to zadnje,
Što su meni ljudi dali!

«Misao svijeta» («Izabrane pjesme», 1898.)
Ima vječna zvijezda zlatna - za oblacim negdje trepti,
Ne vidje je smrtno oko, samo srce za njom hlepti.
Srce samo zvijezdu sluti - ideja je vječna, sama,
Adamovo teži pleme k njojzi krvlju i suzama.
Niko ne zna, kad se rodi - možda pravo onog sata,
Kada su se strašnom lupom zatvorila rajska vrata.
I od onda kroz eone: vjekovi su zvijezdu snili,
I od onda kroz eone: oblaci su zvijezdu krili.
U daleko, mutno doba, pod povorjem Himalaje,
Tražile su zvijezdu onu plačne oči drevne raje.
Na pustaram zvali smo ju i po prahu i po kalu,
Polusveti kad su magi bacali nas u peć Balu.
I veliki kad su kralji igrali se piramida,
Što i danas gordo stoje - ko kad nešto krvca zida!
I danas se dive ljudi, gledajući čuda ona,
I debele knjige pišu o veličju Faraona!
«Snilo mi se, kerub da sam…» («Izabrane pjesme», 1898.)
Snilo mi se kerub da sam
I da stražim rajska vrata,
U ruci mi strašna pala
Usijana žežen-zlata.
Iza vrata što ih stražim
Nevinost je žila sama;
Kitio joj bijelo čelo
Vijenac mirte i ljiljana.

Snilo mi se te mi rekli:
Čuvaj ovaj dah od pjene,
Od mirisa bijelih ruža
Stvorene su dojke njene.
I ako ih dašak dirne,
Što ga žarki šapat kreće,
Oparit će lijer bijeli
I nevinost - umrijet će!

Stražio sam strogu stražu,
U ruci mi strašna pala,
Poda mnom se kolutalo
Bezbroj zvijezda i svjetala -
A ja stražim vrhu svega,
Da ne bude želje strasne,
Nevinosti da se oko
Ne pomuti, ne ugasne...

Tada vidjeh gdje se s pola
Eter krenu k drugom polu;
Svi atomi zadrhtali
Ko u slasti, ko u bolu,
A krajevi svjetskih bezdna
Ko dvije glave mile, lijepe,
Činilo se: žarke usne
U poljubac će da slijepe -

... Zadrhtali lijer i mirta,
A nevinost blijedit stala.
Spasti ću je - sad il nikad! -
Trže ruka, bljesnu pala.
I zasikta oštrac ljuti
Među cjelov, među lica.
- - Snilo mi se, kerub da sam,
A ja bijah - ubojica!

«Mojsije» («Izabrane pjesme», 1898.)
«Izvedi narod moj, o Gospode,
Izvedi ga iz ropstva zlopatna
I skini mu s vjeđa pospanih
Još onu mrenu tvrdu, zlokobnu,
Što zastire sad oči njegove!
Spomeni se da ropstvo nemilo,
Ko teško ono stijenje nadgrobno,
Na leđima mi tlači bratskijem,
I da nam ljuti naši krvnici
U utrobama djeci sudiše!
… 
O stvore moj?! A zašto da bih ja
Zbog jednog stvora drugi kido stvor?!
Gle zapad tamo, istok amo gleđ'
I sjever ondje i ovuda jug,
A sve sam ovo napunio ja
Života klicom, svim je mio vijek
I svačije je pravo disati.
A ti sad tražiš sam da pogazim
U prirodi mi zakon najveći!
… 
I čovjek teži gore nad sebe,
Gdje meki, svilni plove oblaci
U zlatnom moru traka sunčanih,
Gdje njegova je duha kolijevka -
Al' bolno - bolno odmah osjeti
U svojoj gustoj kaljuži
Da ta mu bara nije tuđa krv,
Al' on da nije svojoj hrpi svoj!
I gle - kad tako već je ukleto -
I prokleto će navijek ostati, -
Smilovat ću se tvojoj željici,
Al' jao tebi što si želio.
I tebi baš što goriš plamenom
Od ideala silnih, vječitih,
Ta sjajna vatra crna bit će smrt,
Mrijeti ti ćeš kada počneš sam
U ideale svoje sumnjati. 

…

A šta je život - ko i pustara,
A šta su ljudi - ko i prašina,
A nad svim visi krilo udesa
I mota gore, dolje, upored:
I čas se prašina ljeska o suncu
I prelijeva se bojom šarenom,
A čas ga eno s blatom smiješana
I neviđena gdje u kaljuži
Pred silnim ljudstvom gorio je stup
Od crne zemlje pa sve do sunca.
… 
Nasmiješio se silni Jehova,
Al' ima smijeha kojim sužalost
Nad jadnicima suze prolijeva.
I smijeh taj je čuo Mojsije
Iz vatrenog stupa božijeg
Što sjajio je ispred naroda
Onuda kud je zemlja Hanaan
I gdje su preko brda velikih
Na medena polja puti vodili. 

Tu navrh brda svijetli genije
Raširio je ruke brižljive.
… 
«O, evo tebi, izabran narode,
O, evo tebi zemlje rajevne,
Slobodu svetu tu da zagrliš,
…
A gromom grmnu riječ Jehove: 

«I tebi baš što goriš plamenom
Od ideala silnih, vječitih,
Ta sjajna vatra crna bit će smrt
Mrijeti ti ćeš kada počneš sam
U ideale svoje sumnjati!»

«Moj dom» («Izabrane pjesme», 1898.)
Ja domovinu imam; tek u srcu je nosim,
I brda joj i dol;
Gdje raj da ovaj prostrem, uzalud svijet prosim,
I... gutam svoju bol! 

I sve što po njoj gazi, po mojem srcu pleše,
Njen rug je i moj rug;
Mom otkinuše biću sve njojzi što uzeše,
I ne vraćaju dug. 

Ja nosim boštvo ovo - ko zapis čudotvorni,
Ko žića zadnji dah;
I da mi ono pane pod nokat sverazorni,
Ja past ću utoma. 

Ah, ništa više nemam; to sve je što sam spaso,
A spasoh u tom sve,
U čemu vijek mi negda vas srećan sve je glaso
Kroz čarne, mlade sne! 

Kroz požar, koji suklja da oprži mi krila,
Ja obraz pronijeh njen;
Na svojem srcu grijem već klonula joj bila
I ljubim njenu sjen. 

... Ja domovinu imam; tek u grud sam je skrio
I bježat moram svijet;
U vijencu mojih sanja već sve je pogazio,
Al' ovaj nije cvijet. 

Slobode koji nema taj o slobodi sanja,
Ah, ponajljepši san;
I moja žedna duša tim sankom joj se klanja
I pozdravlja joj dan. 

Sve cvjetno kopno ovo i veliko joj more
Posvećuje mi grud;
Ko zvijezda sam na kojoj tek njeni dusi zbore,
I... lutam kojekud. 

Te kad mi jednom s dušom po svemiru se krene,
Zaorit ću ko grom:
O, gledajte ju divnu, vi zvijezde udivljene,
To moj je, moj je dom!

«Utjeha» (»Pjesme», 1908.)

Haj, kad tuga srce kida
Pa te pije poput zmije,
Kad i ovo malo vida
Gasne s jada krvavijeh

Kad te suhi razbor sudi

I u obraz psovku baci:
…

I kad jedan pogled holi
Kazuje ti gordo dosti,
Da si bokče, Lazar goli,
Živareći od milosti! 
…

I kad crv te stane peći,
Gdje toj tajni svjetla nema,
O, moj druže, nemoj reći,
Čemu ova igra nijema?!


Već se kreni vedre svijesti,
Ima nešto što još vrijedi;
Gledaj, druže, s radne pesti
Kako krvav znoj se cijedi,
Kako buši zemnu grudu
I sokola seže siva,
Svojom borbom i po trudu
Kako čovjek divom biva!

«U zanosu» (»Trzaji», 1902.)
Što je ovo - ne znam što je,
Ali kida moje grudi;
Što je ovo, pa me trza,
U pô noći iz sna budi?
Ta i ja sam smrtnik samo,
Svim nam isti zakon sudi;
Rodila me smrtna majka,
Kopat će me smrtni ljudi.

Što je ovo što me nosi,
Kud se diže hitra lasta,
Što je ovo te me vitla
Kao bura uvrh hrasta?
Otkud meni smijeh divlji,
A što opet sve me zebe,
Otkud ono - te mi dođe,
Pa ne poznam sama sebe?

...

Uzeh knjigu, rekoh: Amo,
Što ti kažeš, nova vjero?
Čito sam je, čitajući
Sve sam liste poizdero.
A na koncu, ništa nema
Za te moje bolne grudi,
Ko da nisam i ja ono,
Što i drugi smrtni ljudi! ...

«Ah, sve je sanja pusta» (»Trzaji», 1902.)
Ah, sve je sanja pusta,
Sve umišljeni raj;
Sve želja želju guši,
A uzdah - uzdisaj.
I u tom sva ti bajna
Života kipi slast:
Na trnu si mi cvao
I u blato ćeš past!
…

S oblaka pjesan začuh,
Da život nije san,
I ljubav da je sunce
U vječni majski dan.
…

U strahu samo pitam:
Zar to su tvoji sni?
A nešto u njoj jeca
I šapće: - To si ti!
…

Sve, sve je sanja pusta,
Sve umišljeni raj,
Gdje suza suzu guši,
A uzdah uzdisaj.
…

A preko njega strujne
Kadikad čudan šum;
To katkad cvili srce,
A ruga mu se um.

«Ja sam...» (»Pjesme», 1908.)

Ja sam, dušo, kip od leda,
Umrlo mi srce živo;
Moje pjesme - moja čeda -
U srcu sam posakrivo.
Gazim trnje svoga puta
Niz koji me sudba rinu,
Lutajući, kako luta
Mrtva zvijezda kroz prazninu.
Al kad tvoje oko pane
Na tu zvijezdu, moje dijete,
Tada pjesma opet plane
Ko da iskre nebom lete; 
A ti gledaš kako sjaje
Ispred tvoga čista vida,
A ne znadeš, dušo, šta je
Kad se srce tako kida!

«Ah, vječnost se je zvao čas…»  («Neuvršteno u zbirke»)

ah, vječnost se je zvao čas,
Kad postah sjena tvoja;

Ah, vječnost će se zvati čas,
Kad klone ljubav moja!

Zar ne sjećaš se, kako je
Još vrila duša ova,
Pre neg si sišla, andele,
Na stazu od grobova.

Zar ne sjećaš se, kako tad
Dodijah nebu gori,
Nek pusti mene u taj jad,
Nek smrtnikom me stvori!

Govorah: »Daj, ah, Bože, daj,
I meni smrtno tijelo,
Na zemlju side sad moj raj,
Blaženstvo moje cijelo.

Pa pusti mene u taj prah,
Da smrtne trajem dane;

Svu vječnost dajem tek za dah,
U kojem ljubav da'ne!«

I gledao me stvorac moj
Sve rosne tajeć zjene —
I šapnu: »Zanos ne zna tvoj,
Sto htio bi od mene.

Al nek ti prosto, kad ti mir
Bez ljubavi ne cvjeta,
Te siđi dolje u taj vir
I budi - čedo svijeta!

Kad ljubav ti je jedin žar,
Kad za nju vjecnost daješ,
Ti uzmi gusle - božji dar,
Nek po njih se poznaješ.

I gledati ćeš kao sjen,
Gdje sve ti vene cvijeće;

Sve tvoje bit će groba plijen,
Tek ljubav samo ne će!«

Pa nikoh smrtnik - pustih sve,
Da tebe samo gledam,
Da tebi, mili andele,
U pjesmi ispovijedam:

Ah, vječnost se je zvao ćas,
Kad postah sjena tvoja;

Ah, vječnost će se zvati ćas,
Kad klone ljubav moja!
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2. Početak i kraj Ilirskog preporoda? 1830-1843 (bliža priprava), 1836-1842

3. Prve novine na hrvatskom jeziku? «Kraljski Dalmatin» (1806-1810, Zadar)

4. Što karakterizira razdoblje hrvatske književnosti romantizma? Prosvjetiteljska djelatnost

5. Prepoznati stih: «…vre i svoj jezik zabit Hrvati hote…ter drugi narod postati…a meni sinko moj se samuje, narod se drugi sebi izdaje»? Zagrebački kanonik Pavao Štoos «Kip domovine leta 1831.»

6. Prepoznati stih: «Ar se zdižu Mledi, posluju marljivo… ter podžižu v stareh kaj bilo vgaslivo..»? Josip Kundek «Reč jezikanarodnoga», posvetio hrvatskom rodoljublju (povodi se za Štoosom)

7. Tko je bio Maksimilijan Vrhovec? Zagrebački biskup M. Vrhovec uputio je 1813. proglas svećenstvu s pozivom za skuplja​njem narodnog blaga i običaja (ponovno objavljeno u «Danici», 1837.)

8. Kojim djelom Antun Mihanović ukazuje na jezično povezivanje hrvatskog sjevera i juga? «Reč domovini od hasnovitosti pisanja vu domorodnom jeziku» (1815.)

9. Prepoznati stih: «Rat je, braćo, rat, junaci; Pušku hvataj, sablju paši; Sedlaj konjče, hajd, pješaci; Slava budi gdi su naši!»? Antun Mihanović, «Horvatska domovina», 1835.

10. Najpoznatije djelo Ivana Derkosa? Brošuru na latinskom jeziku «Genius patriae…» (Duh domovine nad sinovima svojim koji spavaju, 1832.) - bio je to prijedlog da se štokavština prihvati kao zajednički književni jezik, time je Gajev pravopis dobio konkretnu jezičnu osnovu
11. Po čemu je značajan Matija Smodek? 1830. traži da se smije predavati hrvatski jezik na zagrebačkoj Akademiji

12. Koje je djelo napisao Antun Mažuranić? «Temelji ilirskog i latinskog jezika», 1839.

13. Tko je bio Vjekoslav Babukić? Prvi profesor hrvatskog jezika i književnosti na Pra​voslovnoj akademiji i pisac prve gramatike hrvatskoga jezika «Osnova slovnice slavjanske narječja ilirskoga», 1836.

14. Mjesto i godina rođenja Ljudevita Gaja? Krapina, 1809. godine

15. Gdje se školuje Ljudevit Gaj? u Grazu studira filozofiju, a u Pešti pravo

16. Za vrijeme studija u Grazu Ljudevit Gaj se upoznaje s kim? Dimitrijom Demetrom (1827., te s njim osniva Ilirski klub)

17. U Pešti se Ljudevit Gaj upoznaje s kim? S Janom Kollarom

18. U javnost Ljudevit Gaj izlazi s kojim djelom? S njemačkom poezijom u zagrebačkoj «Luni» 1826.

19. Ljudevit Gaj je najpoznatiji po kojem djelu? 1830. u Pešti objavljuje u dvojezičnom hrvatsko-njemačkom izdanju «Kratku osnovu horvatsko-sla​venskog pravopisanja»

20. Što je Ljudevit Gaj želio «Kratkom osnovom…»? Želio je preuzimanjem dijakritičkih znakova iz češkog jezika pojednostaviti hrvatski pravopis i grafiju, što bi približilo slavenske narode

21. Ljudevit Gaj je napisao i dvije knjižice stihova, koje? «Glogovkinje horvatske» i «Kosenke ilirske», 

22. Kako se zove Gajevo djelo ostalo u rukopisu? «Dogodovština Velike Ilirije»

23. Prvi bibliografski pokušaj kod južnih Slavena? Ljudevit Gaj «Bibliotheca Illyrica»

24. Tvorac budnice? Ljudevit Gaj «Horvatov sloga i zjedinjenje» sa stihovima «Još Horvatska ni propala»

25. «Novine Horvatzke»? 6. siječnja 1835. izlazi prvi broj «Novine Horvatzke», književni dodatak «Danicza Horvatzka, Slavonzka y Damatinzka», da bi 18. lipnja 1836. naziv bio promijenjen u «Ilirske narodne novine» (1836-1843) i «Danica ilirska». 1843. naziv se mijenja u «Narodne novine» (izlaze do 1868.)
26. Kojim su dijalektom pisane «Novine Horvatzke»? Kajkavskim književnim jezikom i starom grafijom, a od desetog broja pišu se novom grafijom na štokavskom narječju

27. Koje je bilo moto «Novina Horvatzkih»? «Narod bez narodnosti jest tijelo bez kosti»

28. Koju je rubriku Ljudevit Gaj uveo u «Danicu»? Rubriku «Njetila» - borbeno potpaljivanje

29. Kakve je teme izrazito njegovala «Danica»? «Danica» je trebala biti ponajprije izrazom političke koncepcije i ideologije Iliraca, bez obzira na umjetničku vrijednost - izravan nastavak prosvjetiteljskih odgojno-didaktičkih tendencija naslijeđenih iz prethodnog razdoblja, samo s naglašenijim isticanjem nacionalne odrednice

30. Proglas Ljudevita Gaja? Proglas pisan u povodu prijelaza novina na novoštokavski književni jezik i pravopis iz 1835. Tu Gaj obrazlaže svoje poimanje Ilirije (Koruška, Štajerska, Gorica, Istra, Hrvatska, Slavonija, Dalmacija, Dubrovnik, Bosna, Srbija, Crna Gora, Bugarska i donja Ugarska)
31. Čije se djelo objavljivalo u «Novinama Horvatzkim»? Djelo Ivana Gundulića (barok)

32. Godina osnivanja tiskare Ljudevita Gaja? 1837. (tiskana su najpoznatija djela Iliraca)

33. Godina osnivanja ilirskih čitaonica? 1838. u Varaždinu, Zadru, Zagrebu, Karlovcu

34. Godina osnivanja političkih stranaka? 1841. osniva se Hrvatsko-Ugarska i Ilirska stranka

35. Godina osnivanja «Matice Ilirske»? 1842., prvi predsjednik bio je Janko Drašković

36. Znanstveni list «Matice Ilirske»? «Književnik»

37. Autor «Malog katekizma za velike ljude»? Dragutin Rakovac 1842. - prema njemu jedan od temeljnih ciljeva ilirskog pokreta je stvaranje književnosti koja mora imati svoje autonomno značenje, a ne služiti samo kao sredstvo u političke svrhe

38. Godine izlaženja književnog časopisa «Kolo»? 1842, 1843, 1847, 1850-51

39. Urednici časopisa «Kola»? Stanko Vraz, Ljudevit F. Vukotinović, Dragutin Rakovac; Andrija Torkvat Brlić, Mirko Bogović
40. Kako je glasio podnaslov «Kola»? «Članci za literaturu, umjetnost i narodni život», književnosti daju prednost pred društvenom problematikom

41. Koje je  sadržaje donosilo «Kolo»? Beletristiku i znanstvene prinose, a posebno je njegovalo kritiku
42. Što je prvi put donijelo «Kolo» u nas? Bibliografski pregled na kraju svakog sveska
43. Tko je napisao antologiju (pjesmaricu) preporodno-patriotske lirike? Dragutin Rakovac i Lj. F. Vukotinović «Pjesme domorodne» (1842.)

44. Tko je napisao članak «Što namjeravaju Iliri»? Bogoslav Šulek, 1844. (razlučivanje pojmova Ilir i Hrvat)

45. Autor članka «Ilirizam-kroatizam»? Ljudevit Farkaš Vukotinović u «Kolu» 1842.

46. Razlika ilirizam i kroatizam? Pojam ilirizam obuhvaća ideju iliraca za kulturnim ujedinjenjem južnih Slavena, odrednica kroatizam isključivo je vezana za politički život Hrvatske, odvajajući tako politiku od kulture (a tako i od književnosti)

47. Tko je napisao «Tri stvari knjiženstva: ukras, slog i kritika»? Ljudevit Farkaš Vukotinović («Kolo», 1843.) - prvi teoretski progovorio o smislu literature kao umjetničkog fenomena, piše o problemu književnog ukusa i kritike, s tim djelom se smatra začetnikom eseja

48. Kojim djelom je Ljudevit F. Vukotinović uveo novelu u književnost? «Ivan Vojković» («Danica», 1835.)

49. Koje je još književne vrste začetnik Vukotinović? Feljtona («Zimske misli», «Ljetne misli» 1841.)

50. Prvi pokušaj psihološke novele? Ljudevit F. Vukotinović «Iz dopisa dvaju prijatelja»

51. Ime almanaha kojeg je Ljudevit F. Vukotinović izdavao? «Leptir» (1859-1861)

52. Koje je godine kralj zabranio uporabu ilirskog imena? 1843. («Narodne novine»)

53. Prvi govor na hrvatskom jeziku u Saboru? Josip Juraj Rukavina 1832.

54. Prvi zastupnički govor na hrvatskom jeziku u Saboru održao je? Ivan Kukuljević Sakcinski 1843. kada je na hrvatskom jeziku postavio zahtjev da taj jezik postane i službeni u sa​borskim istupanjima
55. Koji se autori prevode 40-ih godina 19. stoljeća? Mickiewicz, Dante, Manzoni, Byron, Milton, Shakespeare

56. Koji utjecaj prevladava u dramskoj književnosti do Augusta Šenoe? Njemačkog klasicizma i Sturm und Drunga sa Schillerom na čelu

57. Koji je dominantan žanr razdoblja romantizma? Poezija, posebice ljubavna (prožimanje motiva ljubavi prema ženi s ljubavlju prema domovini) - najčešće teme pjesnika četrdesetih i pedesetih

58. Mjesto i godina rođenja Stanka Vraza? Cerovac (Slovenija), 1810. godine
59. Pravo ime Stanka Vraza? Jakob Frass

60. Na kojem jeziku Stanko Vraz počinje pisati? Na slovenskom, ali ga ne prihvaća vodeći slovenski romantičar France Prešern

61. Začetnik hrvatske književne kritike u romantizmu? Stanko Vraz (Jakob Rešetar), «Kritičeski pregled» njegova razmatranja o odnosu suvremenog stvaralaštva i književne tradicije; prvi rekao da treba prekinuti sa diletantizmom u literaturi
62. Stanko Vraz piše kritike o? Njegošu, Mažuraniću i Preradoviću

63. Književni pogledi Stanka Vraza? Za njega je književnost uvijek bila temeljna vrijednost a nije samo posrednik u rješavanju nekih političkih problema

64. Tko je prvi profesionalni književnik? Stanko Vraz, svoje prihode zarađuje isključivo vlastitim tekstovima i uređivanjem časopisa

65. Kojim se djelom javio Vraz? Prijevodom vlastite slovenske balade «Stana i Marko» (1835.)

66. Zbirke pjesama Stanka Vraza? «Đulabije» (1840.), «Glasi iz dubrave Žeravinske» (1841.), «Gusle i tambura» (1845.), «Sanak i istina» (1846.), «Put u Gornje strane»

67. Kako se zove prvi ljubavni kanconijer Hrvatskog narodnog preporoda i tko ga je napisao? Stanko Vraz, «Đulabije» (1840.)

68. Kojim su stihom pisane «Đulabije» Stanka Vraza? Stih poljske narodne pjesme, tzv. krakovjakom - šesterac, formiran u katrenima (osam stihova u dvije strofe)

69. Tko je pisao osmerce u tri stiha po poljskom uzoru? Stanko Vraz

70. Koja je dva motiva Stanko Vraz povezao u svojem kanconijeru? Povezao je motiv ljubavi prema voljenoj djevojci s motivom ljubavi prema domovini

71. Od koga je dobio poticaj Stanko Vraz za svoje «Đulabije»? Od Janka Kollara «Kći Slave»

72. Kome je Stanko Vraz posvetio «Đulabije»? Ljubici Cantilly

73. Koje je forme Stanko Vraz koristio u svojim pjesmama? Klasični sonet, romancu, baladu, gazele

74. Što su gazele? 1846. Stanko Vraz piše «Sanak i istina» koje završava sa (sedam) «Gazela», pjesničkim oblikom formalno istočnjačkim uzorima (Ždral putuje k toplom jugu…). Ima od 6 do 20 stihova, prva se dva stiha rimuju i zatim se rima prvog para ponavlja u svim parnim stihovima.

75. Najpoznatije pjesme Stanka Vraza? «Srce moje», «Lijepa Anka», «Otkud modre oči», «Gazela»

76. Tko je napisao putopis «Put u Gornje strane»? Stanko Vraz

77. Mjesto i godina rođenja Dimitrija Demetra? Zagreb, 1811. godine

78. Na kojem jeziku je Dimitrije Demeter napisao svoja prva djela? Novogrčkom, s kojim se služio u krugu obitelji u djetinjstvu

79. Početak rada Hrvatskog narodnog kazališta (HNK) u Zagrebu? 1840.

80. Tko je utemeljitelj HNK? Dimitrija Demeter 

81. Koja je kazališna skupina odigrala prvu profesionalnu javnu predstavu na štokavskom narječju u Zagrebu? «Leteće diletantsko pozorište» iz Novog Sada

82. Tko je napisao libreto za «Ljubav i zlobu»? Dimitrija Demeter, 1846.

83. Tko je napisao libreto za «Porin»? Dimitrija Demeter, 1850.

84. Demeter je utemeljio modernu hrvatsku dramsku književnost? «Dramatička pokušenja», 1838. (uvrstio programski predgovor)

85. Tko je napisao «Teutu»? Dimitrija Demeter, 1844. (tragedija u pet činova)

86. Kojim stihom je pisana «Teuta»? Desetercima

87. Tko je uzor Demetru u «Teuti»? Kanavelićeva «Vučistraha», Vergilije, Tasso, Shakespeare, Schiller

88. Likovi u «Teuti»? Kraljica Teuta, ilirski kralj Dmitar Hvaranin, Radovan, Cveta, Serdovlad

89. Najslavniji ep spjevan povodom obljetnice pobjede Hrvata nad Tatarima (Mongolima)? Dimitrija Demeter, epska pjesma «Grobničko polje», 1842. 

90. Kojim stihom je pisano «Grobničko polje»? Osmercima, desetercima i dvanaestercima (540 stihova) 

91. Koga Demeter spominje u «Grobničkom polju»? Petrarcu, Karla Boromejskog, Rafaela, Palladia

92. Tko je uzor Dimitriju Demetru za djelo «Grobničko polje»? George Byron i Mickiewicz

93. Prepoznati stih: «Prosto zrakom ptica leti, prosto gorom zvijer prolazi..»? Dimitrija Demeter «Pjesma Ilira»
94. U kojem se Demetrovom djelu nalazi «Pjesma Ilira»? «Grobničko polje»

95. Dimitrija Demeter je urednik kojeg almanaha? «Iskra» (Mažuranić «Smrt Smail-age Čengića»)

96. Mjesto i godina rođenja Ivana Mažuranića? Novi Vinodolski, 1814. godine
97. Prva tiskana pjesma Ivana Mažuranića? «Primorac Danici» («Danica», 1835.)

98. Tko je dopunio Gundulićeva «Osmana»? Ivan Mažuranić, 1844. (14. i 15. pjevanje)

99. Tko je izrekao: «Vjerujem u prošlost, sadašnjost i budućnost Hrvatske»? Ivan Mažuranić u Saboru

100. Tko je napisao «Smrt Smail-age Ćengića»? Ivan Mažuranić («Iskra», 1846.)

101. Nabroji pjevanja «Smrt Smail-age Ćengića»? Agovanje, Noćnik, Četa, Harač i Kob

102. Likovi u  «Smrt Smail-agi Ćengiću»? Smail-aga Čengić, starac Durak, Novica, Crnogorci
103. Kojim stihom je pisana «Smrt Smail-age Ćengića»? Deseterci i osmerci (monolog)

104. Na koga se Mažuranić oslanja? Na narodnu pjesmu, staru hrvatsku epiku, Byrona, Vergilija

105. Zbog čega je djelo Ivana Mažuranića također važno? Kodificiran je hrvatski štokavski jezik

106. Kako se zove Mažuranićeva politička brošura? «Hrvati Madžarom», 1848.

107. U koje je vrijeme Ivan Mažuranić bio prvi ban pučanin? 1873-1880 (1874. godine otvoreno Sveučilište)

108. Koja je najčešća književna vrsta u doba Preporoda? Budnice i davorije

109. Koji su motivi budničarsko-davorijske poezije? Borbeni pozivi Iliraca Hrvatima (i južnim Slavenima) da se sjedine u čvrsto narodno zajedništvo

110. Prva budnica? Ljudevit Gaj «Horvatov sloga i sjedinjenje» (Još Hrvatska ni propala) - to je bila himna hrvatskog narodnog preporoda

111. Ostale budnice? D. Demeter «Pjesma Ilira» (Prosto zrakom ptica leti), P. Preradović «Zora puca, bit će dana», A. Mihanović «Horvatska domovina»

112. «Davorije»? Pjesnička vrsta borbene pjesme sa elementima koračnice (staroslavenski bog rata)
113. Prva davorija? «Nek se hrusti šaka mala»

114. Mjesto i godina rođenja Petra Preradovića) Gabrovica (Đurđevac), 1818. godine
115. Prva pjesma Petra Preradovića? «Poslanica Špiri Dimitroviću», 1843.

116. Zbirke pjesama Petra Preradovića? «Prvenci» (1846.), «Nove pjesme» (1851.)
117. Kako se dijeli Preradovićeva poezija? Rodoljubnu, ljubavnu i refleksivnu (prigodnice, epigrami)
118. Pod čijim utjecajem Preradović stvara? Engleskog pjesnika Georga Byrona i Heinea; najznačajniji hrvatski neopetrarkist

119. Kako se zove religijski ep Petra Preradovića? «Prvi ljudi»

120. Najpoznatije pjesme Petra Preradovića? «Zora puca, bit će dana», «Mrtva ljubav», «Miruj srce moje», «Tuga», «Putnik», «Zmija», «Rodu o jeziku», «Jezik roda moga»

121. Petar Preradović je objavio prvo djelo u «Zori dalmatinskoj» pod nazivom? «Zora puca, bit će dana», 1844.

122. Prepoznati stih: «Zora puca, bit će dana…, polnoć prođe što me budi»? Petar Preradović, «Zora puca, bit će dana»
123. Mjesto i godina rođenja Mirka Bogovića? Varaždin, 1816. godine
124. Zbirke pjesama Mirka Bogovića? «Ljubice», «Smilje i kovilje», «Domorodni glasi» (davorije, satire)

125. Historijske novele Mirka Bogovića? «Krvavi most u Zagrebu», «Šilo za ognjilo», «Slava i ljubav»

126. Tko je autor drame «Matija Gubec»? Mirko Bogović
127. Nabroji povijesne drame Mirka Bogovića? «Frankopan» (1856.), «Stjepan, posljednji kralj bosanski» (1857.), «Matija Gubec, kralj seljački» (1859.)

128. U djelu «Matija Gubec» s kojim djelom se poslužio M. Bogović? Schillerovim «Wilhelmom Tellom»

129. Mirko Bogović je urednik kojeg časopisa? «Neven» (1851.), najznačajniji časopis u vrijeme apsolutizma

130. Tko je napisao spjev «Osvetnici»? Grgo Martić, stih narodnog deseterca

131. Kako se zovu putopisi Grga Martića? «Put u Dubrovnik», «Putovanje u Makarsku»

132. Mjesto i godina rođenja Luke Botića? Split, 1830. godine
133. Najpoznatija djela Luke Botića? Romantičarske pripovijesti u stihu «Bijedna Mara» (1861.), «Pobratimstvo» (1854.)

134. Kako je pisana «Bijedna Mara»? U narodnom desetercu, sastoji se od šest pjevanja

135. Likovi «Bijedne Mare»? Kršćanska Mara, Turčin musliman Adel

136. Mjesto i godina rođenja Mate Vodopića? Dubrovnik, 1816. godine
137. Najpoznatija djela Mato Vodopića? «Robinjica» (1875.), «Marija Konavoka» (1893.), «Tužna Jele» («Dubrovnik», 1868.)

138. Naziv najpoznatijeg romana Miroslava Kraljevića? «Požeški đak», 1863.

139. Tematika proze za vrijeme Preporoda? Hajdučko-turska, pseudopovijesna tematika, obilježja trivijalne proze (ljubavne fabule, osvete, otmice, trovanja).

140. Tipični likovi hajdučko-turske novelistike? Djevojka kršćanka, hrabri vitez, Turčin koji remeti idilu, lik pomagača (otmice, izdaje, dvoboji, obrati), binarne sheme: Turčin zao, kršćanin dobar

141. Tko piše o borbi Hrvata s Turcima i Mongolima? Ljudevit Farkaš Vukotinović «Štitonoša»

142. Tko piše o potrebi sloge i jedinstva među Slavenima? Ivan K. Sakcinski «Bugarin», «Braća»

143. Tko piše o sukobu Hrvata i Madžara? Ljudevit F. Vukotinović «Prošasnost ugarsko-hrvatska»

144. Hajdučko-turska novelistika? Prvi realizirani prozni model u novijoj hrv. književnosti (1840-1870)

145. Mjesto i godina rođenja Adolfa Vebera Tkalčevića? Bakar, 1825. godine
146. Novele A. Tkalčevića? «Zagrepkinja» i «Avelina Bakranina ljuvene zgode i nezgode» (1855.)

147. Zbog čega je Adolf V. Tkalčević značajan? Prvi pokušaj odmaka od hajdučko-turske tematike, pokušaj (psiholoških) prikazivanja junaka, onakvih kakvi jesu - prvi znak predrealističkog modela pripovijetke u hrvatskoj književnosti

148. Tko je dao značajan doprinos hrvatskoj metrici? A. V. Tkalčević, prvi istaknuo akcenatski princip

149. Mjesto i godina rođenja Janka Jurkovića? Požega, 1827.

150. Najpoznatija djela Janka Jurkovića? Humoristične crtice «Tuskulanijade», novele: «Pavao Ćuturić», «Seoski mecenati»; drame: «Kumovanje», «Čarobna bilježnica», «Što žena može»

151. Po čemu je bitan Janko Jurković? Prekinuo s hajdučko-turskom tematikom «Pavao Čuturić» (1855.), prije Šenoe se založio za realistički pristup literaturi (prvi hrvatski realist), prvi prihvaća aktualne društvene problematike (učitelji, seljaci, svećenici)

152. Ime feljtona Janka Jurkovića? «Tuskurlanijade» (1860.) - izravno prethodi Šenoinoj feljtonistici

153. Kojeg časopisa je bio urednikom Janko Jurković? «Naše gore list»

154. Mjesto i godina rođenja Matije Mažuranića? Novi Vinodolski, 1817. godine
155. Koje je djelo proslavilo Matiju Mažuranića? «Pogled u Bosnu», 1842. («jedan domorodac»)
156. Plan djela Matije Mažuranića «Pogled u Bosnu»? Karlovac, Sisak, Kostajnica, Zemun, Pančevo, Kragujevac, Užice, Sarajevo, Tovarnik, Beograd, Vukovar, Osijek, Bjelovar, Zagreb
157. Dva djela «Pogleda u Bosnu»? Prvi dio govori o putovanju u Bosnu, a drugi o običajima u Bosni

158. Mjesto i godina rođenja Antuna Nemčića Gostovinskog? Madžarska, 1813.
159. Koji je putopisac prošao od Padove do Verone? Antun N. Gostovinski «Putositnice», 1845.
160. S kojim poznatim piscem Antun Nemčić je prijateljevao? S Mirkom Bogovićem
161. Plan djela Antuna Nemčića «Putositnica»? Ludbreg, Križevci, Zagreb, Rijeka (Trsat), Trst, Venecija, Padova, Verona, Venecija, Trst, Postojna, Ljubljana, Maribor, Graz, Beč, Zagreb
162. Uzor Antunu Nemčiću? Laurence Sterne «Sentimentalno putovanje po Francuskoj i Italiji» (1768.)

163. Koga spominje Antun Nemčić u «Putositnicama»? Petrarcu, Ariosta, Moliera, Rousseaua, Byrona

164. Tko je napisao komediju «Kvas bez kruha ili tko će biti veliki sudac»? Antun Nemčić 
165. Po čemu je važna komedija «Kvas bez kruha»? Prvi pokušaj komedije u novijoj književnosti

166. Likovi djela «Kvas bez kruha»? Starotinović, Slatković, Bezobrazić

167. Koje je Nemčićevo djelo ostalo nedovršeno? Historicistička drama «Udes ljudski» (1854.)

168. Djelo «Udes ljudski» je bitno po čemu? Prvi pokušaj romana u novijoj književnosti

169. Mjesto i godina rođenja Ivana K. Sakcinskog? Varaždin
170. Ivan K. Sakcinski je najpoznatiji po? 1843. održao je prvi zastupnički govor na hrvatskom jeziku o potrebi uvođenja hrvatskog jezika u javne službe u Hrvatskoj
171. Prva hrvatska povijesna tragedija? Ivan Kukuljević Sakcinski «Juran i Sofija» 1839./1840. 
172. «Juran i Sofija» su svojevrsna obrada kojeg djela? «Hrvatski ban Erdody» Lorenza Gindla

173. Prvo štokavsko djelo na zagrebačkoj sceni? Ivan Kukuljević Sakcinski «Juran i Sofija»
174. Naslov putopisa Ivana K. Sakcinskog? «Putovanje po Bosni» (1858.)

175. Naslov biografije što ju je napisao Ivan K. Sakcinski? «Glasoviti Hrvati prošlih vjekova», 1886.

176. Tko je bio predsjednik «Društva za povjesnicu jugoslavensku» (1850.) i urednik «Arkiva za povjesnicu jugoslavensku»» (1851-1875)? Ivan K. Sakcinski, udario temelje hrvatske historiografije
177. Koji je časopis Ivan Kukuljević Sakcinski osnovao? «Domobran» (1864.)
178. Mjesto i godina rođenja Janka Draškovića? Zagreb, 1870.
179. Tko je autor «Disertacije» i kojim narječjem je pisana? 1832. Janko Drašković objavljuje na štokavštini svoju «Disertaciju iliti razgovor darovan gospodi poklisarom», politički program

180. Tko je napisao «Riječ plemenitim kćerima Ilirije o starijoj povijesti i najnovijem književnom preporodi njihove domovine»? Janko Drašković, rezimira uspjehe ilirizma

181. Tko je osnivač «Čitaonice ilirske u Zagrebu» 1838. i predsjednik «Matice Ilirske» (1842-1850)? Janko Drašković

182. Tko piše prvu pučku dramu? Josip Freudenreich «Graničari ili Zbor na lijevu» (1857.)

183. Najpoznatija djela Vjekoslava Babukića? «Ilirska slovnica» (1854.), «Slovnica hrvatska» (1859.), «Njemačko-ilirski slovar» 

184. Urednici «Danice»? Ljudevit Gaj, Antun Mažuranić, Dragutin Rakovac, Vjekoslav Babukić, Bogoslav Šulek, Dimitrija Demeter

185. Prvi književni časopis u Dalmaciji? «Zora dalmatinska»

186. Kada izlazi «Zora dalmatinska», te tko joj je urednik? 1844-1849, urednici su mu Ante Kuzmanić, Petar Preradović, Ivan August Kaznačić i N. Valentić

187. Suradnici «Zore dalmatinske»? Ana Vidović, Antun Kaznačić, Šime Starčević

188. Gdje se izdaje «Zora dalmatinska»? U Zadru, u tiskari braće Battare

189. Najznačajniji časopis apsolutizma? «Neven» (1852-1858), urednik Mirko Bogović

190. Ostali časopisi apsolutizma? «Branislav» (1844-1855), «Iskra» (1846., Dimitrija Demeter)

191. Trajanje apsolutizma? 1850-1861

192. Kada je bio kraj apsolutizma? 1861., s tom godinom dolazi do osnivanja novih stranaka: unitarističke, narodnjačke (Strossmayer) i pravaške (Ante Starčević)

193. Najznačajniji političari 19. stoljeća? Josip J. Strossmayer, A. Starlević, Ivan Mažuranić

194. Jedina drama Ante Starčevića? «Selski prorok»

195. Krilatica narodnjačke stranke (Strossmayer)? «Prosvjetom k slobodi»

196. Časopisi nakon ukidanja apsolutizma? Almanah «Leptir» (1859-1862, Ljudevit Vukotinović), «Slavonac» (1863-1865, Miroslav Kraljević), «Glasonoša» (1861-1865, Abel Lukšić), «Dragoljub» (1863-1865, Đuro Deželić), «Književnik» (1864-1866, Vatroslav Jagić, Franjo Rački). 

197. Časopis «Pozor»? Pokrenut 1860., «Novi pozor» (1867.), «Zatočenik» (1869.), «Obzor» (1871.).

198. Razlike između europskog i hrvatskog romantizma? Europski romantizam karakterizira individualizam i pesimizam, a hrvatski kolektivizam i optimizam

199. Za hrvatski romantizam bitno je? Klasično naslijeđe, prirodna tradicija i dubrovačka poezija

200. U hrvatskoj se književnosti romantizam razvija u dva smjera? Kozmopolitski i nacionalni

201. Vrijeme trajanja predrealizma u hrvatskoj književnosti? 1860-1881. (Šenoino doba)

202. Vrijeme trajanja realizma u hrvatskoj književnosti? Od 1880. do 1890. (i Novak, Kranjčević)

203. Osnivanje JAZU u Zagrebu? 1867. (posljednji čin ilirizma)

204. Osnivanje Hrvatskog sveučilišta? 1874.

205. Književni časopisi realizma: «Vijenac», «Hrvatska vila» (August Harambašić, Eugen Kumičić), «Balkan» (August Harambašić)

206. Godine izlaženja časopisa «Vijenac»? Središnji časopis realizma, 1869-1903

207. Urednici časopisa «Vijenca»? V. Lunaček, Ferdo Nikolić, Đure Deželić, August Šenoa, Fran Folnegović, Vjekoslav Klaić, Josip Pasarić

208. U čijem je razdoblju «Vijenac» bio najznačajniji? U Šenoino doba (1874-1881)

209. Mjesto i godina rođenja Franje Markovića? Križevci, 1845. godine

210. Najpoznatiji hrvatski estetičar? Franjo Marković («Razvoj i sustav opće estetike» 1902.)

211. Pod čijim utjecajem Franjo Marković djeluje? Njemačkih filozofa i estetičara Zimmermanna

212. Po čemu je značajan Franjo Marković? Prvi uvodi filozofsko nazivlje u hrvatski jezik

213. Tko je napisao ep «Dom i svijet»? Franjo Marković, 1865. - analiza društvenih i političkih prilika `60-ih godina 19. stoljeća

214. Tko je bio kompozicijski Markoviću za djelo «Dom i svijet»? Mickiewiczev «Gospodin Tadija»

215. Povijesne tragedije Franje Markovića? «Karlo Drački», «Benko Bot» i «Zvonimir»

216. Mjesto i godina rođenja Rikarda F. Jorgovanića? Hum na Sutli, 1853. godine

217. Djela R. Jorgovanića? «Mlinarska djeca» (1873.), «Stela Raiva», «Dada», «Ljubav na odru»

218. Likovi R. Jorgovanića? Pavle Kovačić, Marija Gospodarić («Mlinarska djeca»), Vasilij Hvostov, Anđelina («Ljubav na odru»), impresario, Stella Raiva, Emeriko Horvat («Stella Raiva»)

219. Prvi hrvatski fantastičar? R. Jorgovanić poznat («Srela Raiva», «Ljubav na odru»)

220. Mjesto i godina rođenja Jurja Carića? Hvar, 1854.

221. Tko je naš najznačajniji pisac pomorskog života? Juraj Carić «Slike iz pomorskog života»

222. Od kojih djela se sastoje «Slike iz pomorskog života» Juraja Carića? «Preko Sredozemnog mora» i «Preko Crnog mora i preko Atlantika»

223. Historijski roman Juraja Carića? «Kristofor Kolumbo», 1892.

224. Ostali Carićevi romani? «Obitelj kapetana Opovića», «Krvna osveta u Boki kotorskoj»

225. Mjesto i godina rođenja Augusta Šenoe? Zagreb, 1838. godine (umro 1881. godine - ta se godina uzima kao početak realizma u Hrvatskoj)

226. Kojoj stranci je bio pripadnik August Šenoa? Narodnjačkoj (Strossmayer)

227. Tko piše članak «Naša književnost»? August Šenoa, («Glasonoša», 1865.) piše o zadaći književnosti: literatura mora biti pokretač aktivne hrvatske nacionalne i društvene misli (blizak pravašima)

228. Prvu povijesno-književnu sintezu hrvatskog realizma je napisao? August Šenoa «Vijenac izabranih pjesama hrvatskih i srpskih», «Antologija pjesništva hrvatskoga i srpskoga»

229. Feljton Augusta Šenoe u kojem je pisao o zagrebačkom životu? «Zagrebulje» 1866/67., 1877.

230. Nabroji Šenoine feljtone? «Zagrebulje», «Vječni Žid u Zagrebu»

231. Prvi pisac koji zahtijeva realističku metodu u stvaralaštvu? Šenoa je odbacio pseudoromantičnu dramu preuzetu iz njemačke književnosti i uveo realističku, francusku i rusku dramu

232. Jedina Šenoina drama? «Ljubica», 1871. (neuspjela komedija)

233. Dva puta u književnost po Augustu Šenoi? Odgojni i beletristički

234. U kojem djelu je Šenoa načeo temu o problemu neshvaćenog intelektualca? «Prijan Lovro», to je jedno od temeljnih djela začetka realizma (problem odnosa pojedinca i društva).

235. Šenoina osnovna teza poetike realizma? Člankom objavljenim 1877. u «Vijencu» August Šenoa govori kako nema tako neznatnog događaja koji ne bi mogao biti zanimljiv kao literarna tema.

236. Tko se naziva tvorcem hrvatske čitateljske publike? August Šenoa

237. Nabroji pet Šenoinih povijesnih romana? «Zlatarevo zlato» (1871.), «Čuvaj se senjske ruke» (1875.), «Seljačka buna» (1877.), «Diogeneš» (1878.) i «Kletva» (1880-81)

238. Prvi moderni hrvatski (povijesni) roman? August Šenoa «Zlatarevo zlato»

239. Likovi u «Zlatarevom zlatu»? Dora Krupićeva, Petar Krupić, Pavle Gregorijanac, Jerko Gregorijanac, Stjepko Gregorijanac, Gašpar Gregorijanac, Klara Gruberova, Grga Čokolin, svećenik Jerko

240. Likovi u «Seljačkoj buni»? Matija Gubec, Uršula Heningova, Franjo Tahi, Ambroz Gregorijanec, Stjepko Gregorijanec, Gašpar Alapić, Ilija Gregurić, Đuro Mogaić, Petar Erdody, Jana

241. Likovi u «Prosjaku Luki»? Prosjak Luka, Mara Lončarić, Andro Pavleković, Mikica Ribarić

242. Likovi u «Prijanu Lovri»? Prijan Lovro, Malvina, Minka, Anđelija

243. Likovi u «Branci»? Branka Kunović, grof Belizar, učitelj Šilić

244. Šenoini crno-bijeli likovi? Njihova je karakteristika da su svi ili totalno dobri ili, s druge strane, totalno loši, prepuni mana

245. Koje djelo piše Šenoa po uzoru na Krčelićeve «Annue»? «Diogeneš», 1878.

246. Zašto August Šenoa nije realist? Otkloni od realističkih principa: njegova je umjetnost strogo nacionalnog usmjerenja (povijesni romani) - ta su načela romantičarska, takva načela priječe društvenu kritičnost, a bez toga nema realističke književnosti.

247. Tko je bio Šenoin uzor? U jezičnom literarnom izrazu dalmatinski pisac Mihovil Pavlinović

248. Kome je posvetio August Šenoa roman «Seljačka buna»? Mihovilu Pavlinoviću

249. Koji jezični standard inaguira A. Šenoa? Šenoa je izgradio jezično-stilski kanonom, dosljedno se opredijelio za standardni oblik štokavskog književnog jezika 

250. Koju je jezičnu školu slijedio A. Šenoa? Zagrebačku filološku školu (štokavski jezični standard)

251. Što su povjesnice? To su lirsko-epske pjesničke tvorevine nastale na motivima starih legendi, narodnih predaja i aktualnih političkih prilika s izrazito nacionalno-rodoljubnom idejom čija sugestivnost i tema odgovaraju zahtjevima šireg čitateljstva («Smrt Petra Svačića», «Propast Venecije», «Postolar i vrag», «Kugina Kuća»)

252. Tko je pisao o smrti hrvatskog kralja? August Šenoa «Smrt Petra Svačića»

253. Prepoznati stih: «Lagunom lebdi mir, lagunom dršće zlatna mjesečina»? August Šenoa, «Propast Venecije»

254. Prepoznati stih: «Mi? Satrli smo grobu vrata. Da, još nas ima - još Hrvata!»? August Šenoa, «Smrt Petra Svačića»

255. Mjesto i godina rođenja Josipa Eugena Tomića? Požega, 1843. godine

256. Djela Josipa Eugena Tomića? «Melita» (1899.), «Zmaj od Bosne» (1879.), «Za kralja za dom», «Udovica» (Krčelićeve «Annue»), «Kapitanova kći», «Opančeva kćer», «Novi red» (1881.)

257. Tko je napisao prvi društveni (realistički) roman? Josip Eugen Tomić «Melita», 1899. 

258. Likovi u «Meliti»? Kontesa Melita, Branimir Rudnić, grof Alfred Winter, Ljubica

259. Tko je napisao «Novi red»? Josip E. Tomić, 1881., radnja romana se događa usred bečkog apsolutizma

260. Povijesni romani Josipa E. Tomića? «Za kralja, za dom», «Udovica»

261. Koji roman nije dovršio Šenoa, i tko ga je dovršio? «Kletva» Josip Eugen Tomić

262. Tko je utemeljitelj slavenske filologije? Vatroslav Jagić

263. Kojeg je časopisa bio urednik Vatroslav Jagić? «Književnik» (1864-1866)

264. Osnovni tematski krugovi što dominiraju hrvatskom književnosti od kraja`70-ih do `90-ih godina 19. stoljeća? 1 - nacionalno pitanje (J. Kozarac, A. Kovačić, E. Kumičić, V. Novak, A. Harambašić), 2 - aktualan fenomen propasti plemstva (V. Novak, K. Š. Gjalski), 3 - socijalna problematika, selo-grad (J. Kozarac, A. Kovačić)

265. Kritičari realizma? Janko Ibler (prvi kritičar realizma), Vatroslav Jagić, Milivoj Šrepel, Josip Pasarić, Čedomil Jakša

266. Moderni hrvatski kritičar? Čedomil Jakša

267. Što hrvatski kritičari realizma ističu? Shvaćanje književnosti kao neobično važnog čimbenika u rješavanju složene nacionalno-socijalne problematike

268. Tko govori o potrebi društveno-nacionalne angažiranosti literature? August Šenoa, Janko Ibler, Josip Pasarić

269. Najpoznatiji književnici pravaši u doba realizma? E. Kumičić, A. Kovačić, Ksaver Š. Gjalski

270. Tko govori o oštroj i nepoštednoj kritici i analizi, a ne uljepšavati (Šenoa)? Pravaši (starčevićanci)

271. Spor oko realizma i naturalizma?  Spor između dvije grupacije: narodnjaka (Šenoa) i pravaša

272. Razlika realizam-naturalizam? Pobornici realizma (Šenoa, Pasarić) smatraju da je prosvjetiteljski i odgojni trenutak najbitniji dio smisla književnosti suprotstavljaju se radikalnoj koncepciji oštre i nepoštedne kritike društveno-povijesnog stanja što rezultira «estetikom rugobe» (naturalizam)

273. U razdoblju realizma koji se oblik najviše razvija? Pripovijetka i roman - potreba i nužnost angažiranja književnosti pri rasvjetljavanju društvene i političke situacije (pisci zanemaruju prodor u dubinu ili temeljitiji zahvat u psihologiju junaka)

274. Mjesto i godina rođenja Eugena Kumičića? Brseč (istra), 1850. godine

275. Kumičić je bio sljedbenik koje političke opcije? Čiste stranke prava (Starčević)

276. Tko je napisao programski članak «O romanu»? Eugen Kumičić piše naturalistički manifest («Hrvatska vila», 1883.) u kojem objašnjava da temelj romana mora biti shvaćanje istine

277. Najpoznatiji hrvatski naturalist? Eugen Kumičić

278. Koje je časopise uređivao Eugen Kumičić? Pravaške listove «Hrvatska vila» i «Hrvatska»

279. Kako kritika dijeli Kumičićeve radove? Podjela na istarsku i naturalističku skupinu

280. Tri tematske odrednice Kumičićeva stvaranja? Tematika iz istarskog sela i obala («Začuđeni svatovi», «Jelkin bosiljak», «Sirota»), gradski romani («Olga i Lina», «Gospođa Sabina), povijesni romani («Urota Zrinsko-Frankopanska», «Kraljica Lepa»)

281. Najpoznatija djela Eugena Kumičića? «Začuđeni svatovi», «Jelkin bosiljak», «Gospođa Sabina», «Olga i Lina», «Urota Zrinsko-Frankopanska», «Kraljica Lepa», «Pod puškom», novela «Slučaj», članak «O romanu»

282. Najvažniji povijesni romani E. Kumičića? «Urota Zrinsko-Frankopanska» (1892.), «Kraljica Lepa»

283. Tko je napisao djelo «Crn Božić»? Eugen Kumičić, povodom smrti Ante Kovačića

284. Likovi u «Začuđenim svatovima»? Mate Bartolić, Marija i Marko Šabarić, Antonio, Alfredo Salleti

285. Kome je Eugen Kumičić posvetio djelo «Urotu…»? Ocu domovine, dr. Anti Starčeviću

286. Likovi u «Uroti Zrinsko-Frankopanskoj»? Katarina Zrinski, Petar Zrinski, Fran Krsto Frankopan

287. Koji Kumičićev roman najbolje prikazuje naturalističke koncepcije? «Gospođa Sabina», 1883.

288. Kojim je romanom Eugen Kumičić začetnikom socijalnog romana? «Gospođa Sabina», 1883. (kritika zagrebačkog društva)

289. Likovi «Gospođe Sabine»? Gospođa Sabina pl. Lozar, Ivan pl. Lozar, Zorka Lozar, Viktor Ribičević, Ruža Martinić, Jela Martinić, Mavro Šarinić

290. Tko je napisao roman «Pod puškom» (Ispovijed jednogodišnjeg dobrovoljca u Bosni)? Eugen Kumičić, opisuje doživljaje za službovanja u austrijskim četama u Bosni

291. Tko je napisao manifest «Hoćemo li naturalizma»? J. Pasarić, odgovor na Kumičićeve teze

292. Čijim je djelima obuhvaćeno Hrvatsko Zagorje? Ante Kovačić, Ksaver Š. Gjalski

293. Čijim je djelima obuhvaćena Slavonija? Josip Kozarac

294. Čijim je djelima obuhvaćena Istra i Hrvatsko primorje? Eugen Kumičić i Vjenceslav Novak

295. O propadanju plemstva pišu? August Šenoa, Eugen Kumičić, Vjenceslav Novak, K. Š. Gjalski

296. Mjesto i godina rođenja Josipa Kozarca? Vinkovci, 1858. godine

297. Najpoznatija djela Josipa Kozarca? Romani: «Mrtvi kapitali», «Među svijetlom i tminom», «Živi kapitali» (nedovršeno); pripovjetke: «Tena», «Slavonska šuma», «Tri ljubavi», «Oprava», «Donna Ines», «Mira Kodolićeva», «Biser Kata»

298. Tko je napisao «Među svjetlom i tminom»? Josip Kozarac

299. Prvo djelo Josipa Kozarca? Pjesma «Zmija» («Hrvatska lipa»)

300. Likovi u «Mrtvim kapitalima»? G. Matković, Anka, Vinko, Lujo i Nela Matković, Vlatko Lešić

301. Likovi u «Teni»? Terezija (Tena) Pavletić, Jozi Matijević, Ivka, Jaroslav Beranek, Leon Jungman, Ciganin Đorđe, Ciganka Maruška

302. Tri stvaralačke faze kod Josipa Kozarca? Pseudoromantični stihovi, pripovjetke sa socijalno-ekonomskom problematikom Slavonije, psihologizacija i prodiranje u unutarnji život

303. Teme Josipa Kozarca? Socijalna problematika, analiza ljubavi i braka, odnos selo-grad

304. Tko su bili uzori Josipu Kozarcu? Apostoli nove znanosti: J. Stuart Mill, Adam Smith i Charles Darwin

305. Koji je literarni uzor Josipu Kozarcu? Turgenjev

306. Drama Josipa Kozarca? «Turci u Karlovcu», «Tartufov unuk» (J. B. Moliere)

307. Mjesto i godina rođenja Ante Kovačića? Oplaznik (Sutla), 1845. godine

308. Najpoznatiji hrvatski realist? Ante Kovačić

309. Tko je bio oštri protivnik Augusta Šenoe? Ante Kovačić (pravaš)

310. Tko je ismijao Mažuranićev («Smrt Smail-age Ćengića») stav prema Beču i nekompromisnu pravašku orijentaciju? A. Kovačić «Smrt babe Čengićkinje», 1880. 

311. Feljtoni Ante Kovačića? Političko-satirički feljtoni iz Bombaja (1879-1884)

312. Prvi roman Ante Kovačića? «Baruničina ljubav» (1877.), pripovijest «Ljubljanska katastrofa» (1877.)

313. Nabroji sva četiri romana Ante Kovačića? «Baruničina ljubav» (1877.), «Fiškal» (1882.), «U registraturi» (1888.), «Među žabarima» (nedovršeno, 1886.)

314. Likovi kod Ante Kovačića? Neizostavna fatalna osoba (ima ulogu sudbine - Laura, Elvira), likovi su karakterizirani i imenima, većina nosi metaforične nadimke (Zgubidan, Kanonik, Mecena), seoski likovi (strana imena koriste kao odraz želje za pretvorbom), zanimanja i fizičke osobine (deminutivi - Ančica), višečlana imena kao efekt zvučnosti; kroz razgovor otkrivaju profil, porijeklo (seoski-pučki govor, gradski-karikiran, komičan, prepun stranih riječi)

315. Što je novo kod Ante Kovačića? Razbija normalni vremenski tijek događanja radnje («U registraturi», «Baruničina ljubav», «Fiškal»)

316. Koje je djelo najuspjelije djelo hrvatske proze 19. stoljeća? «U registraturi» Ante Kovačića

317. Kompozicija i fabula romana «U registraturi»? Roman je podijeljen u tri djela, retrospekcija

318. Dijelovi romana «U registraturi»? (1) djetinjstvo Ivice Kičmanovića, odlazak u grad, susret s Laurom, izgon iz Mecenina doma; (2) Ivičin povratak na selo, prilike na selu, dolazak Laure, povratak Ivice u grad; (3) kraj života Ivice Kičmanovića, Laura postaje hajdučica, Laura ubija sve

319. Kojom formom je pisano «U registraturi»? Prvi dio u prvom licu, a druga dva u trećem

320. Gdje se očituju romantički, realistički, a gdje naturalistički elementi «U registraturi»? Romantički u crno-bijeloj tehnici i patetičnom stilu,  realistični u socijalno-psihološkom motiviranju lica, a naturalistički u opisivanju zločina koje čini Laura i njena družba

321. Likovi «U registraturi»? Ivica Kičmanović, otac Jožica (Zgubidan), kanonikov sin Miha, rođak Jurić (kumordinar Žorž), Mecena, Laura, Ferkonja, Baba Huda (travarica), Gavan Medonić, Medonićeva kći Justa, Ančica

322. Likovi «Fiškala»? Jakov Podgorski (fiškal), grofica Olga, učiteljica Karolina, dr. Laca, Elvira, Lovro vidović, Jelena, fiškalov pomoćnik Dugan

323. S kojom se političkom strujom obračunava Kovačić u romanu «Fiškal»? S ilirskim pokretom

324. Mjesto i godina rođenja Vjenceslava Novaka? Senj, 1859. godine

325. Koga zovu «hrvatski Balzac»? Vjenceslava Novaka

326. Koje teme posebice obrađuje Vjenceslav Novak? Propadanje plemstva i gradska problematika

327. Tri kruga stvaralaštva Vjenceslava Novaka? grad Senj, Podgorje (šira okolica Senja), hrvatski malograđanski svijet Senja i Zagreba, te krug gradske sirotinje (radničke i studentske)

328. Koji grad posebice obrađuje Vjenceslav Novak? Senj

329. Pod čijim je utjecajem Vjenceslav Novak? Utjecajem Šenoinih i Tomićevih pripovijesti i romana

330. Prvo djelo Vjenceslava Novaka? «Pavao Šegota»

331. Čija su djela «Pavao Šegota», «Pod Nehajem», «Podgorka», «Tito Dorčić», «U glib»? Vjenceslav Novak

332. Najpoznatije djelo Vjenceslava Novaka? «Posljednji Stipančići», 1899.

333. Likovi «Posljednjih Stipančića»? Ante, Valpruga, Juraj i Lucija Stipančić, Alfred, Tintor

334. Koji je najbolje opisani ženski lik u hrvatskoj književnosti 19. stoljeća? Lucija Stipančić

335. U kojem djelu je Vjenceslav Novak opisao odnos sredine prema umjetniku? «Dva svijeta», 1901.

336. Koje je djelo autobiografsko djelo Vjenceslava Novaka»? «Dva svijeta», 1901. (psihološki roman)

337. U kojem je djelu Vjenceslav Novak opisao život proletarijata? «Iz velegradskog podzemlja», 1905.

338. Mjesto i godina rođenja Ksavera Šandora Gjalskog? Gredice (Hrvatsko zagorje), 1854. godine

339. Pravo ime Ksavera Š. Gjalskog? Ljubomir Tito Franjo Josip Babić

340. Tematski krugovi Ksavera Š. Gjalskog? Tematika zagorskih motiva iz plemenitaškog svijeta, krug povijesnih romana, te nekoliko romana i pripovijesti s psihološkom motivacijom

341. Tko je literarni uzor Gjalskom? Turgenjev «Lovčevi zapisi», Poe, Hoffman

342. Najpoznatija djela Ksavera Š. Gjalskog? «Pod starim krovovima», «U noći», «Janko Borislavić», «Radmilović», «Bijedne priče», «Na rođenoj grudi», «Za materinsku riječ», «Pronevjereni ideali»

343. Najpoznatije djelo Ksavera Š. Gjalskog? Zbirka pripovijetki «Pod starim krovovima», 1884.

344. Koncepcijska shema svake novele? Opis kronotipa, upoznavanje s glavnim likom, psihoportret i pripovjedačev komentar

345. Likovi djela Ksavera Š. Gjalskog «Pod starim krovovima»? Vladimir, Illustrissimus Battorych (Kornel Batorić), Maria Blagay (Marjeta Blagaj), Gašpar Batorić, Čezar Monti, Cintek

346. Tko je napisao roman «U noći»? K. Š. Gjalski, 1887., prvi politički roman u hrvatskoj književnosti

347. Likovi Živka Narančića i Krešimira Kačića se pojavljuju u romanu? Ksavera Š. Gjalskog «U noći»

348. Kome je posvećen roman «U noći»? Branimiru Grabowskom

349. Tko je napisao «Pronevjerene ideale»? Ksaver Š. Gjalski (1925.)

350. Gjalskijevi povijesni romani? «Osvit» (1892.), «Za materinsku riječ» (1906.), «Dolazak Hrvata» (1925.)

351. Tko je napisao «Janka Borislavića»? K. Š. Gjalski, prvi roman ideja o umjetniku i umjetnosti (prvi je intelektualac zaokupljen ontološkim pitanjem - Darwin)

352. Koji je prvi Kunstler roman (roman o umjetniku)? Ksaver Š. Gjalski, «Radmilović»

353. Koji je autobiografski roman Ksavera Š. Gjalskog? «Radmilović» («U noći»?)

354. Kako nazivaju Ksavera Šandora Gjalskog? Homerom Hrvatskog zagorja

355. Zašto je Gjalski preteča modernista? Po defabularizaciji - nema čvrste fabule

356. Mjesto i godina rođenja Frana Mažuranića? Novi Vinodolski, 1859. gosine

357. Zbirke Frana Mažuranića? «Lišće» (1887.), «Novo lišće», «Od zore do mraka» (1927.)

358. Koji je oblik Fran Mažuranićevo «Lišće»? Pjesme u prozi i kratke crtice, uspomene i refleksije o životu, svrsi ljudskog postojanja, nastale na putovanjima

359. Tko uvodi Liku u hrvatsku književnost? Bude Budisavljević

360. Najznačajniji pjesnici realizma? Silvije Strahimir Kranjčević, August Harambašić

361. Mjesto i godina rođenja Augusta Harambašića? Donji Miholjac, 1861. godine

362. Koje je stranke August Harambašić bio član? Stranke prave (Ante Starčević)

363. Pjesničke zbirke Augusta Harambašića? «Ružmarinke» (1882.), «Slobodarke», «Sitne pjesme», «Tugomilke», «Nevenke» (1892.)

364. Tko je pisao «Slobodarke»? August Harambašić 

365. Što određuje Harambašićevu poeziju? Veliko rodoljublje, često zaljubljivanje i velika lakoća građenja stihova

366. Tko je otac naše estradne poezije? August Harambašić

367. Kome je August Harambašić posvetio «Tugomilke»? Tugomili Brućevoj

368. Koje je časopise pokrenuo August Harambašić? «Hrvatsku vilu», «Balkan», «Prosvjetu»

369. Mjesto i godina rođenja Silvija S. Kranjčevića? Senj, 1865. godine

370. Tko u našoj književnosti znači temeljiti raskid s dugom tradicijom poezije? Silvije S. Kranjčević

371. Kranjčevićevi uzori? August Šenoa, August Harambašić

372. Koju je prvu pjesmu tiskao Silvije S. Kranjčević? Pjesma «Zavjet» (1883., «Hrvatska vila»)

373. Zbirke pjesama Silvija S. Kranjčevića? «Bugarkinje» (1885.), «Izabrane pjesme» (1889.), «Trzaji» (1902.), «Pjesme» (1902/1908.)

374. Koja zbirka pjesama je najveći domet hrvatske poezije 19. stoljeća? «Izabrane pjesme» (1889.) Silvija Strahimira Kranjčevića («Vili pjesme», «Kad mi klone»)

375. Najznačajniji motivi u stvaralaštvu Silvija S. Kranjčevića? Socijalni (pravda, sloboda) i biblijski (odnos čovjeka i Boga)

376. Što Silvije S. Kranjčević uvodi u hrvatsku poeziju? Lik radnika

377. Koji je časopis u Sarajevu uređivao Silvije S. Kranjčević? Književni časopis «Nada»

378. Tko je razvio «theatrum mundi» (svijet viđen kao pozornica)? Silvije S. Kranjčević

379. Prepoznati stih: «…Ima vječna zvijezda zlatna…stihovi o svemiru»? Kranjčević «Misao svijeta»

380. Najpoznatije pjesme Silvija S. Kranjčevića? «Misao svijeta», «Moj dom», «Utjeha», «Mojsije»

381. Dva značenja realizma? Realizam kao način modeliranja zbilje (mimesis) te kao književno-povijesni pojam

382. Kategorije potrebne da neko djelo nazovemo realističnim? Naglašena socijalna funkcija,  djela moraju podrobno opisivati zbilju, analitički pogled na stvari i na događaje (preciznost u detalju), aktualni događaji, društvena kritičnost (distanciranje od romantičarskog, kazivanje istine)

383. Koja je specifičnost hrvatskog realizma? Naglašena romantičarska i idealistička komponenta, nacionalna funkcionalnost književnosti, književni regionalizam, interferiranje s naturalizmom

384. Utjecaj kojih pisaca se osjeća u realizmu? Turgenjeva, Balzaca, Flauberta, Dumasa

385. Koje razdoblje se naziva «zlatnim dobom hrvatskog romana»? Razdoblje od 1880. do 1900.

386. Kako se zovu feljtoni koje je pisao Ante Kovačić? Iz Bombaja
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